ZAPADÁKOV NEW SODOM
Všechno to začalo V den, kdy jsem přišel domů se samymi pětkami. S pětkou z angliny, z

matiky, ze sociologie i ze společenskych věd. Dokonce se mi povedlo propadnout i z

tělocviku a třidnicke hodiny. Byl jsem na sebe hrdy.

Moji rodiče už tak hrdi nebyli.

„Co to je?" vybuchl otec, když jsem mu znamky ukazal.

Moje vysvědčeni,“ odpověděl jsem. „Podivej, pišou se do něj tahle čisilka, ktera řikaji, jakou

znamku

jsi dostal.“

„Ja ta čisla vidim,“ rozzlobil se. „I ty poznamky.“

„Cody už devět tydnů neodevzdal žadny domaci ukol.

Cody přišel V tomto čtvrtleti každy den pozdě na vyuku.“ Ach, tohle je klasika. ,Každy den se

Cody snaži dokazat, že sir Isaac Newton se s gravitačnim zakonem pletl. Tyto pokusy

spočivaji v tom, že opakovaně
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seskakuje z meho stolu a mava přitom rukama. Vyrušuje tim ostatni studenty. Nic jineho

neděla.“ A třidnicka hodina. Komentař tveho třidniho tu neni, takže se tě zřejmě budu muset

zeptat - jak se ti, pro všechno na světě, podařilo dostat pětku i z třidnicke hodiny?“

„Jednoduše. Nechodim tam,“ vysvětlil jsem.

„A co je tohle?“ chtěl vědět tata. „Zvlaštni zprava

od ředitele? Ano. ,Vaš syn vykazuje intelekt na urovni

negramotneho hrače flašinetu a soustředěni jeho opice.

Neni možne jeho praci zhodnotit, jelikož žadnou

nepředvadi. Je liny, drzy a naprosto nepoužitelny. Dovoluji

si tvrdit s naprostou jistotou, že zbytek života

stravi V devate třidě. Jen doufam, že na jine škole.

Vraťte se do Kalifornie.“

Posledni čast mi přišla jako docela dobra rada. Ale

pochybuju, že si ji tata vezme k srdci.

Sledovali jsme jeden druheho tak, jak jsme si zvykli

už od chvile, kdy nas vytrhl z našeho domova a odstěhoval

do tohohle Zapadakova, New Sodomu v Massachusetts.

Neuhnul pohledem, stejně jako ja neuhnul

tim svym.

Teď byla na řadě mamka, aby přestala zděšeně lapat

po dechu a nařikat a začala mě omlouvat. Tahle čast se

mi libila.

„Neni to jeho chyba, Jacku,“ prohlašovala.

Spravně.

„Je to timhle mistem.“

Zase spravně.

„Od chvile, kdy jsme se sem přestěhovali, je nešťastny.“

Třikrat spravně. Za všechno může tata.

Ale tatovi to samozřejmě nedocvaklo.

„Beth, děla nam naschvaly, ale přitom nejvic škodi

sam sobě," prohlasil. „Tohle prostě nemohu dovolit.“

Jo. Ale stejně s tim nic nenadělaš.
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Tata zvedl bradu, jako by se chystal vysvětlit nějakemu

soudci, že jenom idiot by neviděl věci tak, jak

jsou, a nedal jeho klientovi to, co chce.

„Teď mě dobře poslouchej, mlady muži,“ začal.

„Tohle stěhovani je ta nejlepši věc, ktera se nam kdy

stala. U Billingse, Billingse a Billingse jsem neměl

žadnou budoucnost. Jack Elliot jim byl dost dobry na

to, aby jim vyhral ty nejtěžši připady, ale ne tak dobry,

aby ho povyšili. Ne, nejmenoval jsem se Billings, takže

jsem měl smůlu. Když se mi naskytla přiležitost

u Leache, Swindola a Twista, věděl jsem, že je to ta

nejlepši šance, kterou mam, abych udělal nějakou karieru.

Proto jsme tady. A tady taky zůstaneme. A ty by

sis na to měl raději zvyknout.“

Fajn. Takže budu dal propadat. A ty si na to můžeš

zvyknout.

Nahlas jsem nic neřekl. Jenom jsem si to řikal v duchu.

Ale myslel jsem to zatraceně važně.

Tata se znovu podival na moje vysvědčeni.

„Třidnicka hodina,“ potřasl hlavou. „Můj syn propada

z třidnicke hodiny.“

Mamka ke mně přistoupila a vzala mě kolem ramen.

„Když se budeš rozčilovat, ničemu tim nepomůžeš,

Jacku,“ uklidňovala ho. „Ty znamky jsou volanim

o pomoc. Cody potřebuje v životě něco, o co by se

mohl opřit. Potřebuje něco, co by mohl mit rad.“

j Dobry napad, mami. Rad bych se vratil domů.

„třeba nějake mimoškolni aktivity,“ navrhl tata. „Mohl

by po škole pracovat u silničařů. Nebo jako popelař na

volne noze. Musi se naučit něco, čim. by se mohl živit,

protože univerzita u něho zřejmě nepřipada V uvahu.“

„To neni fer,“ namitla mamka. „Odvezl jsi nas tři tisice

mil od domova, aby sis polepšil V karieře, a čekaš,

že to oba přijmeme, jako by se nechumelilo. No, to neni

moc spravedlive.“
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Ted' už jsme to byli „my“. Začinalo to znit docela

zajimavě. Lepe než obvykle. Možna, že když „nas“

bude vic, vratime se zpatky do Kalifornie. Uvažoval

jsem o tom, že se budu tatovi zase upřeně divat do oči,

ale misto toho jsem sklopil hlavu.

„A dalši věc,“ dodal tata. „Ta čepice je prostě obscenni.“

Musel se domnivat, že mamka měla pravdu. Proto

změnil tema.

„Je to hrůza,“ prohlasil. „Alespoň ji nenos v domě.“

Byla to moje smrťacka baseballova kšiltovka, kterou

jsem vždycky nosil obraceně, protože obraceně baseballove čepice tata nesnašel.

„Neměň tema rozhovoru,“ opačila mamka. „Teď nejsi u soudu. Cody potřebuje v životě něco,

o co by se mohl starat.“

„Dobra, dobra,“ povzdechl si tata. „Pověz nam,

Cody, napada tě něco, co bys chtěl, abys byl šťastnějši?“

„Tetovani“

Tata zmačkal vysvědčeni.

„Častečně s tebou souhlasim, Beth,“ zavrčel. „Naš syn potřebuje V životě něco noveho.

Potřebuje přisnějši školu. Zitra se po něčem poptam.“

Druhy den se mi hlavou honilo tolik strašnych myšlenek,

že středni Cottona Mathera mi začala připadat

skoro jako raj na zemi. Popraskane stropy, dřevěne

podlahy, ktere skřipaly, jako by trpěly bolesti, dokonce

i klučiči sprchy, kde panovala tma jako v hrobě

a pachlo to tam ještě hůř. Při pomyšleni na to, že nic

z toho už neuvidim, jsem teměř slzel. No jo, vymyšlim

si. Obaval jsem se, že tata najde misto ještě horši, než

bylo tohle.

Když přišel večer domů, na tvaři mu pohraval mirny

usměv a v ruce držel několik obrovskych obalek.
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„Hledejte a naleznete,“ zvolal. „Zjistil jsem, že

v tomto užasnem městě je nejen jedna, ale dokonce dvě

opravdu přisne školy. Všechny informace mam tady.“

„To byla rychlost,“ zkřižila mamka ruce na hrudi.

„Zda se, že v těch školach maji děti někteři kolegove

z me pravnicke firmy,“ prozradil nam tata. „Clancy

Kincaid ma syna a dceru na škole Damy každodennich

ukolů. Mluvi o ni velice dobře. A ještě je tu statni

škola, na kterou se dostat je ještě těžši - Magicka

škola Vlada Draculy. Chodi do ni dcera Hamiltona

Antonesca.“

Škola Damy každodennich ukolů?

Žaludek se mi stahl. Už jsem o tom mistě slyšel. Každy

teenager V městě se bal, že ho tam rodiče pošlou.

„Ale - vždyť ani nejsme katolici,“ vypiskl jsem.

„To neni nutne,“ prohlasil tata s uspokojenim.

„Spousta jejich nejobtižnějšich studentů vyznava jine

naboženske tradice. Dřive či později se zlomi každy.

Nebo mě o tom Clancy Kincaid alespoň ujišťoval.“

Tomu věřim. Prochazel jsem kolem toho mista jenom

jednou, když jsem byl za školou. Řika se, že

z těch zdi jsou slyšet vykřiky zoufalců. Ja nic neslyšel,

ale nezapomenu na slova vyryta V kameni nad dveřmi:
ZANECHTE VŠI NADĚJE, KDO VSTUPUJETE

DANTE
„Ale - ta škola je draha, ne?“ namitl jsem. „Je přece

soukroma

„Můžeme si to snadno dovolit,“ vychloubal se tata.

„Vydělavam mnohem vic peněz než u Billingse, Billingse

a Billingse. Ale zda se mi, že bys šel radši na

školu Vlada Draculy, kdyby sis mohl vybrat.“

To jsem netušil. O Vladu Draculovi jsem už slyšel,

ale jenom to jmeno. Kluci na škole Cottona Mathera
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řikali jen něco V tom smyslu, že: „Fotbalovy tym hraje

V sobotu proti Vladovi. Modlete se za ně.“

Když jsem to zaslechl, zeptal jsem se kluka, ktery to

řekl, o co vlastně jde.

„Drž hubu,“ vysvětlil mi.

„Ale no tak, o co jde? Na školu Vlada Draculy posilaji

děti, ktere propadly u Damy každodennich ukolů?“

zajimaljsem se.

„Podivej, ty pitomečku,“ prohlasil ten kluk. „Tahle

slova už nikdy neopakuj. Nikdy nevyslovuj cele jmeno.

A ne, nikdo je tam neposila. K Vladovi by žadny

opravdovy rodič svoje ditě neposlal.“

Nic vic mi nikdy nikdo neřekl.

„Jak mohl někdo pojmenovat školu Vlad Draculy?“

nechapala mamka.

„Jak to mysliš“ zeptal se tata.

„Chci řict,“ pustila se do vysvětlovani, „že Vlad

Dracula byl kruty a surovy rumunsky vladce z patnacteho

stoleti, ktery nabodaval sve vězně zaživa na kůly.

Jak to vedeni školy myslelo?“

„V tomhle městě žije zřejmě značny počet rumunskych

Američanů,“ uvažoval tata. „Antonescu mi řikal,

že mezi Rumuny je Vlad Nabodavač docela hrdina.

Očividně školu pojmenovali po něm jako gesto

narodni hrdosti.“

„No, mezi ostatnimi je spiš znamy prostě jako Dracula,“

prohlasila mamka.

„No a co?“ obořil se na ni tata. „Ta škola ma nejvyšši

hodnoceni ve statě. A nejen to, ale studenti, ktere ji

absolvuji, pak studuji na těch nejlepšich univerzitach.

Nejen někteři. Ale všichni. Každy rok.“

„Nechci, aby Cody na tu školu chodil,“ prohlasila

mamka.

„Pak je tu Dama každodennich ukolů,“ prohlasil tata.

„Mně se libi obě.“
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„Mohl bych k tomu taky něco řicťł“ zeptal jsem se.

„Nevim, proč bys měl,“ opačil tata. „Vzhledem k tomu,

že tuto situaci řešime kvůli tve demonstrativni neochotě

splnit i ty nejmenši akademicke standardy. Ale

jistě, povidej. Co nam chceš řicťľ“

Co chci řict? Nedělejte mi ta? Odvezte mě domů?

Jo, ale to se nestane. Každopadně ne dneska večer.

„Co kdybychom najali soukromou učitelku?“ navrhl

jsem. „Třeba nějakou pohlednou pětadvacitku.“

„Děkuju ti za podnětny navrh,“ uzavřel tu zaležitost

tata. „Zitra si ty školy půjdeme prohlednout.“
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MAGICKÁ ŠKOLA Vlada DRACULY
Zvenči vypadala Magicka škola Vlada Draculy skoro

normalně, dokonce přatelštěji než většina statnich

škol. Dobře, vypada lip než jakakoli statni škola, jakou

jsem kdy viděl. Ale nezapomeň, že se tu bavime

o vnějšku. Jenom o fasadě.

Tak zaprve, kampus byl obrovsky. Budlovy postavaly

kolem dokola s hromadou prostoru kolem sebe. A taky

tu byla spousta stromů. Všechny domy b›yly postavene

ze svitivych žlutych cihel a kolem nich vedla pečlivě

udržovana cesta. Zahledl jsem dvě jednopodlažni budovy

zaldadni školy s čimsi obrovskym uprostřed, co

jsem odhadoval na jidelnu. Vyhled doplňovalo nesčetne

množstvi bezvadně vybavenych hřišť zapadanych

sněhem.

Uzka stezka se stromy po obou stranach oddělovala

hřiště od školy pro děti od osmi do třinacti let, což by-

Iy dvě dvoupodlažni budovy. Pak jsem uviděl dalši
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cestu a středni školu. Ta se skladala z pěti obrovskych

domů se slovy jako KLASIKA, VĚDA A DIVADLO

vyrytymi nad dveřmi. Dal pak staly tři dalši budovy,

ktere vypadaly jako panska sidla.

„Tohle je važně statni škola?“ zeptal jsem se taty.

„Ta nejlepši ve statě,“ odpověděl tata. „Nebo mi to

aspoň Antonescu tvrdil. Když to tu tak vidim, rozhodně

mu věřim.“

Zaparkoval auto na mistě určenem pro středni školu

a společně jsme zamiřili do prvni budovy. Cedule

nedaleko oznamovala KANCELAŘ SE NACHAZI

UVNITŘ, PROJDĚTE DVEŘMI A HNED ZAHNĚTE

DOLEVA.

Ty dveře. Když jsme vychazeli po schodech, zařily

jako zlato. Jednotliva křidla musela važit aspoň tunu,

ale když jsme se jich dotkli, rozletly se bez sebemenšiho

zvuku. i

A vedle toho, co se přede mnou rozprostřelo, vypadal

venkovni prostor jako chudinsky slum. Kam jen

oko dohledlo, tyčily se Černe mramorove sloupy a rude

mramorove sloupy a bila mramorova podlaha a zdi.

Ze stropu visel křišťalovy lustr a zdi zdobily obrovske

olejomalby znazorňujici nějake zapasy mečem. Dveře

do jednotlivych třid byly vyrobeny z nějakeho druhu

ušlechtileho dřeva, ktere krasně vonělo.

Prošli jsme prvnimi dveřmi po naši levici. Uvnitř

seděla za stolem, na kterem by klidně mohlo přistat

i letadlo, žena se střibrem prokvetlymi vlasy Koberec

měl složity vzor a zdi byly obložene dalšim

prvotřidnim voňavym dřevem. Dokonce jsem zahledl

i krb.

„Omlouvam se,“ začal tata. „Jmenuji se Jack

„Prosim, pojďte dal, pane Elliote,“ prohlasila asistentka.

Vstala a ja si pomyslel, že musi měřit nejmiň

dva metry. „Ředitel Horvath už se na vas a vašeho syna
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těši.“ Mluvila jednim z těch uhlazenych novoanglickych

přizvuků.

Obratila se ke mně.

„A ty budeš mlady pan Cody? Vitej u nas. Ja jsem

slečna Prentissova, asistentka pana Horvatha.“

Napřahla ke mně ruku a ja jsem si s ni potřasl. Překvapila

mě. Jeji stisk byl silny, važně hodně silny.

Pak zmačkla tlačitko na stole. „Pane Horvathe, je tu

pan Elliot se synem.“

Dveře za ni se rozletly - dalši dveře, ktere se oteviraly

naprosto bezhlučně - a z nich vyšel pan Horvath.

Byl dokonce ještě Vyšši než slečna Prentissova a potřasl

si s nami rukama, jako bychom byli přatele, ktere

roky neviděl.

„Pan Elliot se synem. Prosim, pojďte dal. A posaďte

se. Musime si promluvit,“ vybidl nas. A položil mi ruku

na rameno, aby mě odvedl do sve kancelaře.

Mistnost byla vybavena ještě masivnějšim stolem,

ještě většim krbem, pohovkou, několika křesly a oknem

zakrytym neprostupnymi roletami.

Dokonce něco leželo na podlaze, odhadoval jsem to

na psa, protože to zvedlo hlavu velikosti volkswagena,

otevřelo tlamu plnou steakovych nožů a vydalo jakysi

zvuk, něco mezi uchechtnutim a zavrčenim.

Nadskočil jsem.

„Tohle je Chaton,“ poznamenal pan Horvath. „Libiš

se mu, chlapče. Pojď ke mně, Charone.“

Ta obluda se postavila na nohy velikosti taliřů

a přistoupila ke mně. Celeho mě očuchala, jako by

kontrolovala, jestli u sebe nemam nějake nedovolene

drogy. Pak se mi zadivala do tvaře obrovskyma žlutyma

očima.

„Karen?“ řekl jsem. „Hodny pejsek, hodna fenečka.

jen zůstaň.“

„Ne, ne,“ usmal se pan Horvath. „Jmenuje se Cha-
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ran. Jako ta řecka postava, ktera převažela mrtve přes

řeku Styx do podsvěti.“

„Co - co je to za rasu?“ podařilo se mi zašeptat.

„Snad německy ovčak?“

„Americky vlk,“ prozradil pan Horvath.

Charon natočil hlavu k panu Horvathovi, kraťounce

zavrtěl ocasem a vratil se zpatky na sve misto, kde si

lehl.

„Pochazi z jednoho vzacneho kanadskeho plemene,“

pokračoval pan Horvath. „Jsou větši než průměrni

vlci. Žiji někde v Britske Kolumbii. Jak se to tam

jen jmenuje? Ach, ano, Bezhlave udoli. Ale dost už

o tom.“

Mavl rukou k pohovce. „Prosim, posad'te se, panove.

Sešli jsme se, abychom probrali vychovne zaležitosti,

a ne podplemena vlků.“

Pak se pan Horvath posadil. Vybral si jedno z křesel

a prsty spojil do male střišky. „Takže Zvažujete přestup

do naši školy, mlady pane,“ konstatoval.

„Ehm - ano,“ přikyvl jsem.

„Umite plavať!“ Oboči mu vyletlo tazavě vzhůru.

„Trochu Než jsme se přestěhovali, dostal jsem průkaz

začatečnika od Červeneho křiže,“ vysvětlil jsem.

„Vyborně, Červeny křiž. Velice tuto organizaci podporujeme.

Krev je to nejdůležitějši,“ podotkl, jako by

to založeni společnosti byl nejlepši napad, jaky kdy

kdo měl.

„A nyni,“ pokračoval, „jak vite, jsme škola s velice

vysokymi požadavky. Mimoškolni aktivity jsou stejně

důležite jako ty školni. Musi se jich učastnit každy student.

Nechtěl byste se připojit k našemu tymu vodniho

pola?“

Nesportuju, takže jsem na to nic neřekl. Vodni polo,

no to mě podrž!

Promluvil za mě tata.
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„Cody to jistě rad vyzkouši,“ prohlasil.

„Rad bych si vyslechl nazor mladeho pana Codyho,“

poznamenal pan Horvath.

„No, ja nevim,“ přiznal jsem. „Ve sportu moc dobry

nejsem. Určitě mi to nepůjde.“

„To neni důležite,“ namitl pan Horvath. „J de předevšim

o snahu. Vitězstvi a poražka - co to řikal Whitman?

,Bitvy se prohravaji stejnym způsobem, jako se

vyhravaji.“ Tady u nas si cenime předevšim toho způsobu.“

To určitě. Jedina věc, o kterou se kdy každy ředitel

staral, bylo vitězstvi. To zjisti každy teenager po prvnich

deseti minutach na středni.

„Co když to zkusim, a nepůjde mi to?“ zeptal jsem se.

„Jak jsem řikal, jde hlavně o snahu,“ pousmal se

pan Horvath.

„Takže když to zkusim, přijmete mě na tuhle školu?“

zjišťoval jsem..

Pan Horvath přikyvl.

Dobře, budu to muset zkusit. Zapišu se do tymu, ktery

mě dostane do školy, a tata mi přestane šlapat na krk

a nebude mě nutit chodit k Damě každodennich ukolů.

Pak ve vodnim pole vybouchnu, což nebude těžke,

když ani netušim, jak se to hraje, a dam se na něco lehčiho.

Třeba do tymu hračů počitačovych her. Tata bude

spokojeny, Horvath bude spokojeny a ja na tom nebudu

hůř než předtim.

Takže jsem řekl: „No tak dobra.“

„Vyborněf“ zavměl pan Horvath. „S radosti ti mohu

oznamit, že jsi byl na tuto školu přijat.“

Tata se zamračil. „Možna byste se chtěl podivat na jeho

znamky?“ Podal mu moje dvě posledni vysvědčeni.

„To nebude nutne,“ mavl pan Horvath rukou.

„Obavam se, že jeho hodnoceni neni zrovna nejlepši,“

upozornil ředitele tata a zamaval na něj papiry.
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„V naši škole tak nezačiname, ale končime,“ prohlasil

pan Horvath. „Mnoho studentů k nam přichazi

se špatnymi znamkami. Odchazeji Však s těmi nejlepšimi.“

Natahl se a znovu mi potřasl rukou. „Vitejte u Vlada

Draculy, mlady pane Cody,“ oznamil mi. „Trenink zaČina

V půl třeti. Ohlaste se dnes během volna na plovarně,

aby vam vydali potřebne vybaveni.“

„Kde že?“ zamumlal jsem připitoměle.

„Ach. Omluvte mě. V bazenu. Řikame mu plovarna,

je to jedna z našich tradic. V některych ohledech

jsme značně tradični škola, V jinych zase velice pokrokova.“

Tata se pořad mračil. „Pane Horvathe, když mi Hamilton

Antonescu vypravěl o teto škole, nabyl jsem

dojmu, že podminky přijeti jsou Velice přisne.“

„Jsou naprosto neměnne,“ ujistil ho pan Horvath.

„Ale vždyť jste se ani nepodival na synovy znamky.“

„Obavam se, že vysvědčeni ze školy Cottona Mathera

nepovažuji za znamku studentova potencialu, pane

Elliote.“ Pan Horvath se usmal. „Vysledky vašeho

syna V Kalifornii byly docela dobre.“

„Mate zaznamy z Kalifornie“ podivil se tata. „Jak

jste se k nim dostal?“

„Vyžadal jsem si je,“ prozradil pan Horvath.

„Ale Vždyť jsme teprve před pěti minutami prošli

dveřmi,“ namitl tata. „Nikomu jsem neřekl, že sem půjdeme.

Rozhodli jsme se Včera večer.“

„Vyptaval jste se na nas pana Antonesca, neni-liž

pravda“ zeptal se pan Horvath. „Informoval nas o Vašem

možnem zajmu. Požadali jsme o ty zaznamy V naději,

že nas navštivite.“

„Přes noc?“

„Žijeme V užasne době, že, pane Elliote?“ podotkl

pan Horvath.
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„Ale

„Pane Elliote, pan Antonescu vas naši škole doporuČil,

jako sveho kolegu. Jeho vlastni ditě už u nas studuje.

On sam je našim absolventem. Toto doporučeni, vysledky

vašeho syna - celkove' vysledky ~ a jeho ochota

učastnit se vodniho pola naprosto stači, aby mohl navštěvovat

naši školu. Gratuluji vam.“

Pan Horvath se postavil. Stejně tak tata i ja. Pan

Horvath potřasl tatovi znovu rukou, otevřel dveře kancelaře

a zavolal: „Slečno Prentissova, mame rozvrh

pro mladeho pana Codyho?“

„Tady, pane Horvathe,“ oznamila.

Na stole ležela mala bila kartička se zlatym pismem.

Všechno bylo vytištěne, včetně meho jmena.

ELLIoT, CODY

PRVNI HODlNA TŘIDNICKA 7:45-8:00 KOVACS

DRUHA HODINA MATEMATIKA 8:05-9:00 MACH

TŘETI HODINA ANGLIČTINA 9:05-10:00 SHADWELL

ČTVRTA HODINA OBČANSKA VYCHOVA 10:05-11:00 GlBBON

PATA HODINA TĚLESNA VYCHOVA 11:05-12:00 LUCAKCS

ŠESTA HODINA PŘESTAVKA NA OBĚD 12:05-13:00

SEDMA HODlNA SPOLEČENSKE VĚDY 13:05-14:00 VUKOVITCHOVA

VOLNO 14:05-14:30

voDNI POLO 14:35-15:30 UNDERSKINKER

„Co to je to volno?“ zeptal jsem se.

„To je doba na konci dne, kdy můžeš navštivit sve

vyučujici a požadat je o pomoc s čimkoli, čemu jsi na

hodině neporozuměl,“ vysvětlila slečna Prentissova.

„Nebo si dojit do knihovny. Nebo se sejit s přateli ve

společenske budově.“

„Společenske budově?" nechapal jsem.

„To je ta velika čtvercova stavba mezi kolejemi,“

poznamenal pan Horvath.
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„Jaka statni škola ma koleje, pane Horvathe?“ zeptal

se tata.

„Ta se světově proslulou pověsti, pane Elliote,“ odpověděl

pan Horvath. „Ktera laka studenty z mnoha

zemi.“

„A daňovi poplatnici tohle podporuji?“

„Mohu vam s radosti prozradit, že občane teto komunity

nam odhlasovali dosud vše, 0 co jsme žadali,

už po cele generace,“ prohlasil pan Horvath pyšně.

„Většinou s devadesatidevitiprocentni podporou.“

Tata se na mě podival a ja jsem pochopil, na co

mysli. Ja jsem na to myslel taky.

Co je tohle za školu?

„A nyni, pane Elliote, pokud už nemate žadne otazky,

prosim, podepište rozvrh sveho syna,“ vyzval ho

pan Horvath.

Tata vyndal tužku, ale k podpisu se něj ak neměl.

„Ještě jsme nenavštivili školu každodennich ukolů,“

namitl.

„Tati, podepiš to,“ vybidl jsem ho.

Vodni polo musi byt lepši než domaci ukoly každy

den. A navic, dlouho se u tymu neohřeju.

Tata papir s rozvrhem podepsal. Když odchazel, zamumlal:

„Zavolej

Podle tonu jsem poznal, že chce řict: „Zavolej mi,

pokud se tu stane něco divneho“. Měl jsem ho za to

rad jako už dlouho ne.
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JAK ZVLÁDNOUT VODNÍ PÓLO

BEZ JEDINÉ ZKOUŠKY
Jakmile tata odešel, pan Horvath se obratil ke mně.

„Mlady pane Cody, chci, abyste věděl, jak moc mě

těši, že jste se rozhodl přihlasit do naši školy. Prosim,

kdybyste měl jakekoli otazky ohledně zvyků na naši

škole, přijďte za mnou. Zpočatku se vam jistě budou

zdat trochu podivne, ale chci, abyste se tu citil přijc1nně.“

„Diky,“ řekl jsem.

Pak zvolal: „Charone,“ a obrovsky americky vlk se

připližil.

„Jelikož jste tu dnes poprve, pověřim Charona, aby

vam ukazal vaši třidu,“ prohlasil. „Nebojte se. Zna tuhle

školu lepe než ja.“

Pak řekl Charonovi cosi V cizim jazyce. Vlk přešel

ke dveřim kancelaře a ohledl se přes rameno na mě.

Nasledoval jsem ho chodbou, přitom jsem se od něho

snažil držet co možna nedal. Moc to stejně nešlo.
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Pokažde, když jsem se za Charonem opozdil o vic než

jen par metrů, zastavil a počkal, dokud ho nedoženu.

Za par minut jsem tedy stal ve dveřich třidy, kde se

měla učit matika. Vzal jsem za kliku - na dveřich byly

zlate, opravdove kliky, žadne kulate - a vešel jsem dovnitř

s Charonem v patach.

Matematicka třida pana Macha vypadala svym způsobem

stejně jako obyčejna učebna. Jinak se ale nepodobala

žadne třidě, jakou jsem kdy uviděl. Zahledl

jsem černe tabule, okna, židle a stoly jako v ostatnich

učebnach, ktere jsem navštivil. Tabule ale byly vyrobene

ze skutečne břidlice - kamene tak tmaveho, že na

nich křida skoro zařila. Židle vypadaly spiš jako křesla

a stoly jako skutečne stoly se zasuvkami, skleněnym

povrchem a vlastni lampičkou. Studenti je važně potřebovali.

Sklo v oknech bylo tak tmave, že by bylo

jednodušši prohlednout zdi.

Když jsme přišli, všichni se na mě samozřejmě otočili.

V cele třidě sedělo jenom dvanact studentů a všichni

vypadali skoro stejně. Byli vysoci a bledi s rovnymi

černymi vlasy a tmavyma očima. Skoro nikdo neměl

průměrnou vyšku jako ja. i

Všiml jsem si jednoho kluka, hnědovlaseho a s brylemi

na očich, ktery vypadal važně maly. Jmenoval se

Justin Warrener. Věděl jsem to, protože měl na stole

jmenovku. Stejně jako ostatni studenti.

„Pojďte dal, Elliote,“ vyzval mě pan Mach. „Sve misto

najdete tamhle u okna. Odložte si věci v šatně a přidejte

se k nam. Pravě jsme diskutovali o pozoruhodnych

matematickych vlastnostech Aiolskeho modu.“

Už mě ani nepřekvapovalo, že zna moje jmeno.

Pan Mach byl vysoky, podsadity muž s hustymi černymi

vlasy a plnovousem, ktery vypadal, že by se rad

vydal na prochazku po svych. Měl šede oči a dival se

na mě važně docela přatelsky. V ruce držel housle.
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Zatimco jsem si sundaval čepici a kabat a odkladal

je v šatně ~ což byla skutečna, samostatna mistnost

s jednotlivymi raminky a mistem na sezeni - a- jo,

moje jmeno už viselo na dveřich jedne ze skřiněk

slyšel jsem, jak přejel smyčcem po strunach a vydal

dlouhy, čisty ton.

„Tohle je samozřejmě H,“ prohlasil pan Mach.

Zkuste se ale zamyslet nad timhle: když položim prst

semhle a přejedu po strunach šmytcem, zazni A. Co se

změnilo? Stale je to ten samy nastroj a hraju na něj ja.

V čem je tedy rozdil?“

„V rychlosti vibraci?“ zaslechl jsem nějaky holčiči

hlas.

„Přesně tak,“ pokyval pan Mach hlavou. „V rychlosti

vibraci, což znamena, jak rychle se chvěji struny.

Můžeme je spočitat, rozdělit na poloviny a čtvrtiny,

isou ve skutečnosti nekonečně dělitelne - a pak můžeme

vypočitat matematicky tvar jakehokoliv tonu.“

V co největši tichosti jsem se posadil na sve misto.

Charon se usadil vedle mě s ušima nastraženyma dopředu,

jako by važně poslouchal. Všiml jsem si, že ma

hlavu na stejne urovni jako ja.

„Dovolte mi zopakovat hlavni myšlenku pro Elliolu.“

prohlasil pan Mach. „Snažim se třidě ukazat, proč

naši předkove považovali hudbu za součast matematicke

vědy. Hudba je matematika, kterou můžete slyšet.“

„Bingo!“ zvolal jsem.

Několik studentů se uculilo a Charon po mně vrhl

znechuceny pohled.

Zatimco pan Mach dal vykladal, nenapadně jsem si

prohledl svůj stůl. Když jsem otevřel vrchni zasuvku,

našel jsem učebnici matiky, sešit, pera, tužky, uhloměr,

pravitko, kalkulačku - všechno pečlivě vyrovnane

a připravene k použiti. Dokonce tam čekaly i na-
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hradni baterky do kalkulačky. Jestli jsem se chtěl něco

naučit, tohle bylo dokonale misto.

Ja jsem ale nechtěl, jenomže s Charonem vedle sebe

mi přišlo, že bude nejlepši, když se budu tvařit, že mě

vyuka zajima. Vytahl jsem sešit a tužku a napsal si:

Hudba je matematika, kterou můžu slyšet. Pak jsem

seděl a snažil se vypadat, jako bych tušil, o čem si to

pan Mach a zbytek třidy povida.

Nakonec pan Mach prohlasil: „Za domaci ukol vyberte

do patku jakoukoli Mozartovu skladbu. Jednotlive

časti ohodnoťte čiselnymi hodnotami a pomoci

zlomků, ne celych čisel, demonstrujte, jak spolu matematicky

souviseji.“

Do patku? Dneska je středa. Copak se da odevzdat i

takovy domaci ukol za dva dny? O Mozartovi jsem věděl

jen to, že o něm natočili nějaky film. Viděl jsem ho

s rodiči. Napsal nějake skladby a pak umřel.

Pak jsem zaslechl z chodby tlumeny zvuk podobny

gongu. Ostatni spolužaci vstali a v řadě za sebou mlčky

vyšli z třidy.

Ja jsem čekal, dokud posledni z nich neodešel.

„Pane Machu,“ ozval jsem se. „Jen abyste věděl, ten

domaci ukol nemůžu zvladnout. Ve škole, kam jsem

chodil předtim, jsme pravě brali algebru.“

Usmal se a zadival se na mě svyma obrovskyma

očima.

„Můžete to zkusit. Když se o to pokusite, budete

vědět vic, než vite dosud. Nedělejte si s tim starosti.“

Poplacal mě po rameni. „Jsem rad, že vas mame ve

třidě.“

A tak jsem vyšel ven za ostatnimi. Připomněl

jsem si, že se tu přece chci stejně poflakovat, jak jen

to půjde, abych nemusel ke stare dobre Damě každodennich

ukolů. Zdalo se, že s tim nebudou žadne

problemy.
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Chodba byla plna lidi, ale podivně ztichla. Skoro nikdo

nemluvil. A pokud ano, jenom šeptem. Nikdo do

nikoho nestrkal, nikdo neutikal. Všichni prostě miřili

tou krasnou chodbou na dalši hodinu a mizeli V třidach

za tichymi dveřmi.

Charon mě odvedl do třidy na druhe straně chodby.

Mrknul jsem do rozvrhu. Anglina. Shadwell.

Když jsem vešel dovnitř, vrhl se ke mně přes mistnost

rozložity chlapek s obrovskou plešatou hlavou

u popadl mě za ruku.

„Elliote! Rad vas potkavam, chlapče. Posaďte se

lumhle vedle Antonescove. Zkontrolujte si stůl. Určitě

najdete všechno v nejlepšim pořadku. Mimochodem,

nejste něj ak spřizněny s T. S. Eliotem? Asi ne, co. Vaše

jmeno se piše trochu jinak. Ale byl to obrovsky basnik,

neni-liž pravda? Jeho basně jsou sice plne zoufalstvi

a beznaděje, ale překrasne. ,Chtěl bych byt parem

klepitek, ktera se tichounce noři bez vzpominek a bez

vytek do hlubin tichych moři.“ Vyborna věc. A už jste

četl jeho Cantos?“

Skoro mě strčil na židli.

„Teď mi dovolte, abych vam v kratkosti vysvětlil,

co byste měl v tomto roce zvladnout. Všichni něco pišeme.

Hm, roman, sbirku basni, možna dokonce epos.

sam mam eposy velice v oblibě. Už jsem jich napsal

sedmnact. Věnoval jsem je sve ženě. Zbožňuje je.

Vždycky, když nějaky dopišu, připravi mi lasagne.

Někdy vas na tu dobrotu musim pozvat. Ale dost už

o tom. Jde o to, že můžete začit psat cokoliv, co si vyberete,

hlavně sve dilo musite dokončit včas a v předepsane

delce. Řekněme tři sta stran v průměru u romanu

či eposu nebo běžnou hru, takove ty věci. Vite

co, jelikož jste přišel uprostřed roku, dovolim vam

přepsat nějakou vaši předchozi praci. Co přesně už

jste napsali***
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„Nic,“ zamumlal jsem.

„Nonnkci?“ zvolal pan Shadwell. „A proč ne? Historie,

biografie, takove ty věci. Ale nezkoušejte mě odbyt

nějakym vědeckym pojednanim. Neni to zrovna

můj šalek kavy. I když, jestli mi předložite něco z tektoniky,

radioastronomie nebo paleontologie, mohl bych

se tim nějak prokousat.“

„Ale ja jsem řekl, že ,nic“,“ zdůraznil jsem.

„Ach,“ vydechl pan Shadwell. „Zřejmě hrajete vodni

polo?“

Přikyvl jsem a ukazal mu svůj rozvrh.

„Nevadi Zapomeňte, že jsem něco řekl,“ prohlasil

pan Shadwell a ustoupil 0 krok stranou.

Ozval se dalši hluboky uder do gongu.

„Vyuka začina,“ zvolal pan Shadwell. „Rad jsem si

s vami popovidal, Elliote.“

Odvratil se a ja jsem zaslechl, jak si mumla: „Vodni

polo. Proč to neřeknou rovnou?“ Pak tak nějak odskakal

ke katedře a k podiu s obrovskou hromadou papirů.

Kupa byla tlusta jako tři telefonni seznamy.

„V anglosaxonske prozodii existuji jiste principy,

ktere jsou pro ty z vas, kteři se věnujete poezii, naprosto

nezbytne,“ začal pan Shadwell. „A měl by je znat

každy spisovatel. Ja sam jsem je zahrnul do sveho posledniho

dila, Kvesalu, ktere se, jak jistě vite, zabyva

historii Mexika od vztyčeni Teotihuacanu kolem roku

sto padesat po Kristu až po revoluci v roce devatenact

set deset. Z toho důvodu vam čast přečtu, abych vam

přiklady ukazal V praxi.“

Otevřel hromadu papirů kdesi uprostřed a pustil se

do čteni.

Netušil jsem, o čem to mluvi. Zachytil jsem cosi

o nějake bitvě, to mi přišlo zajimave, ale nedokazal

jsem zjistit, kdo s kym bojoval, a pak bylo po valce

a všichni začali trpět. Přestal jsem se snažit poslou-
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chat, ačkoliv to nebylo snadne, protože pan Shadwell

(lost křičel.

Ani Charon se netvařil tak zaujatě jako při hodině

pzma Macha. Obratil se k panu ShadweHovi zady a zkroutil se

do klubička s ocasem přetaženym přes nos. Byl jsem si

docela jisty, že usnul.

Prohledl jsem si stůl. Vypadal podobně jako ve třidě

pana Macha. Našel jsem obrovskou knižku Slavna

dila anglicke literatury sebrana' Normanem Percivalem

Shadwellem a sešit s tužkami. Rozdil byl V tom, že

všechny zasuvky tohoto stolu byly plne papirů. A šupliků

tu bylo pět.

A všichni tihle spolužaci něco psali? Ja jsem dobrovolně

nikdy nesesmolil nic delšiho než přani k narozeninam.

Rozhledl jsem se po mistnosti. Všichni se tvařili, že

poslouchaji. Bože, važně je to zajimalo. Zahledl jsem,

jak si ten hnědovlasy kluk z matiky zapisuje jak šileny.

Pak jsem se podival na stůl Vedle sebe.

„Posaď se Vedle Antonescove,“ řekl mi pan Shadwell.

No, Antonescova se jmenovala Ileana a byla nadherna.

Měla světlou pleť a dlouhe, černe vlasy, jako

většina lidi na škole Vlada Draculy, ale byla mala

u roztomila. Oči měla skoro stejně žlute jako Charon.

Když se pohnula, jako by se rozletěl ptaček, i když jen

uchopila pero do ruky.

Byla to snad dcera Hamiltona Antonesca? To by

mohlo byt fajn. Jestli spolu naši tatove pracovali a jeji

otec mi pomohl dostat se na tuhle školu, možna by

chtěla byt moji přitelkyni. Jedna by se mi hodila.

A tak jsem ji napsal vzkaz.

Ahoj. Ja' jsem Cody Elliot. Vsadun se, že ty jsi dcera

Hamiltona Antonesca, že jo? Můj tata pracuje s tim tvym.

Dal jsem ji listek rychle na roh stolu, když pan

Shadwell sklonil hlavu, aby se pustil do dalšiho vyřva-

31

vani, ale nevšimla si toho. Listek tam zůstal ležet, zatimco

sledovala učitele s bradou opřenou 0 zkřižene

ruce.

Pokažde, když přestal čist, aby zahulakal cosi i

o tom, jak byla tahle čast důležita pro anglosaxonskou V

prozodii a jak skvěle to jeho dilo ukazuje, zvedla pero l

a zapsala si par slov, pak tužku položila a znovu na něho

upřela sve krasne oči.

Pak hodina skončila. Ileana vstala a chtěla vyjit ze I

třidy. Tehdy si poprve všimla vzkazu. Přečetla si ho,

zadivala se na mě podivnym pohledem, schovala listek i

do tašky a odešla.

Tehdy jsem si uvědomil, že se mnou zatim žadny ze

spolužaků neprornluvil. Stejně jako při občance, kde

pan Gibbon, ktery přesně tak vypadal - tedy jako gibbon

- plnych padesat pět minut vykladal o obchodu se

soli v rane karolinske Evropě a za domaci ukol nam

dal přinest na hodinu nějake slane jidlo. Nikdo na mě j

nepromluvil ani při tělocviku, což byla aspoň normal- i

m' hodina se švihadly a běhanim a s učitelem, ktery na

nas neustale pořvaval.

Pak nastal čas na oběd a Charon a ja jsme odešli

s ostatnimi do společenske budovy.

Když jsem vešel dovnitř, uviděl jsem... palac. Nikdy

dřiv jsem V žadnem palaci nebyl, ale poznal jsem,

že teď se na jeden divam. Popelka, Šipkova Růženka

a Sněhurka musely všechny skončit na nějakem takovem

mistě.

Zdi pokryvaly tapiserie a vyřezavane dřevo. Na

stropech byly vymalovane obrazy, ktere jako by vyšly

z jednoho z eposů pana Shadwella, a všude postaval

obrovsky zlaceny nabytek, brněni a sochy.

A to byl teprve vestibul.

Všichni miřili vlevo do jidelny - kdepak, na banket

a tam se posadili. Uviděl jsem stoly pro čtyři se jme-
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novkami a červenymi ubrusy a černymi taliři a hrničky

u nablyskanym střibrem.

Charon mě odvedl ke stolu, kde už na mě čekala

vlastni jmenovka. Pak se vratil a zamiřil do kuchyně.

Zuhledl jsem, jak jeden z Čišniků ~ čišnici měli na sohě

bila saka - zavolal šefkuchaře. Chlapik se sklonil

u Charon mu olizl tvař. Kuchař se rozesmal a za chvilku

už Charon pořadal ze střibrneho taliře hromadu

masa o velikosti menši kravy.

Jakmile jsme se všichni usadili, čišnici vyrazili s voziky

plnymi zakrytych taliřů. Přijeli s nimi ke stolům,

položili před nas jidlo, sundali pokličky z taliřů a mirnč

se nam uklonili.

„Bon appetit,“ zašeptal ten, co Obsluhoval naš stůl.

Jidlo, ktere na mě čekalo na taliři, jsem nikdy neviděl,

nejedl, ani jsem o něm neslyšel. Drobne platky

masa, kousky syra. Zelenina, ktera vypadala, jako by ji

(lovezli z Marsu. Ale musel jsem uznat, že to chutnalo

(ržusně. Možna znali nějaky tajny recept na omačku.

Seděl jsem s Ileanou, Justinem Warrenerem a vysokym

klukem jmenem Brian Blatt. Měl kraťoučke vlasy

u obličej poďobany od akne.

Ty jsi ten novy?“ oslovil mě.

Aspoň že na mě někdo promluvil.

Jo,“ přikyvl jsem.

„Hraješ vodni polo?“

Asi jo,“ přiznal jsem. „Řekl jsem Horvathovi, že to

zkusim.“

Hernajs,“ zahučel Brian Blatt, sklonil obličej skoro

i už do taliře a začal srkat jidlo nosem - dobře, tak trochu

přehanim. Ale nic vic už neřekl.

Když přestal vylizovat taliř a vykradl všechno pečivo

z košiku uprostřed stolu - dobře, tak taliř nevylizal,

to pečivo spořadal všechno -, vstal a začal se loudal

ke dveřim.
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V tu samou chvili vstalo několik dalšich kluků sedicich

u stolu v rohu.

„Hej, kluci, počkejte,“ zavolal na ně Brian.

Houkli na něj zpět: „Vo co de, kamo?“ a „Kam

kračiš“

Aspoň trochu normalni konverzace. Když ale vyšli

z jidelny, mistnost opět ztichla. Nejhlasitějšim zvukem

bylo cinkani přiborů a tlumene mumlani hlasů

studentů.

Ileana odložila vidličku.

„Promiň“ promluvila.

„Cože?“ nechapal jsem.

„Položil jsi mi dnes na stůl kousek papiru,“ pipla.

„Mohl bys mi, prosim, vysvětlit, proč jsi tak učinil?“

Mluvila s nějakym přizvukem, ale jen s mirnym.

Vyslovovala velice jasně a zřetelně.

„Byl to jen... vzkaz,“ odpověděl jsem.

„Aha. A je toto chovani mezi studenty jinych škol

obvykle?" zeptala se.

„Děla to každy,“ vysvětlil jsem.

„Aha. Děkuji ti,“ přikyvla Ileana a pustila se do

moučniku. Podobal se zmrzlině, ale chutnal ještě lip.

„Takže jsi dcerou Hamiltona Antonesca?“ zeptal

jsem se.

„Ano,“ přisvědčila.

„Ja jsem Cody Elliot,“ představil jsem se. „Můj tata

pracuje s tim tvym.“

„To už jsi tvrdil V tom vzkazu,“ poznamenala.

Tak a je to.

Po několika minutach promluvil druhy spolustolovnik,

Justin.

„Slyšel jsem, že na ostatnich školach je spousta křiku.

Všichni mluvi najednou. Je to pravda?“ zeptal se.

„Jo,“ potvrdil jsem.

„Tak proč pišete vzkazy?“ chtěl Vědět.
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„Protože nechceme, aby někdo jiny věděl, co řikame,“

vysvětlil jsem. „Vzkazy jsou soukrome.“

Justin potřasl hlavou. „To nedava smysl. K psani

vzkazů tě snad nuti učitele?“

„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Nemělo by se to dělat.“

„Tak to už vůbec nechapu,“ povzdychl si.

„Tady si vzkazy nikdo neposila?“ zeptal jsem se.

„Ale proč?“ opačil Justin.

„No, jak jsem řikal, když chceš někomu řict něco,

co by neměl nikdo jiny slyšet,“ snažil jsem se vysvětlit.

„Napřiklad?“ vyzvidal Justin.

„No, cokoliv,“ řekl jsem. Nehodlal jsem mu vykladat,

že se vzkazy pišou holkam, aby vam holky odpověděly.

Jestli mu to nedošlo, byl to jeho problem.

Po obědě - nebo spiš hostině - jsme všichni vstali

a vratili se do třidy. Ileana a Justin se vmisili mezi

zbytek studentů a Charon se vratil ke mně. Byli jsme

obklopeni lidmi, kteři si nas naprosto nevšimali.

Zpočatku jsem uvažoval, jestli vůbec zaregistrovali

jeden druheho. Ale když jsem je pozoroval dele, pomatl

jsem, že ano. Bavili se spolu ve skupinkach, nebo

dokonce šli a drželi se za ruce. Chovali se ale tak tiše,

že jsem měl pocit, jako bych proplouval průzračnou

vodou.

Kromě několika nevyraznych hnědovlasych typů,

jako byl napřiklad Justin, byli všichni vysoci, bledi

u tmavovlasi. A skoro všichni nosili slunečni bryle,

ktere vytahli, když vyšli ven.

„Tak co si mysliš?“ zeptal jsem se vlka. „Bude se mi

tu libit?“

Charon se zastavil. Podival se na mě stejně jako

V kancelaři ředitele. Pak pomalu krouživym pohybem

zavrtěl ocasem.

Co to mělo znamenat? Ano? Ne? Nebo něco jineho?
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Rozhodl jsem se položit dalši otazku a zjistit, co se

stane.

„Hej, Charone,“ prohlasil jsem. „Je tahle škola tak

těžka, jak vypada?“

Znovu se zastavil a ohledl se na mě přes rameno.

Ocas se mu zakomihal ze strany na stranu a byl vysoko

zdviženy.

To by mohla byt ano, nebo ne, nebo nic.

„Je dneska venku vedro?“ ptal jsem se dal.

Zamaval ocasem tam a zpatky a přitom ho držel

nizko, jako by zametal snih. Znechuceně se na mě

zadival.

Jestli to važně něco znamena, pak ne.

„Chaxone, zamlouvam se ti?“

Ocas se ani nepohnul. Pak si Charon tak nějak odfrkl,

trhl hlavou směrem ke škole a vykročil vpřed.

Radši jsem šel za nim.

Jestli se nmou Charon komunikoval, pomyslel jsem

si, znal jsem čtyři slova: ano, ne, možna a do toho ti

nic neni. Jak moc byl ale chytry? Očividně dost, ale

tolik, aby mluvil?

Hodinu společenskych věd vedla pani Vukovitchova,

modrooka blonďata obryně, ktera vypadala jako

všechny ty ženy ve filmech pro pamětniky, na ktere se

moji rodiče tak radi divali. Do třidy vkračela jako modelka

na molu, přeletla mě pohledem, blyskla po nas

elektrizujicim usměvem a čtyřicet pět minut vykladala

o hvězdach, jako by to byly jen rozbite kousičky skla.

Pak nam řekla: „Vite, děti, že hvězda Betelgeuze je

od Země vzdalena něco mezi čtyřmi sty a šesti sty

světelnymi roky? Nikdo to nevi jistě. Nejspiš si myslite,

že je to docela daleko. Ale je to červeny veleobr

a během několika eonů se z ni stane Supernova. Tomu

se neda zabranit, hvězdy to tak prostě dělaji. Vybouchnou,

zhrouti se a to je konec přiběhu. Ale při-
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znejme si to, až k tomu dojde, mohli bychom se tu

všichni upect. Takže mi do zitřka spočitate, jak dlouho

bude trvat, než Betelgeuze vybuchne, a jak dlouho

potrva, než Země pociti prvni nasledky a jak budou

rozsahle. A nezapomeňte do svych vypočtů započitat

Van Allenovy pasy. Uvidime se zitra.“

Prolistoval jsem strankami učebnice, kterou jsem V

dostal. Kapitoly o astronomii by klidně mohly byt ve

švedštině.

Potřasl jsem hlavou.

„Člověče“ řekl jsem Charonovi. „Tohle bych nezvladl,

ani kdybych chtěl.“

Pak přišlo volno. Odešel jsem do společenske budovy.

kde jsem se s Charonem postavil ke zdi a sledoval

jsem mistnost plnou lidi, kteři mě ignorovali. Když

přestavka konečně skončila, vlk mě zavedl do tělocvičny.

Plovarna zabirala cele křidlo obrovske tělocvičny

u měla vlastni vchod. Když jsem vešel dovnitř, všiml

jsem si, že mezi ni a zbytkem budovy neni žadny

průchod. Jenom zvenči se zdalo, že je to jedna

stavba.

Uvnitř se rozkladal skoro olympijsky bazen a za šatnami

se až do stropu tahly tribuny. Pobliž skokanskych

můstků postavalo šest kluků v černych plavkach s červenymi

pruhy vpředu. Byl to Brian Blatt a jeho kamaradi,

kteři odešli z oběda dřiv. Zadivali se na mě přes

vodni hladinu.

Charon mě zavedl do šatny. V rohu byla jakasi kancelař.

Uvnitř se nachazel potlučeny stůl, otočna židle

a v ni zhroucena postava, ktera musela byt trener Underskinker.

Hlasitě spal, lahev piva vedle na stole. Byla

prazdna.

Charon zavrčel. Trener otevřel jedno oko.

Co chcete?“
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Charon znovu zavrčel.

„Ach. Ano. Řikali mi, že přijdeš, chlapče. Fajn, vlku,

odted' už si ho převezmu.“

Zahoupal nohama, našel podlahu a zvedl se. „Tak

pojď, chlapče,“ vyzval mě. „Najdem ti nějaky vybaveni.“

Nasledoval jsem ho do hlubin šaten. Uvnitř byly

stovky skřiněk, ale vypadalo to, že většinu z nich nikdy

nikdo nepoužil. Zamky mělo jen par na konci.

Ostatni byly otevřene a prazdne.

Underskinker se zadival na skřiňky, jako by se snažil

vzpomenout si, proč jsme tu. Pak jednu vybral.

„Tvoje bude šest set devadesat šestka,“ určil. „Pamatuj

si to.“

„Šest set devadesat šestka,“ zopakoval jsem.

„No, tak ji otevři,“ vyzval mě Underskinker. „Nebudu

za tebe Všechno dělat sam, proboha.“

Uvnitř šest set devadesat šestky byl černy batoh

s rudymi pruhy a všechno, co jsem potřeboval. Plavky,

mydlo, ručniky.

„Hod na sebe plavky a šup do bazenu,“ prohlasil

Underskinker. Pak vykročil zpatky do kancelaře.

„Neměl byste si mě nejdřiv vyzkoušet, nebo tak něco?“

zavolal jsem za nim.

„Nedělej si ze mě srandu,“ odpověděl, aniž by se

ohledl. „Mam v kancelaři plno prace.“

Oblekl jsem se a vyrazil k bazenu.

Kluci, ktere jsem viděl při přichodu, tam pořad postavali.

Charon byl pryč.

Několik minut jsme tam prostě stali a zirali jeden na

druheho. Pak jsem k nim přistoupil.

„Ahoj,“ pozdravil jsem.

Žadna odpověď.

„Stalo se něco?“ zkusil jsem.

Zase nic.
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„Ja jsem Cody Elliot,“ řekl jsem.

„No a?“ vyprskl Brian Blatt.

Tak jsme tam všichni chvili zase jen stali.

Nakonec se mě vychrtly kluk, očividně mišenec 1asice,

zeptal: „Co ti Underskinker řikal?“

„O čem?“ zeptal jsem se.

„Co ti řekl po tom, co ti přidělil skřiňku?“ zařval pololasička.

„Řekl ,Dej mi pokoj, mam v kancelaři praci.“

Kluci se začali placat do rukou a Vyskat.

„Dneska nebude žadna škola!“

„Zase jsme uplachli!“

„Ani kapka vody!“

„Jupiii!“

Vyrazili k šatně a placali se vzajemně po zadech.

Vykročil jsem tedy za nimi.

Začali se oblekat a radovali se, že nebudou muset

plavat.

„Takže tohle je ono?“ zeptal jsem se Briana.

„Co je ono?“ nechapal.

„Trenink?“ dodal jsem.

Položil mi ruku na rameno. „Podivej, pitomečku,

jestli chceš do vody, tak si tam jdi. Jestli chceš domů,

tak jdi. A jestli chceš jit k čertu, tak si tahni. Nikoho to

nezajima. Mě to nezajima. Nas to nezajima. Underskinkera

to nezajima. Chapeš?“

Ne, nechapal jsem. Ale došlo mi, že se od Briana už

nic vic nedozvim.

Vratil jsem se tedy k bazenu a zadival se na hladinu.

Byl zeleny a obrovsky a cely můj, kdybych chtěl.

K čertu s tim. Plavani mam rad.

Přistoupil jsem k jednomu z nižšich skokanskych

prken a hupsnul jsem do vody. Doplaval jsem k druhemu

konci bazenu a zase zpatky. Bylo přijemne jen se

luk vznašet, mit něco pod kontrolou, sebe, svoje vlast-
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ni tělo, ve vodě; Jako bych byl zase V Kalifornii. Citil

jsem se tak dobře, až se mi chtělo brečet.

Misto toho jsem plaval tam a zpatky, dokud jsem ze

sebe nedostal všechny slzy a strach, ktery mě cely den

pronasledoval. Možna, že to tu nebude tak hrozne,

když si budu moct každy den takhle zaplavat.

Než jsem vychazel z plovarny, byl jsem skoro šťastny. j
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Jak se stát Gadjem bez nejmenší snahy
Tak Charon byl pryč, fajn. Zahledl jsem otisky jeho

obrovskych tlap V bahně nedaleko tělocvičny. Svůj

ukol splnil.

Den už se chylil ke konci a ostatni studenti byli všude.

Někteři vychazeli ze společenske budovy, jini odjižděli

domů.

zahledl jsem řadu černych protahlych limuzin s napisy

po stranach MAGICKA ŠKOLA VLADA DRAKULY.

Před nimi se řadili kluci a holky a čekali na

odvoz.

Take jsem uviděl spoustu dalšich aut, super bouraku.

ktere jsem nikdy předtim ani nezahledl. Za volantem

seděli šofeři. Nastupovali do nich vždycky jeden

nebo dva studenti.

Pani. Tatovi bude jeho mercedes připadat jako stara

herka.

Najednou se někde za mnou ozval řev.
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Křičel nějaky kluk, ale vysokym a nařikavym hlasem.

Zřejmě byl k smrti vyděšeny.

Ohledl jsem se. Uviděl jsem dlouhou, tmavou zeď

z lidi, jak něco pozoruje, a přistoupil jsem k nim.

Řev se ozval znovu.

Když jsem došel k ostatnim, uviděl jsem Justina

Warrenera. Visel asi metr nad zemi a snažil se vymanit

ze sevřeni čtyř obrovskych, bledych, tmavovlasych

kluků, kteři ho drželi za ruce i za nohy. Bryle mu spadly

z nosu, tvař měl zarudlou a všiml jsem si, že mu sebrali

kabat.

Ale co s nim chtěli provest?

Kousek za budovou bublal mělky potůček. Opravdu

mělky. Pochyboval jsem, že je V tohle ročnim obdobi

hlubši než třicet centimetrů. Vypadalo to, že ti kluci

probořili led, aby do něj Justina hodili.

Nevypadalo to nijak nebezpečně - jak by taky mohlo?

Ale Justin ječel, jako by pravě propasl posledni zachranny

člun na Titaniku.

A všichni kolem se jen divali - nic jineho. Vypadali

jako zeď, zeď se slunečnimi brylemi.

UŽ jste někdy udělali něco bez přemyšleni - něco,

co jste nikdy předtim neudělali a nej spiš už nikdy neudělate

- co potom změnilo cely vaš život?

Přesně tohle jsem tehdy udělal. Aniž bych o tom

přemyšlel, sklonil jsem se, uplacal sněhovou kouli

a hodil ji na toho největšiho kluka.

„Hej!“ zavolal jsem. „Polož ho dolů.“

Hromotluk se otočil.

„Kdo to byl?“ zeptal se. Dokonce ani nezněl naštvaně.

„Tak ja ti napovim,“ křikl jsem na něj a mrsknul

jsem mu dalši kouli přimo do obličeje.

Pustil Justinovu nohu a předal ji svemu kamošovi.

Pak se obratil ke mně.

„Viš, kdo jsem?“ zeptal se.
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„Jo,“ ušklibl jsem se. „Jsi měkouš, ktery potřebuje

pomoc, aby si troufl na Justina Warrenera.“

Z davu za sebou jsem zaslechl tlumeny smich. Jenom

jediny.

Ten kluk byl vic jak o hlavu větši než ja. Vypadal, že

ma všude same svaly, a už mu dokonce rostly vousy.

Ucitil jsem prvni přival nervozity.

„Položte ho,“ řekl ostatnim.

Zbyli tři upustili Justina do sněhu. Rychle vyskočil

nu nohy a utekl.

Pak mě ten veleobr, ktery vypadal, jako by se rozhodoval,

jestli mě ma snist, nebo ne, popadl jednou rukou

a zvedl mě ze země.

„Ty mě neznaš, ty gadji,“ prohlasil. „A z toho důvodu

se k tobě budu chovat shovivavě. Dovol mi se představit,

jsem Gregor Dimitru.“ Naklonil hlavu a podržel

ni mě na delku paže. „No, asi se na nějakou shovivavost

vykašlu.“

A pak mě odhodil, a to doslova, druhemu klukovi,

ktery mě jednou rukou chytil a přitahl si mě k obličeji.

i „Vladimir Bratianu,“ zařval a hodil mě třetimu ničemovi.

„Constantin Trifa,“ zaječel a pak už jsem skončil

u čtvrteho.

„llie Nitzu.“ Tenhle mladik se na' mě uculil a mrsknul

mě zpatky na Gregora.

„A jak se jmenuješ ty, gadji?“ zeptal se a tentokrat

mě zvedl nad hlavu.

Polož mě,“ podařilo se mi ze sebe vypravit.

Jako by se mi před očima zhmotnila nejhorši nočni

můra. Tihle kluci se mnou jednali, jako bych byl nějaka

nicka. Byl jsem pro ně nicka. To mi bylo jasne.

Položmě?“ zopakoval Gregor. „Řekl bych, že jsem

se nikdy s nikym jmenem Položmě nesetkal. Odkud

jsi. Položmě?“
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„Asi chce řict, abys ho položil na zem,“ ozval se

ten, ktery se jmenoval Vladimir.

„Aha. Možna, že jo, Vladimire,“ protahl Gregor, jako

by nad tim opravdu přemyšlel. „Co řikaš, Položmě?

Ma pravdu?“

Zatřasl se mnou.

„Jo,“ ucedil jsem s drkotajicimi zuby.

V dalši vteřině už jsem letěl vzduchem. A tvrdě

jsem přistal u Ilieho nohou. Jednou z nich do mě kopl.

Nadskočil jsem jako fotbalovy mič.

Nemohl jsem uvěřit, že se něco takoveho děje. Proč

jsem vůbec hodil tu zatracenou kouli? Proč mi nikdo

nepomůže? Kde je ten zatraceny vlk? Můžu vůbec nějak

utect?

Vyškrabal jsem se na nohy. Někdo do mě zezadu

strčil, takže jsem vletl Gregorovi přimo do naruče.

Znovu mě zvedl a profackoval mě, zatimco jsem se

kroutil a svijel.

Pak se moje leva noha dostala do kontaktu s jeho

rozkrokem, až najednou pobledl ještě vic, než už byl.

„Jauuu,“ vyjekl a pustil mě.

Pořad jsem se k smrti bal, ale podařilo se mi toho

kluka praštit. Nevim, co mě to popadlo, ale bušil jsem

do něj vši silou, kterou jsem dokazal sebrat.

Fungovalo to asi jednu vteřinu, dokud mě od něho

někdo neodtahl.

„Zab - zab ho,“ zalapal Gregor po dechu.

Myslel jsem si, že jeho rozkaz splni, ale najednou

vedle mě někdo stal. Někdo ještě menši než ja. Ucitil

jsem na ruce pevny stisk a pak mi ostry nehet vyryl na

tvař pismeno X.

„Označila jsem ho,“ prohlasila Ileana Antonescova

tichym hlasem.

Všichni čtyři kluci se zarazili, jako by zkamenělj.

Podivali se na Ileanu, jako by nevěřili tomu, co pravě
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udělala. Zaroveň se ale tvařili, že s tim nemůžou vůbec

nic udělat.

Gregor se narovnal.

„Jak si přeješ, princezno,“ prohlasil. A mirně se ji

uklonil.

Pak se Gregor odvratil a vykročil zpět k společenske

budově. Vladimir a Constantin ho vzali za ramena

u Ilie se zařadil Vedle nich.

Zeď přihližejicich divaků se začala nehlučně rozpadut.

Ileana mi sundala ruku z paže.

„Teď už budeš V pořadku,“ ujistila mě. „Jsi v bezpeči.“

A pak taky zmizela.

Netušil jsem, co bych ji měl řict. Ani jsem nevěděl,

co si mam myslet. Připadlo mi, jako bych sledoval nějaky

film, hodně špatny film.

Jak to, že byli tak silni? Co tim Ileana myslela, když

ľckla, že mě označila? A co bylo to gadji? Co mělo,

k čertu, to osloveni gadji znamenat?

Rameno mě bolelo v mistě, kde jsem na něj dopadl,

u citil jsem bolest v pateři, kde mě Ilie kopl Ještě že

jsem nekřičel o pomoc. A praštil jsem Gregora. Aspoň

na jedinou vteřinu jsem byl vitěz.

Když jsem se ale rozhledl po udupanem sněhu a zadech

ostatnich spolužaků odchazejicich pryč, citil

jsem se uplně ztraceny, bez domova a sam.

„Ach, bože. Bože,“ řekl jsem sam sobě.

„Děkuju ti,“ ozval se hlas za mnou.

Byl to Justin. Už měl zase kabat a bryle. Na tvaři se

mu usadil jakysi usměv, jako by se snažil zjistit, jestli

le mu to libi.

„To bylo to nejhezči, co pro mě kdy kdo udělal,“

prohlasil. „Doufam, že jsi v pořadku.“

Ne, nejsem v pořadku. Nikdy mi ve skutečnosti nebylo

hůř.
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„Myslim, že to přežiju,“ řekl jsem.

„Jo, přežiješ v klidu,“ ujistil mě Justin. „Když tě teď

Ileana označila, jsi V bezpeči, dokonce i před nimi.“

„Jak to mysliš, že mě označila?“ nechapal jsem.

„Co se to, k sakru, na tehle škole děje?“

Justin po mně vrhl podivnym pohledem. „Chceš

řict, že to važně neviš, gadji?“

„Neřikej mi gadžo,“ ohradil jsem se. „Ani nevim, co

to znamena, ale rozhodně se mi to nelibi.“

Justin potřasl hlavou. „Gadji, ne gadžo,“ opravil

mě. „To prostě znamena ~ znamena to, že nej si jednim

z nas.“

„Jednim z koho!“

Zhluboka se nadechl. „To znamena, že nejsi tim, čemu

někteři lide řikaji upiři.“

„To ma byt nějaky vtip?“ zeptal jsem se. „Protože je

to asi tak vtipne jako kopanec do rozkroku.“

„Nežertujuf“ ujistil mě Justin. „To prostě jsme.“

„K čertu, počkej,“ zamumlal jsem. „Chceš, abych

uvěřil, že ty a Gregor a ti ostatni kluci jste bandou krvežiznivych

netopyrů?“

Justin sebou trhl. „Je to mnohem komplikovanějši.“

„Ale chceš mi to nakukat.“

„Něco ti ukažu,“ řekl Justin. Přistoupil ke mně

a otevřel pusu. „Vidiš moje zuby? Neni na nich nic

zvlaštniho, že jo? A teď sleduj.“

Najednou mu začaly růst špičaky. Prostě vylezly

z hornich zubů a visely mu z pusy jako stalaktity. Pak

se zase pomalu zasunuly zpatky.

„Neboj se,“ uklidnil mě. „Nikdy bych ti neubližil.

Navic jsi označeny. Zitra už to bude vědět cela škola.“

„Musim jit,“ prohlasil jsem.

Upiři! Upiři važně existovali a jeden si se mnou pravě

povidal. Vykladal mi, že se nemusim bat, protože

mě jiny upir označkoval. Jediny důvod, proč jsem oka-
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mžitě nezdrhl, byl ten, že jsem se nemohl pohnout. Juslin

něco blabolil, vypravěl mi, že se nemusim bat, že

jsem v bezpeči, jsem označeny, ale ja jsem to nechtěl

poslouchat. Už jsem tam nechtěl stat ve sněhu V rychle

se ztracejicim světle. Chtěl jsem byt na nějakem bezpečnem

a teplem a hlavně vzdalenem mistě.

Když jsem měl konečně pocit, že to zvladnu, zkusil

jsem pohnout nohama. Fungovaly.

„Doprovodim tě k autu,“ nabidl se Justin.

Radši bych se prochazel s chřestyšem, ale to jsem

mu povědět nehodlal. Udělam cokoliv, co řekne,

ubych se odsud dostal živy. Takže jsem vykročil po jeho

boku s rukou tak nějak přitisknutou ke krku. Nemohl

jsem si pomoct.

Když jsme přechazeli kampus, Justin mi řekl: „Můžeš

se mě zeptat na cokoliv, jestli chceš. Myslim, že ti

lo dlužim.“

„Tady jsou Všichni ~ upiři?“ zeptal jsem se. „Uplně

Všichniil“

„My si tak neřikame,“ namitl Justin. „Myslime si,

že je to uražlive. Řikame si jentiove. Vždycky to tak

bylo. Znamena to ,lide na tehle škole jsou většinou

jenom jentiove. Ale vždycky se tu najde taky par

gudjeů. Potřebujeme je kvůli vodnim sportům.“

„Proč zrovna kvůli vodnim sportům?“ nechapal

jsem. „To nedava žadny smysl.“

Justin sklopil pohled do země. „To je složite. Jentiove

prostě nemaji moc radi vodu. Dalo by se řict, že ji

nesnašime. Ale vodni sporty jsou současti školnich

osnov.“

„Takže ostatni kluci z tymu jsou všichni gadjeove?“

zeptal jsem se.

Justin přikyvl.

„A co trener Underskinker“

„Ten taky.“
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„Vždyť ale do vody ani nevlezli,“ namitl jsem.

„A Underskinker je ožrala.“

„To je celkem jedno,“ odpověděl Justin. „Stači jenom,

když během sezony prohrajete par zapasů a 0 zbytek

vašich životů je postarano.“

„Jak je o naše životy postarano“ zeptal jsem se.

Justin si odfrkl. „Chci řict, že už nikdy nebudeš muset

psat domaci ukoly. Nemusiš dělat vůbec nic a prolezeš

se samymi jedničkami. Po škole půjdeš na nějakou

dobrou univerzitu, kterou mame pod kontrolou.

Možna na ni dostaneš stipendium, když budeš hrat

vodni polo. Pak dohledneme na to, abys dostal dobrou

praci. V Hollywoodu nebo V nějake obrovske pravnicke

kancelaři. Anebo je tu politika.“

Citil jsem, jak mi tvrda, zmrzla zem mizi pod nohama.

Nic z toho nebylo skutečne. Nemohlo byt. Upiři

existovali jenom ve filmech nebo o Halloweenu. Jenomže

všechno, co Justin řikal, do tohohle podivneho

dne zapadalo, ačkoliv to nedavalo žadny smysl.

„Jak dlouho už se tohle děje?“ zeptal jsem se, snažil

jsem se soustředit.

„Ach, New Sodom existuje už přes tři sta padesat

let,“ odpověděl Justin.

„Chceš řict, že původni osadnici byli upiři? Teda

jentiove?“ podivil jsem se.

„O osadnicich nic nevim,“ pokrčil rameny Justin.

„Moje rodina patřila mezi puritany. Každy tu zna každeho

a vychazime tu spolu dobře. Teď

„Ale ne vždycky“

Justin si povzdechl.

„Zažili jsme i těžke doby. Gadjeove se nas pokusili

ve čtyřicatych letech sedmnacteho stoleti vypalit.

A taky V padesatych a šedesatych letech. A V roce

šestnact set sedmdesat šest jsme s nimi vedli valku.

Cele město bylo zničene. Pak nam došlo, že nas na
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obou stranach zůstalo jen par, a docvaklo nam, že nikdo

nevyhraje. Takže jsme všichni uzavřeli sodomskou

Dohodu. Gadjeove se nas přestanou snažit vyhladit

a jentiove nebudou - však viš, pit - bliž než

V Bostonu. Od te doby tu byl docela klid. Všichni

chodili na stejne školy a tak. Když jsme nemuseli, neslykali

jsme se spolu.. Pak sem V devatenactem stoleti

začali přichazet novi jentiove, z Transylvanie. Gadjeove

se zase začali bat. Takže jsme vypracovali novou

umluvu. Vic jsme se od nich oddělili. Mame napřiklad

vlastni školu. A dokonce nakupujeme v oddělenych

obchodech a takove ty věci. Docela to funguje.“

Hrůzou mi vstaly vlasy na hlavě.

„Takže - o tom všichni vědi? Chci řict zbytek země?“

„Neni to žadne tajemstvi,“ řekl Justin. „Ale nikdo

o lom nemluvi nahlas. Je to tak lepši. Chceš se ještě na

NĚCO zeptat?“

„K-kolik asi tak?“ zeptal jsem se. „Tady.“

„Kolem patnacti tisic,“ odpověděl Justin.

V mem novem domově žije patnact tisic upirů.

A ja chodim do jejich vlastni školy. Neni divu, že se

děcka ze školy Cottona Mathera o tomhle mistě nechtěla

bavit.

Musim se odsud dostat. Dokonce ani tata mě nebu-

Llc držet ve škole plne upirů. Ne, to nebyla tak uplně

pravda. Nebude mě nutit zůstat ve škole, o ktere by si

myslel, že je plna upirů. Ale jak ho přiměju, aby mi

uvčřil? Dost dobře jsem nemohl pozvat Justina domů

u požadat ho, aby mu předvedl tu věc s tesaky.

Pak mě něco napadlo. Same jedničky bez jakekoli

prace. Zaručena budoucnost. A Justin řikal, že jsem

byl „označeny“, jako by to bylo něco dobreho. A pak

tu byla ta sodomska Dohoda. Třeba jsem byl važně

V bezpeči. A možna bych z toho všeho mohl něco vytřiskat.

Začal jsem se citit trochu miň vyděšeně.
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„To, jak mě Ileana označkovala,“ poznamenal jsem.

„O co šlo?“

„Raději se zeptej ji,“ zčervenal Justin.

„Ale no tak,“ vybidl jsem ho. „Řikal jsi, že mi to

dlužiš.“

„To ti nemůžu řict,“ odpověděl Justin. „Je to takovy

staly zvyk. Ileanina rodina je tak trochu staromodni.“

Na silnici už zbyla jen jedna limuzina. Když jsme se

k ni přibližili, zadni dveře se otevřely.

„Jak mam poznat, že je moje?“ zeptal jsem se.

„Prostě řekni šoferovi, kam chceš odvezt,“ poradil

mi Justin.

Nasedl jsem.

„Ještě jednou diky,“ pousmal se Justin. „Možna by

ses mohl někdy zastavit.“

„Jo, jasně,“ přikyvl jsem. Nechtěl jsem řict nic, co

by ho mohlo zklamat.

„Kam to bude, mlady pane Cody?“ zeptal se mě šofer,

ktery vypadal, jako by mu bylo devět set let, a možna

važně bylo.

„Penobscot Street, sedmnact set dvacet sedm,“ ozna

mil jsem.

Auto se odtrhlo od chodniku.

Ohledl jsem se zadnim okynkem na Justina. Stale

tam stal a dival se za mnou. Do tvaře se mu vratil drobny

usměv, pak zvedl ruku.

Z nějakeho důvodu jsem mu pozdrav opětoval.
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Sladké upíří sny
Když jsem přišel domů, mamka pravě vařila večeři.

Podle vůně jsem poznal, že připravuje hovězi platek

bez zeli. Hovězi platky patři k mym oblibenym jidlům.

„Jak to dneska šlo, hochu?“ zeptala se. Zněla tak vesele

poznal jsem, že ma starosti.

je to važně jine,“ řekl jsem.

„Dobře jine nebo špatně jine?“ vyptavala se mamka.

„Hodně jine,“ odpověděl jsem. „Stihnu si dat před

večeři vanu?“

Určitě přikyvla.

Vyšel jsem po schodech do koupelny. Napustil jsem

vanu extra horke vody, nasypal do ni Vonnou sůl a ponořil

se do vařici lazně.

Naše vana byla obrovska. Mohl jsem se potopit až

po hradu, aniž by mi vyčuhovala nějaka čast těla.

Potřeboval jsem klid na přemyšleni. A přitom mi to

ted' vůbec nešlo. Myšlenky mi viřily hlavou tam a zpat-
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ky jako kralik chyceny mezi dvěma vlky. Vzpomněl

jsem si, jak Justin řikal, že upiři nesnašeji vodu, a to mi

připomnělo ten strašny okamžik, kdy si mě Gregor se

svymi kamoši pohazovali mezi sebou jako kus hadru,

a začal jsem se třast.

Nedokazal jsem to zastavit. Svaly převzaly vladu nad

mym tělem a dělaly si, co chtěly. Drkotaly mi zuby. Ležel

jsem ve vodě a sledoval jsem, jak caka z vany na

podlahu. Možna jsem způsobil nějaky hluk. Netušim.

Byla to docela legrace. Když jsem se přestal třast,

citil jsem se lip. Jako by moje tělo odhodilo strach,

aby se připravilo na něco dalšiho.

Vylezl jsem z vany a utřel podlahu ručnikem. Pak

jsem zkontroloval svoje zada V zrcadle. Ramena už mi

začala fialovět, stejně jako misto, kam mě Ilie nakopl.

Ale škrabanec, ktery mi Ileana udělala na tvaři, už

skoro zmizel.

Vzal jsem si několik aspirinů, přešel po chodbě do

sveho pokoje, natahl si teplaky a tričko s napisem sveho

oblibeneho fotbaloveho tymu. Pak jsem se zhroutil

na postel.

Zaslechl jsem přichazet tatu. Začal si něco povidat

s mamkou. Přišlo mi, že se bavi o mně. Budu jim muset

o dnešku něco řict, jenomže co?

Sešel jsem dolů.

„Ahoj, synu,“ zahlaholil tata. „J ak ses dneska měl?“

„Pěkně divně,“ odpověděl jsem.

V tu chvili zazvonil telefon.

Mamka mi ho s usměvem podala. „To je pro tebe,

Cody,“ oznamila. „Je to nějaka divka.“

Odnesl jsem si ho do obyvaku, abych měl trochu

soukromi.

„Halo?“ řekl jsem.

„Halo, to je Cody Elliot?“ zeptal se vysoky, krasny

hlasek.
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„Jo, ahoj, Ileano,“ pozdravil jsem.

„Když jsi dnes odpoledne hodil tou sněhovou kouli

u pomohl Justinovi utect těm klukům, přišel za mnou

n požadal mě, abych ti pomohla. Udělala jsem prvni

věc, ktera mě napadla, a teď bych ti to rada vysvětli-

Ia.“ prohlasila. „Mezi mymi lidmi - mou etnickou

skupinou - je to takovy stary zvyk - a ja bych byla rada,

abys ho pochopil. Pro mě nic neznamena - tedy

ne to, co jsi možna slyšel od ostatnich. Takže ti to

chci objasnit.“

„Skvěly“ vypravil jsem ze sebe.

„Justin mi volal a řikal, že ses nato ptal.“

„Ano?“ zahučel jsem.

„Za starych časů mohli jenti a gadje uzavřit jistou

formu partnerstvi,“ pustila se do vysvětlovani. „Jejich

znamenim byla značka na gadjeově tvaři. Znamenalo

to. že ten gadje je pod ochranou jisteho jentiho,

n všichni jentiove to respektovali. Teď už se to moc neděla,

ale stale tento zvyk dodržujeme. Takže si s Gregorem

a těmi ostatnimi už nemusiš dělat starosti. To je

všechno, co jsem ti chtěla řict. A taky ti poděkovat, že

jsi chtěl dnes Justinovi pomoct. Je to můj nejstarši kamarad.“

Počkej chvilku,“ zarazil jsem ji. „Chceš řict, že

jsi mě označila, abys mě ochranila, ale nemysliš to

važně?"

„Ne, to ne,“ nesouhlasila. „Špatně jsem se vyjadřila.

tuhle Čast myslim važně. S tim zbytkem si ale nemusiš

dělat starosti.“

„Jakym zbytkem?“

Jak jsem řekla, je to velice staromodni zvyk.“

„Co je ten zbytek?“ zeptal jsem se znovu.

Raději bych o tom pomlčela,“ povzdechla si.

Justin řikal, že bych se měl zeptat tebe. Takže se

plum. Pověz mi to,“ vybidl jsem ji.
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„O nic nejde. Jenom za starych časů, hodně, hodně

davno, gadje ziskal ochranu, ale musel jentiovi něco

dat.“ Mluvila teď rychle. i

„Co to bylo?“

Rozhostilo se dlouhe ticho. Nakonec odpověděla:

„Krev“

Jako bych to tušil. Posledni kousek skladanky. Do

konce jsem se ani nevyděsil.

Ileana však pokračovala: „Tahleta čast tě nemusi

trapit. Prostě na to zapomeň. Prosim.“

„Dobře“ přikyvl jsem. Jako by člověk mohl zapomenout

na skutečnost, že je něči soukromou krevni

bankou. „Ale potřebuju vědět ještě jednu věc.“

„O co jde?"

„Ty a Justin spolu chodite?“ zeptal jsem se.

„Ach, ne,“ vydechla Ileana. „Jsme prostě jenom kamaradi,

nic vic.“

„Pak. .. by sis se mnou možna mohla někdy vyjit?“

Nastala pauza, ktera trvala snad tyden.

„Chceš se mnou chodit?“ vypravila ze sebe nakonec.

„Děkuji, ale ne. To by nebylo dobre. Nemyslim,

že bychom se k sobě hodili. Ale libiš se mi. Jsi dobry

gadje. Dnes odpoledne ses zachoval velice statečně.

Diky, že jsi pomohl memu kamaradovi.“

Klap.

„Nemaš zač,“ řekl jsem prazdnemu sluchatku.

Položil jsem telefon a vratil se do jidelny.

Jakmile jsem přišel, mamka přinesla večeři. Všichni

jsme se posadili a pak zapalila svičky.

Při pohledu na ty svičky jsem se rozhodl, že jim

o tom, co se dnes ve škole stalo, radši nic nepovim.

Svičky znamenaly, že je šťastna. Už dlouho jsem ji

takhle neviděl.

I tata si toho všiml. Přinesl lahev sveho nejlepšiho

vina a otevřel ji. S mamkou pak pozvedli skleničky.
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„Na tebe, Cody,“ pronesl tata připitek. „Na konec

dlouheho dne.“ Natahl se a nalil mi trochu do prazdne

skleničky.

Už jsem vino parkrat pil, ale nikdy ne taťkovo nejoblibenějši.

Ochutnal jsem ho, bylo citit po dubu, prachu

a slunci letniho dne před lety.

Neni špatne,“ poznamenal jsem.

„Sto dvacet dolarů za lahev a on řekne ,neni špathůř,“

zděsil se tata. „Z našeho syna bude znalec.“

„Kdo ti to volal?“ zeptala se mamka.

„lleana Antonescova,“ odpověděl jsem. „Kvůli

škole.“

„Maš s ni nějake hodiny?“ vyzvidal tata.

„Několik“

Tata se trochu předklonil. „Jake to tam vlastně je?

luk to šlo, když jsem odešel?“

„No, je to skoro normalni škola,“ řekl jsem. „Jenom

jc složitějši a učitele jsou divnějši než na Cottonu Matherovi.“

„To zni slibně,“ zaradoval se tata.

„Provedl tě tam aspoň někdo?“ chtěla vědět mamka.

Jo.“

„Co mysliš, bude se ti tam libit?“ zjišťoval tata.

To ještě netušim,“ odpověděl jsem Vyhybavě. Napil

jsem se vina a ucitil jsem, jak se mi rozleva po jazyku.

Když jsem měl skleničku prazdnou, podal jsem

ji taťkovi.

„Už jen trošičku,“ upozornil mě.

l to malo stačilo. V hlavě mi začalo hučet. Stěži

A jsem udržel oči otevřene. A i když jsem měl hlad, jist

se mi nechtělo.

„Omluvte mě,“ vstal jsem. „Půjdu do postele.“

„Necham ti svačinku pro připad, že by ses probudil

později,“ slibila mi mamka.

Probudil jsem se. Nevim, kolik mohlo byt. V pokoji
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byla tma jako V hrobě, v domě bylo ticho a celou oblohu

zakryly mraky.

Ležel jsem na posteli, modřiny mě bolely a poslouchal

jsem, jak stromy ve větru stenaji. i

Čas jako by se zastavil. Měl jsem pocit, že rano nikdy

nepřijde a že na tom ani trochu nezaleži. Teď jsem

byl v bezpeči.

Teď jsem mohl přemyšlet.

Nedokazal jsem se rozhodnout, jestli jsem pravě

kapl na nejlepši věc sveho života, nebo na tu nejhorši.

Nebudu se muset starat o znamky nebo učeni po

zbytek života. Ileana mě ochranila před všemi upiry na

škole Vlada Draculy. Stači, když nějak zabiju čas, než

mě upiři dostanou na univerzitu ~ kalifornskou univerzitu,

na to si dohlednu - a pak už nikdy nebudu muset

z domova odejit.

Tak proč je mi z toho tak divně?

Trhl jsem sebou, otočil jsem se. Bez ohledu na to,

jak usilovně jsem se snažil, nedokazal jsem zjistit, co

je špatně. Znovu a znovu jsem si to V hlavě prochazel.

Same jedničky bez učeni. Univerzita bez učeni. Dokonce

i prace bez prace. V čem byl haček?

Po chvili jsem začal uvažovat, jestli bych neměl zitra

zůstat doma, když jsem vůbec nespal. Přišlo mi to

logicke.

„No a proč ne?“ řekl jsem si nakonec. „Je přece uplně

jedno, jestli tam půjdu, nebo ne.“

A pak jsem usnul zrovna ve chvili, kdy se mi rozdrnčel

budik.

Dneska to nezvladnu.

Dopližil jsem se dolů k telefonu. Brožurka s drahym

Vladem Draculou ležela hned vedle a telefonni čislo

bylo hned na prvni strance.

„Středni škola Vlada Draculy,“ ohlasil se jemny hlas

slečny Prentissove.
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„Tady Cody Elliot,“ řekl jsem. „Volam, abych se

dnes omluvil. Neni mi dobře.“

„Ach, drahoušku,“ zvolala slečna Prentissova. „No,

hlavně se nam uzdravte, mlady pane.“

Jak snadne. Dneska jsem měl volno.

„Cody, tobě neni dobře?“ zeptala se mamka ustaraně.

„Jenom jsem unaveny. Vůbec jsem nespal,“ vysvětlil

jsem.

„Cody, začinal jsem doufat, že jsi našel školu, kde

se ti bude libit,“ poznamenal taťka.

„Dej mi pokoj,“ pověděl jsem mu. „Mam všechny

ukoly. A jestli nebudu mit V přištich deviti tydnech same

jedničky, můžeš mě poslat na vojenskou školu.“

Praštil jsem dveřmi sveho pokojičku a zhroutil se na

postel. Okamžitě jsem usnul.

Probudil jsem se brzo odpoledne a protahl jsem se. Zada

mě stale bolela, ale jinak jsem se citil dobře.

Zdal se mi hloupy sen o panu Horvathovi. Seděl

jsem u něj V kancelaři a on se ke mně naklaněl, usmival

se a krmil mě sladkostmi. Byly to takove male

bonbonky, strašně sladke, a on mi je neustale vkladal

do pusy, jeden za druhym. Jenomže mně nechutnaly.

Probudil jsem se, protože když mi vložil do pusy prvni

dva, najednou jsem je měl všude a nemohl jsem ani

pohnout jazykem.

Rozesmal jsem se. Vsadim se, že by to pro mě pan

Horvath udělal, dokud mě bude potřebovat na škole.

Rozhodl jsem se, že mam hlad, a tak jsem vstal.

Dům byl prazdny. Na stole ležel vzkaz. Mamka

odešla do obchodu.

Prochazel jsem pokoji a citil jsem se dobře. Dneska

si můžu dělat, co budu chtit.

Musel jsem zjistit, kdy se budou konat utkani ve

vodnim polu. Jinak jsem měl čas jenom pro sebe.
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Možna bych se mohl učit z domova. Ne že bych se

učit musel.

Uvažoval jsem, na kterych univerzitach V Kalifornii

je dost upirů, abych do nich mohl jen tak nakračet.

A stipendium. Budu muset 0 nějake požadat, aby

všechno vypadalo v pořadku.

Vyhledl jsem zadnimi okny ven. Obloha byla pořad

šediva, na zemi ležel snih a stromy se stale černaly. Citil

jsem, jak mě ta scena obklopuje, dostava se mi pod

kůži. Zadival jsem se do těch mraků a jako bych viděl

budoucnost na roky dopředu. Mraky a same mraky, ale

ja jimi proletim bez jedine ujmy. Nebudu muset hnout

prstem.

Justin s Ileanou už maji sedmou hodinu, nejspiš prochazeji

domaci ukol o Betelgeuze. Vsadil bych se, že

byli vzhůru až do půlnoci a psali. Ale hej, vždyť jsou to

upiři. Nej spiš maji půlnoc z celeho dne nejradši.

Zitra každopadně půjdu do školy a odevzdam pani

Vukovitchove prazdny list papiru. Možna ho nadepišu

Betelgeuze, aby věděla, o jaky ukol šlo. A dostanu

z něho jedničku. Panu Machovi odevzdam papir, na

ktery napišu: O Mozartovi nic nevim. Taky za jedna.

Shadwell - na konci roku předam panu Shadwellovi

list, uprostřed nadepsany: Tohle je epos. Dalši jednička.

Občanska vychova: za jedna. Tělocvik: za jedna.

Vodni polo - koho to zajima? Můžou mi dat znamku,

jakou budou chtit. Nezaleži na tom.

Podivny pocit se vratil.

Oběd. Zřejmě mam hlad.

Připravil jsem si tedy sendvič a na piti mleko. Spořadal

jsem jablko dovezene z nějakeho mista, kde svitilo

sluničko. Měl jsem plny žaludek, ale lip jsem se

necitil. Jako bych pořad polykal ty sladkosti.

Co jsem měl za problem? Měl jsem všechno, po

čem kdy mlady člověk toužil. Zaručene jedničky, za-
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ručenou univerzitu, dokonce i zajištěnou praci. A nemusel

jsem pro to udělat nic vic než prohrat tu a tam

par zapasů. Ja, ktery jsem vždycky musel vyhrat, ať to

Malo, co to stalo. Nic, na čem by zaleželo.

Nic, na čem zaleži.

O to šlo. V tom byl rozdil. Upiři dostali všechno, co

ode mě chtěli. Potřebovali jenom několik gadjeů, kteři

by za ně hrali vodni polo. A pak se budou moci prochazet

po těch svych mramorovych chodbach, tiše jako

myšky, budou si dělat ty svoje neuvěřitelne ukoly,

prostě cokoliv se jim v jejich škole zachce, zatimco

my je při tom všem budeme kryt. To, co nam daji na

oplatku, pro ně nic neznamenalo. Pohrdali nami.

Možna, že nam nepili krev, ale sali naši hrdost.

Možna, že Brianu Blattovi a staremu dobremu treneru

Underskinkerovi to stačilo, ale mně teda rozhodně

nc. Zitra se vratim do školy a najdu způsob, jak tu školu

doopravdy vystudovat. A budu se snažit ve vodnim

polu vyhrat, i kdyby se na to zbytek tymu vykašlal.

Za par minut se vratila mamka. Nos měla červeny

ze zimy a od pusy se ji kouřilo.

„Citiš se lepe, Cody?“ zeptala se.

„Je mi skvěle,“ prohlasil jsem. „Mame nějaka cedečka

s Mozartem?“
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PROMĚNA PANÍ SHADWELLOVÉ
Samozřejmě, že jsem ty ukoly nezvladl. Pusti] jsem

II nějakou skladbu od Mozarta zvanou Eine kleine

Nuwhtmusik, což znamena něco jako „mala nočni hudba".

a slyšel jsem jen směsici tonů. Poslech] jsem si ji

Jenlč dvakrat, ale bez uspěchu.

Nakonec jsem si Mozarta vyhledal V encyklopedii

A na internetu. Pak jsem napsal:

Volfqang Amadeus Mozart se narodil v roce sedmmir!

set padesat šest a zemřel v roce sedmnact set

devadesat jedna. Mezitim napsal stovky skladeb,

Včetně Eine kleine Nachtmusik. Ma doslova tisice not

a Kochelovo čislo pět set dvacet pět.

Nevim, co to Kochelovo čislo je, ale doufam, že je to

součast odpovědi na tuhle otazku. A jestli neni, prosim

dejte mi skutečnou znamku, pane Machu. Nestojim

o vaše falešne jedničky.

Pak jsem zkusil astronomii.
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Hvězda Betelgeuze je, jak jsme se učili při hodině,

červeny veleobr vzdaleny od Země čtyři sta až šest set

světelnych let. Jednoho dne exploduje. Čtyři sta až šest

set let pote sem dorazi prvni radiace. Nikdo přesně

nevi, jake množstvi nebo co se stane, ale pro život na

Zemi by to mohlo mit ošklive nasledky.

Řikala jste nam, abychom si vyhledali Van Allenovy

radiačni pasy, což jsem udělal. Jsou to pasy radioaktivni

hmoty na orbitu kolem Země, jež jsou zachyceny

našim magnetickym polem. Nevim, co maji společneho

s touhle otazkou, ale, prosim, pani Vukovitchova, dejte

mi skutečnou znamku. Nestojim o jednu z vašich falešnych

jedniček jen proto, že jsem gadje.

Občanka byla jednoducha. Vezmu prostě do školy

kousek sušeneho soleneho hověziho.

Drahy pane Gibbone. Omlouvam se za svou nepřitomnost.

Tady je nějake solene jidlo. Prosim, ohodnoťte

ho tak, jako by to byl kousek jentiovskeho sušeneho

hověziho. Nechci falešnou jedničku.

Než jsem skončil, bylo jedenact. Mamka s taťkou už

byli V posteli. Z angličtiny jsme žadny ukol nedostali,

ale stejně jsem se chtěl do něčeho pustit.

Nikdy jsem neuvažoval o tom, že bych něco napsal.

Jak to lide dělaji? Prostě si sednou a začnou psat? Jak

poznaji, kdy maji skončit? Kam chodi na svoje napady?

Přesně to jsem potřeboval, nějaky napad. Uvažoval

jsem nad všemi knihami, ktere jsem přečetl. Ale ty už

byly napsane. Přemyšlel jsem nad věcmi, ktere jsem

zaslechl, viděl v televizi nebo si představoval. Nic

spasneho mě ale nenapadlo.

V jedenact hodin a pět minut jsem se konečně rozhodl

napsat epos. Pan Shadwell ma přece eposy rad.

Navic epos byl poezie, což znamenalo, že řadky budou

kratši než V normalnim přiběhu. Rozhodně dobry důvod,

proč se pustit do psani eposu.
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Vzal jsem si čisty list papiru a začal psat.

O.

Dal jsem se nedostal. Epos o. Ziral jsem na ten kousek

papiru, dokud tata nevstal a neřekl mi, abych zalezl

do postele.

No, tenhle ukol počka dalšich sedmnact tydnů. Do

te doby určitě něco Vymyslim.

Když jsem druhy den odevzdal sve ukoly, učitele se

tvařili trochu šokovaně. Spolužaci na mě zase zahliželi.

jako bych byl nějaky druh přerostleho brouka, kteryho

nikdy předtim neviděli. Zirali mi na tvař, což bylo

vtipne, protože Ileanina značka už zmizela. Možna,

že ji upiři pořad viděli. Několikrat jsem zaslechl, jak si

šeptaji slova Ileana Antonescova a stoker.

Pokud šlo o Ileanu, ta si mě vůbec nevšimala, ani na

(lhčdě - chci řict na hostině. Jakmile dojedla, Vstala ze

sveho mista u stolu a zmizela.

Justin se na mě pousmal a řekl „ahoj“. Měl jsem dojem,

že čeka, jestli se s nim budu chtit přatelit. Nebyl

jsem si tim jisty, tak jsem mu jen odpověděl: „Čau“.

Gregora a jeho skupinku jsem zahledl jenom jednou

nu schodech. Schazeli z horniho podlaži, což znamenalo,

že byli přinejmenšim junioři. Jestli mě Viděli, neduli

to nijak najevo.

Když jsem dorazil na vodni polo, kluci z tymu zača-

Ii skandovat: „Sto-ker, sto-ker, sto-ker,“ a Brian zvo-

Ial: „Hej, přichazi soukroma zasobarna.“

Nebylo těžke pochopit, co myslel tou soukromou zasobarnou,

ale netušil jsem, co znamena stoker. Nehod-

Iul jsem se jich ale ptat. Takovy idiot rozhodně nejsem.

Underskinker vyšel ze sve kancelaře s lahvi piva V ruce

a zadival se na nas, jako by ho překvapilo, že tam

jsme.

Nakonec vyprskl. „Dobře, Zase mame tym. Alou

Všichni do vody.“
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Kluci naskakali s reptanim do bazenu.

„Hej, trenere,“ prohlasil Pololasička se zrzavymi

vlasy, „kde je mič?"

„Zmlkni, Lapierre,“ zavrčel Underskinker. „Prostě

plavej sem a tam, dokud neřeknu dost.“ A s tim se otočil

a chtěl odejit.

„Trenere, mam par otazek,“ ozval jsem se.

Underskinker se zarazil, otočil se a uvažoval nad

mym dotazem. Nakonec zabručel: „Jaky?“

„Napřiklad, jaky je program zapasů?“ zeptal jsem se.

„Visi na dveřich kancelaře,“ řekl. „Podivej se sam

a nevotravuj mě.“ Otočil se zpatky k šatnam a zasobarně

piva.

„No, kdy je teda dalši zapas?“ zavolal jsem za nim.

„Podivej se sam,“ odsekl Underskinker. „Ja nemam

čas ti tu vykladat blbosti.“

„Ja vim, kdy je, ja vim, kdy je,“ vypiskl Lapierre, poskakoval

ve vodě a maval rukou jako male děcko. „Je

přišti utery po škole, že jo, trenere? Že jo. Hm? Hm?

Je to tak?“

„Kdo vi,“ zamumlal Underskinker.

Ja jsem měl ale připravenou dalši otazku.

„Trenere, ma tenhle tym nějake jmeno?“

Otočil se tak rychle, že skoro upadl.

„Kdo nezna jmeno tohohle tymu?“ zařval.

„Prosim, pane, nikdo mi ho neřekl,“ ohradil jsem se.

„E1lisone, ty pitomče, jmenujeme se stejně jako

všechny tymy na tyhle škole,“ prohlasil Underskinker.

„Řekněte mu, co to znamena, idiotovi.“

Lapierre se podrbal na hlavě a otočil se k Brianu

Blattovi. „Ty to viš?“ zeptal se.

„Hej, kamo, to ty si maš pamatovat, jak se tym jmenuje,“

usadil ho Brian. „Ja nemůžu dělat všechno.“

Promluvil kluk, ktery vypadal jako hranata želva.

„Je to Guns N”Roses, ne?“
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„To je rockova skupina, Tracy, my jsme tym,“ namitl

Lapierre.

„No, jo,“ uznal Tracy, jako by došel k obrovskemu

objevu. „Teď už si vzpominam.“

„Myslim, že je to super jmeno,“ prohlasil paty kluk,

ktery byl tak vyzably a maličky, že vypadal jako barakuda.

„Tak budeme Guns N”Roses.“

Vy pitomi idioti, idiotsky pitomci, vy kreteni,“ zahřměl

Underskinker. „Jmenujem se přece Nabodavači.

Chapeteiľ“

„Diky, treněre,“ řekl jsem. „Mimochodem, myslim,

k se jmenuju Elliot. Zeptam se, až přijdu domů.“

Dva kluci se rozesmali. Jeden měl modre oči a jizvy

po akne jako kratery na odvracene straně Měsice. Druhy

byl maly a drobny.

„Elliote, Pyreku, Falbo. Dejte mi laskavě všichni

nvutek,“ zavrčel Underskinker a zamiřil do kancelaře.

„Hej, Falbo,“ zvolal modrooky kluk s jizvami po

akne, „dej mi svatek.“

Falbo, jemny, drobny chlapec, řekl něco o tom, kam

si Pyrek může ten svatek strčit, a všichni se znovu rozasmali.

Par minut jsme bloumali V bazenu a uživali si pocitu.

že jsme se utrhli z Underskinkerova řetězu. Uvažoval

jsem, jestli to znamena, že jsem se stal členem teto

skupinky.

Pak se ozval Barakuda: „Viš, stokere, tohle byl važně

dobrej tym, než ses tu objevil.“

To vidim,“ odfrkl jsem si, jako by mě to, co řekl,

neranilo.

Vytahl se z bazenu jako had, po špičkach přešel do

šatny a nahledl dovnitř.

Pak se obratil a zvedl palce nahoru.

Dobře, Barzini,“ řekl Lapierre.

Drž hubu,“ okřikl ho Barzini. „Chceš ho probudit?“
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Všichni vylezli z bazenu a ja jsem je po minutě nasledoval.

Nejradši bych si chvili v klidu zaplaval, ale

mnohem vic jsem chtěl najit Justina a zeptat se ho, co

je to ten stoker.

Po vyuce travila Většina studentů volno ve společenske

budově. Nebylo těžke najit někoho, kdo by mi prozradil,

kde Justin pravě je.

„Patečni odpoledne travi vždycky v knihovně, jestli

se nepletu,“ odpověděl mi jenti jmenem Anatol, ktery

se mnou chodil na angličtinu. „Viš, kde to je, stokere?"

„Najdu to,“ přikyvl jsem.

Knihovna se ve skutečnosti minout nedala. Stala

na druhem konci kampusu naproti společenske budově

a byla obrovska. Od vchodu se rozbihala dvě velika

křidla, takže vypadala jako nějaky řimsky chram.

Nade dveřmi stalo: NEJVĚTŠI SLAVY SE KAŽDY

ČLOVĚK DOČKA VLASTNI PILI.

Budova byla prazdna. Řikal jsem si, že upiři studenti

netravi patečni odpoledne V knihovně. Z leveho

křidla jsem Však zaslechl tiche zvuky, a tak jsem se

tam šel podivat.

Uviděl jsem Justina s dřevěnym vozikem plnym

knih, jak je opatrně uklada na poličky.

Když mě uviděl, vypadal překvapeně a možna rozpačitě.

„Ach, ahoj, Cody,“ řekl trochu moc hlasitě na to, že

jsme byli v knihovně. „Počkej chvilku. Slečno Shadwellova,

někdo tu je.“

Zpoza polic se najednou vyřitila krysa. A přimo za

ni letěl plnou rychlosti obrovsky rudy vlk a přitom

vrčel.

Vykřikl jsem a nadskočil, ale Vlk se prohnal kolem

mě. Za chvili zmizel i s krysou z dohledu.

Justin se zarděl. „To je pani Shadwellova," prozradil.

„Za chvili bude zpatky, jakmile si oblekne šaty.“
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Ozvalo se pištěni kxysy, cvaknuti čelisti a zavrčeni,

při kterem zarachotily i police s knihami. Nebo možna

jenom ja.

Chraplavy hlas zabručel: „Oooo-mluuuu-teeee-mě.

Hneeeed-u-vaaaas.“

Zaslechl jsem bouchnuti a šustěni. Za par minut

jsem uviděl vysokou, rusovlasou ženu kračejici ke mně

u obrovskym, oslňujicim usměvem a packou - chci řict

rukou - nataženou ke mně.

Ahoj,“ řekla mnohem milejšim, avšak opravdu silnym

hlasem. „Vy musite byt ten novy gadje z angličtiny

meho manžela. Vitejte, pane Cody.“

„Těši mě, madam,“ vypravil jsem ze sebe tak zdvo-

Hlc. jakjen to šlo.

„Omlouvam se za toho vlka,“ pokračovala. „Snažila

jsem se tu krysu chytit cely tyden a je to mnohem jednodušši,

když jsem vlk.“

„Zda se, že jste ji dostala, pani Shadwellova,“ poznamenal

Justin.

p Pani Shadwellova si olizla rty.

„Tohle byla posledni kniha, kterou rozkousala,“ po-

Wrdila.

Žaludek se mi obratil vzhůru nohama.

„Jak vam mohu pomoci, pane Cody?“ zeptala se pani

Shadwellova.

„Ach, jen jsem se přišel J ustina na něco zeptat,“ zabIekotal

jsem rychle a snažil jsem se nepřemyšlet

D skutečnosti, že stojim tvaři V tvař vlkodlakovi.

Dobře,“ usmala se ještě zařivěji. „Budu u sveho

stolu, kdybyste něco potřeboval. Jen se zeptejte. Zbožňuju,

když můžu někomu pomoci.“

Děkuju vam, madam.“

Jakmile byla z doslechu, zamumlal jsem: „Můj

bože, Justine, proč jsi mi neřekl, že jsou tu i vlkodlaci?“
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„Vlkodlaci? Nic takoveho neexistuje,“ namitl Justin.

„Každopadně pokud vim. Pani Shadwellova je je

nom dobra lykantropka.“

„Ale no tak, viš, že netušim, co to znamena.“

„To znamena, že se dokaže proměnit ve vlka, když

chce,“ prozradil Justin. „Spousta z nas do dokaže.“

„Myslel jsem, že upiři - chci řict jentiove - se proměňuji

v netopyry. „Hej, dokažeš se taky V něco proměnit?“

„No, to je složite,“ přiznal Justin. „Podivej, když se „

proměniš V něco jineho, tvoje vaha a tělesny objem

zůstanou stejne. Takže se nikdo nemůže proměnit

V netopyra. Chci řict, proč taky? Sedmdesatikilovy netopyr

sotva Vzletne. Ale někteři z nas se dokažou proměnit

v něco podobneho netopyrovi.“

„Ale většiho, že jo?" zeptal jsem se.

„Mnohem většiho.“ Justin se usilovně soustředil na

knižky a vyhybal se memu pohledu. „Proto spousta

z nas preferuje vlky. Je to mnohem pohodlnějši.“

„Jo, to asi chapu,“ přikyvl jsem. Představil jsem si

Justina třepotajiciho křidly nad New Sodomem za svitu

měsice. „Takže - koho maš rad ty?“

„No, člověk musi mit cvik,“ vysvětlil Justin. „A talent.

Neurnime to všichni.“

„To je škoda.“

Justin pokrčil rameny. „Na tom tak nezaleži. Za starych

časů se hodilo proměnit se ve vlka nebo obrovskeho

netopyra, aby člověk utekl svym nepřatelům.

Dneska už to neni tak potřeba. Ale můj otec v tom byl

važně dobry. Někdy měl rozpěti křidel skoro patnact

metrů.“

„Pani!“

„Co ses mě chtěl teda zeptat?" vyzvidal Justin.

„Chtěl bych vědět, co je to stoker.“

Justin přikyvl. „Někdo ti tak řikal?“
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„Jenom asi tak všichni.“

Je to uražka,“ povzdechl si Justin. „Zkus na to zapomenout.

Stejně to neni pravda. Stalo se to jen proto,

že jsi mi ve středu pomohl.“

„Ale co to je?“

„Už jsi někdy slyšel o knižce, V niž se vyskytuje

kniže jmenem Drakula?“ zeptal se Justin.

„Jasně. Tu znaji všichni,“ potvrdil jsem.

„No, Drakulu napsal člověk jmenem Bram Stoker,“

vysvětloval Justin. „Setkal se s jednim jentim, zatimco

cestoval po Evropě. A Americe. Navštivil nas asi šestkrat.

Jeden z mych pradědečků s nim mluvil. Choval

se važně přatelsky a mile. Někdo Z nas mu vypravěl,

jake je to byt jentim. A on pak napsal tu zatracenou

knihu. Překroutil všechno, co jsme řekli. Od te doby,

kdykoliv se nějaky gadje spřateli s jentim, nazyvaji

jentiove toho gadje stokerem. Existuje už jen jedno

horši slovo, kterym ti můžeme řikat.“

Jake?“

„Bram. To by znamenalo, že jsi jentimu nějak

ubližil. Pokud se něco takoveho stane, je to hodně

zle. Když se roznese, že jsi bram, někdo tě za to dostane.“

A když řikaš ,dostane“ -,“ začal jsem.

„Myslim přesně to, co ty,“ přikyvl Justin. „Každopadně,

v Drakulovi jsou prakticky same lži. A spoustu

věci vynechal - těch dobrych věci.“

„Kdo dostal Stokera?“ zeptal jsem se.

„Nikdo,“ odpověděl Justin. „Spousta nas chtěla, ale

měl na sobě Draculovu značku a Draculy nam to zakazal.

Tvrdil, že to byla jeho chyba, že Stokerovi věřil,

u že nejlepši bude, když se situace uklidni sama od sebe.

Vidiš, jak skvěle to fungovalo.“

Počkej chvilku,“ namitl jsem. „Chceš řict, že Draculy

je skutečny?“
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Justin se na mě podival s pobavenim V očich. „No

jasně.“

„Takže ty si mysliš, že jsem stoker?“ zeptal jsem se.

„Kdepak Myslim, že jsi kamoš,“ řekl Justin.

„Což znamena?“

„Kamoš je gadje, kteremu můžeš věřit,“ dodal

Justin.

Najednou jsem usoudil, že se mi Justin moc libi.

„Kdy tady končiš?“ zeptal jsem se.

Justin se zadival na hodinky. „Za patnact minut.“

„Chceš něco podniknout?“

„Jasně,“ přikyvl Justin a věnoval mi jeden ze svych

mdlych usměvů.

„Trochu se tu porozhlidnu," rozhodl jsem se. „Uvidime

se za chvilku.“

„Dobře,“ přikyvl Justin.

Knihovna vypadala jako všechno ostatni ,na škole

Vlada Draculy - přepychově. Police od podlahy do

stropu, všude počitače, křesla, obrovske stoly, oddělena

pracovni mista. Světla byla hřejiva a koberce tluste.

Neslyše] jsem ani vlastni kroky.

Nad vyklenky podel cele zdi byly velke zlate napisy:

HISTORIE, GEOLOGIE, AMERICKA LITERATURA.

Pak jsem přešel k poslednimu: DRACULA.

Všechny knižky uvnitř byly kopie Drakuly. Jedna

polička za druhou V angličtině, ale byly tu i časti V jinych

jazycich. Ve všech jazycich, připadlo mi.

„Našel jste všechno, co potřebujete?“ zeptala se pani

Shadwellova, ktera se za mnou zčistajasna vynořila.

„Ach, jenom se tak divam,“ prohlasil jsem. „Proč

mate tolik kopii jedne knižky?"

„Každy student na Vladu Draculovi ji musi přečist,“

vysvětlila pani Shadwellova. „Bere se V pate třidě,

osme třidě a na středni škole, jako součast americke

historie.“
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„Možna bych si ji tedy měl přečist,“ navrhl jsem.

Snažil jsem se u ni ziskat par kladnych bodiků.

Pani Shadwellova vypadala, jako bych ji pravě věnoval

Cadillac. „To je užasne!“ zvolala. „Tady, zkuste

tohle vydani. Nebo ne, tohle bude lepši. Obsahuje vyborne

komentaře. Nebo možna tohle, je psane uchvatnym

typem pisma.“

Hazela na mě jednoho Drakulu za druhym, dokud

jsem neměl plnou naruč.

„Diky,“ vydechl jsem. „Myslim, že si vezmu tenhle.“

Položil jsem knihy na poličku a vytahl jsem

z hromady jeden svazek.

„Mohu Vam pomoci ještě s něčim?“ zeptala se.

„Ne, diky,“ řekl jsem. „Čekam jenom na Justina.“

„To je užasne,“ skoro vykřikla. „Zastavte se tu, kdykoliv

budete chtit, pane Cody.“

Pak jsme šli s Justinem k němu domů. Pěšky, bez limuziny.

„Bydlim nedaleko,“ prozradil Justin.

Po několika blocich jsme zahnuli do dlouhe, uzke

uličky, nad kterou se větve stromů propletaly a vytvařely

klenbu.

Na druhem konci stal nesouměrny, sotva stojici dům,

ktery vypadal, jako by ho snad stavěli stokrat na sto různych

způsobů. Pokračoval vyš a vyš a dal a dal. Uvnitř

byla tma až na jedine světlo vychazejici z okynka vedle

hlavnich dveři.

„A jsme tu,“ prohlasil Justin a pustil mě dovnitř.

Chviličku jsem uvažoval, jestli ještě někdy uvidim

venkovni svět.

Když Justin otevřel dveře, uviděl jsem utulny pokoj

N nizkym stropem. Byla tu šatna, kde jsme si sundali

kabaty a boty, než jsme vešli dovnitř. Mezitim obrovske

hodiny na zdi čtyřikrat tiše odbily.

Kdesi ze zadni časti jsem zaslechl libeznou hru na
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klavir. Melodii jsem okamžitě poznal. Byla z Eine

kleine Nachtmusik.

„Moje mamka uči hrat na piano,“ vysvětlil Justin.

„Jdem nahoru. Představim tě později.“

Vyšli jsme po tak starem schodišti, že na sobě mělo

vlny jako ocean. Ale skoro vůbec nevrzalo. Řikal jsem

si, že ten, kdo ho stavěl, asi věděl, co děla.

„Tohle je můj pokojiček,“ prohlasil Justin a otevřel

dveře V druhem patře.

Byl to maly byteček se dvěma pokojiky. Jedna mistnost

byla normalni ložnice, druha byla plna akvarek

s rybami. Byly tam i jine věci jako dalekohled a několik

židli a stůl, ale zbytek prostoru vyplňovala akvarka

s rybami. Ve všech byl jenom jeden druh.

„Chovam skalaiy,“ poznamenal Justin.

Všechno vypadalo staře, pohodlně a opotřebovaně,

dokonce i ty ryby.

„Vypada to tu važně senzačně,“ pochvalil jsem pokoje.

„Maš rad ryby?“ zeptal se Justin.

„Asi jo,“ řekl jsem. „Ale moc toho o nich nevim.“

„Mam všechny druhy skalar, ktere existuji,“ vysvětloval

Justin. „Černe, mramorove, zlate. A samozřejmě

střibrne a pruhovane. Přirůstky prodavam do obchodů

s domacimi zviřaty. Mam zakazniky až v Oregonu.“

Podival jsem se do zeleně zbarvene vody na všechny

ty ryby, všechny skoro stejne, jak pomalu pluji sem

a tam ve svych malych kralovstvich, tiche a překrasne.

Z nějakeho důvodu jsem si vzpomněl na všechny studenty

na škole Vlada Draculy.

„Chceš mi je pomoct nakrmit?“ zjišťoval Justin.

„Jasně,“ přikyvl jsem.

V rohu mistnosti stala mala lednička. Uvnitř byla

spousta baličků ochablych hnědych červů tenkych jako

vlasy.
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„To jsou nitěnky,“ podotkl Justin. „Takovy dietni

doplněk stravy.“

Vyndal jeden z baličků a začal hazet do akvarek

drobne chomačky červů. Pluli na hladině a několik se

jich vždycky snažilo vykroutit z hromadky.

Pokažde, když Justin Vhodil uzliček červů do vody,

skalary se cele proměnily. Najednou se chovaly jako

jestřabi naletavajici na kořist. Přihnaly se k červům tak

rychle, že jsem je ani nedokazal sledovat. Pak začaly

odtrhavat kusy potravy. Vcucly červy a pustily se do

dalšich.

Tady maš,“ podal mi Justin vlastni baliček. „Nic na

tom neni.“

Když jsem vytahl prvni hromadka nitěnek, citil

jsem se divně. Byly chladne, slizke a ochable. Nepohnuly

se, dokud jsem je nevhodil do vody. Pak se na

ně vrhly skalary.

Než jsme skončili, skalary V prvnich akvarkach už

dojedly. Křižovaly vodou tam a zpět a hledaly dalši

červy. Divat se do těch akvarii bylo jako sledovat nějaky

oživly vědecky experiment: Tady jsou ryby před zachvatem

žravosti. Tady jsou ryby uprostřed zachvatu

žravosti. Tady jsou ryby po zachvatu žravosti.

ledna po druhe, v teměř dokonalem pořadku, skalary

dojedly a uklidnily se. Brzy proplouvaly V akvarkach

jako studenti na chodbach Vlada Draculy.

Upiři? Co jsem tu pohledaval ve společnosti upira?

I kdyby všechno, co mi Justin řikal, byla pravda, bez

ohledu na to, jak mile se dokazali chovat, když jste se

jim libili, nepřijde chvile, kdy se budou muset napit krve?

Co se stane pak? Jak to děla Justin? Nebo Ileana?

Musel jsem se tvařit pěkně šokovaně, protože se Justin

zeptal: „Jsi v pořadku? Vypadaš nějak pobledle.“

jo, nic mi neni,“ zamumlal jsem. „Jenom jsem ještě

nikdy ryby nekrmil.“
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Justin řekl: „To je V pořadku, Cody. Takove to neni.

Už ne.“

Jako by mi četl myšlenky. Byla to snad dalši z upiřich

schopnosti?

„Jestli to chceš Vědět,“ řekl Justin tiše, „Většinou si

ji kupujeme. Po půllitrech. Je to drahe, ale musime ji

mit. Je pro nas něco jako vzduch.“

„Co se stane, když ji nedostanete?“ zeptal jsem se.

„Umřeme“

„Vždycky jsem si myslel, že jste nesmrtelni,“ namitl

jsem.

„Tak kde je můj otec?“ zabručel Justin hořce. „Umirame,

stejně jako vy. Můžeme žit dele, jsme silnějši

a dokažeme měnit tvar, tedy někteři z nas, ale když do

nas vrazi naklaďak nebo chytneme nějakou nemoc,

umřeme uplně stejně.“

„To se stalo tvemu otci? Jestli ti teda nevadi o tom

mluvit,“ řekl jsem.

Justin pokrčil rameny. „Zabili ho při jedne operaci

zvlaštnich jednotek za mořem. Byl členem specialnich

nočnich průzkumnych jednotek armady složenych

z jenti dobrovolniků. Velmi tajne. Tak tajne, že ho zastřelili

vlastni lide. Nevěděli, kdo je. Oficialně se to

samozřejmě nikdy nestalo.“

„Bože, to je mi lito,“ podotkl jsem a myslel jsem to

Važně.

„Armada vyplaci me matce podporu,“ prozradil

Justin. „A mame naš dům. Patři nam cela staleti. Ale

nic vic nemame. Ne že by lekce na piano V New Sodomu

vydělavaly spoustu peněz.“

„Začinal jsem si myslet, že jste Všichni bohati,“ poznamenal

jsem.

„Většina jentiů je,“ připustil Justin.

Najednou mi došlo něco strašneho.

„Justine, ty jsi sem nikdy nikoho nepozval, je to tak?“

74

Po chvilce odpověděl: „N e. Teda Ileanu jo. Tak nějak

jsme spolu vyrostli. Dřiv bydlela vedle nas. Placali

jsme kolače z blata a tak. Ale viš, jak to chodi.

Už nejsme male děti a ona ma teď po škole spoustu

prace.“

Jo, věděl jsem, jake to je nemit žadne přatele. Předslavil

jsem si Justina, jak chodi do školy a dře na

znamky, ktere jsem ja dostaval za nic, a pak přijde domu

do pokoje plneho ryb a hleda u nich přatelstvi.

Poprve za dlouhou dobu jsem pocitil litost k někomu

jinemu než jen k sobě.

Viš co, Justine?“ řekl jsem. „Jsi docela fajn.“

Diky,“ usmal se.

Hudba pod nami ustala.

„Tak pojď,“ vybidl mě. „Představim tě mamce.“

Když jsme schazeli ze schodů, potkali jsme pani

Wurrenerovou doprovazejici svou studentku ke dveřim.

Byla to Ileana.

„Ach, ahoj,“ pozdravila nas Ileana, když nas zahlednu. „To je ale překvapeni."

Justin mi ukazoval svoje ryby,“ oznamil jsem. Citil jsem se trochu rozechvěle, a to jsem se na

ni jenom

dival.

Jsou krasne, že?“ prohlasila.

A divoke,“ dodal jsem.

„Mami, tohle je Cody Elliot,“ vložil se do hovoru

Justin.

l Pani Warrenerova mi stiskla ruku silnym, hřejivym stiskem. „Děkuji ti, Cody,“ řekla. „Ileana

mi vypravěIa co se ve středu stalo ve škole.“

Pani Wanenerova byla opravdu krasna a oči ji zařily.

když se na mě divala.

„No, jasně. O nic nešlo,“ zamumlal jsem.

Šlo o vic, než si možna uvědomuješ,“ namitla.

„Mohla bych tebe a Ileanu pozvat na večeři?“
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Zavahal jsem. Justina jsem měl rad, ale co upiři jedi,

když jsou doma a žadny gadje je nesleduje?

„Zavolam rodičům a dovolim se,“ sdělila nam Ileana. „Už je to dlouho, co jsme spolu s

Justinem něco

podnikli mimo školu.“

Jestli tu zůstane, bylo mi jedno, co budu muset snist.

„Ja jim taky zavolam,“ přidal jsem se.

Mamka bez problemů souhlasila.

„Samozřejmě, drahoušku. Dobře se bav,“ řekla.

„Zavolej, kdybys potřeboval odvezt domů.“

Ileana mluvila s rodiči tonem, ktery připominal

tryskajici fontanu a stenani brzd. Zaslechl jsem slova

„Justin“ a „Cody Elliot“ a „dobra... dobra... dobra“.

Obratila se k nam. „Můžu tu zůstat,“ oznamila.

Justin se usmal.
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ILÝRIE VE SKLEPĚ
ujima vas, co jedi upiři k večeři? Bramboračku, salat

jablkovy kolač. V dohledu nebyla jedina kapka krve,

dokonce ani nitěnka.

Nejlepši na večeři ale bylo povidani. Diky pani

Warrenerove jsme spolu opravdu mluvili. Zeptala se

mě na mou starou školu, což Ileanu a Justina zaujalo,

že se mě začali vyptavat sami. Chtěli se take dozvědět

o Kalifornii. A Justin s Ileanou znali spoustu

historek z jejich školy Vlada Draculy. Než jsme dojedli

kolač, měl jsem pocit, že je opravdu začinam poznavat.

Po večeři Justin umyl nadobi. Ja jsem ho utiral a Ileana

uklidila. Aby nam vydržel elan, povidala pani Warrenerova, předčitala nam z knižky od

Jamese Thurbera.

Měl v Ohiu spoustu šilenych přibuznych, a tak o nich

psal Povidky měly nazvy jako „Auto, ktere jsme museli

tlačit“ a „Noc, kdy jsme potkali ducha“. U jednoho
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vypravěni jsem se smal tolik, že jsem upustil misu na

salat, ktera byla naštěsti vyrobena ze dřeva.

Když jsme domyli nadobi, Ileana se zeptala Justina:

„Už jsi Codymu ukazal Ilyrii?“

„No, ne,“ připustil Justin. „Určitě by ho to nezajimalo.“

„Je pořad na stejnem mistě?“ vyzvidala Ileana.

„No, jasně, asi jo,“ přikyvl Justin.

„O co jde?“ zeptal jsem se.

„Jenom takova hloupost, kterou jsme hrali,“ vysvětlil

Justin.

„Je to ta nejlepši hra na světě,“ prohlasila Ileana.

„Vlastně je to svět. Pojďme to Codymu ukazat.“

„No, ja nevim,“ vahal Justin. „Už jsem tam docela

dlouho nebyl.“

„Ale no tak,“ pobidl jsem ho, „Jestli je to tak dobre,

chci si to zahrat.“

„Připada mi to jako dobry napad,“ přidala se pani l

Warrenerova. „Co kdybyste si zašli na hodinku dolů

a ja vam mezitim připravim horkou čokoladu, než přijdete?“

„Tak dobře,“ svolil Justin. Přistoupil ke dveřim do

sklepa a rozsvitil. „Ale nemusime zůstat, když Vas to

nebude bavit.“

Sešli jsme po ještě staršich schodech, ale tyhle byly

vytesane z kamene. Zdi sklepa byly z kamene taky.

Bylo to ohromne misto, se spoustou polic podel zdi

a horami stareho harampadi. Všude byly obrovske tramy,

ktere držely podlaži nad nami, a kamenna klenba.

Vypadalo to tu skoro jako na nějakem hradě.

Nejlepši ale byla podlaha. Byla cela pokryta lahve~

mi a krabicemi a dalšimi věcmi, ktere vytvařely pohadkova

města. Nachazely se tu cele lesy z větviček

zasazene do kusů hliny a hory ze sadry a dratěneho

pletiva. Protekaly tu řeky namalovane modrou křidou,
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I zelena zase označovala polička. A kamkoliv jsem pohlčdl,

uviděl jsem male vojačky.

Nebyly to moderni hračky. Vojačci byli ručně malovuni

a vyrobeni z kovu. Jeli na konich a V rukou třimali

meče. Většina byla bez ozdob. Tu a tam jsem rozeznal

několik postaviček princezen a dam v očekavani.

„No tak to je ono,“ prohlasil Justin.

llyrie,“ zvolala Ileana nadšeně.

Došla k jednomu z městeček na druhem konci

Sklepa.

Tohle je moje sidlo,“ prozradila. „Nova Florencie.

Město basniků, umělců a maliřů. Nesmi sem žadni vo-

„luci“

Přistoupil jsem k ni a prohledl si jeji vytvor.

Tohle je rotunda,“ vysvětlila Ileana a ukazala na

velkou dortovou formu s pokličkou z broušeneho skla.

Hraji se tu hry a recituji se tu basně.“

A tohle je katedrala,“ pokračovala a prstem namiřila

na vyřezavanou dřevěnou krabičku s modrou lahvičkou

na vrcholku. „Tohle nemocnice, vedle je knihovna

a kavarna a tohle je muzeum.“

Budovy v Ileanině městě oddělovaly parky a naměstička,

ktera se vzajemně prolinala. Bylo to užasne, ale

něco mi na tom nesedělo. Ulice a naměsti byly plne

vojaků.

Neřikala jsi, že tam žadni vojaci nesměji?" podivil

Jsem se.

Podivej se na ně,“ upozornila mě Ileana. „Maji

snad zbraně?“

Neměli. Všechny pušky, meče a pistole byly rozbite.

Některym postavičkam dokonce chyběly ruce či nohy.

„Do Nove Florencie nesmi žadny vojak, dokud neodhodi

svou zbraň,“ sdělila mi Ileana.

„Tohle je Anaxander,“ podala mi jednoho z bezru-

„kych vojačků, jezdce v černe uniformě. „Je to naš nej-
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větši basnik. A tamhle je jeho přitel Vasco. Druhy nejlepši

basnik, ale nejproslulejši zpěvak.“

Všiml jsem si, že Vascovi chybi ruka, stejně jako

Anaxanderovi.

„Všichni tito muži přestali bojovat a věnuji se svemu

opravdovemu poslani,“ prozradila mi Ileana.

„Všichni tito muži se rozbili,“ řekl Justin. „Ti zdravi

jsou V ostatnich městech.“

„Ktere je tvoje?“ zeptal jsem se.

„Tohle,“ ukazal Justin. „Řikam mu U Tři vrcholků.“

Tři vrcholky byly největši město Ilyrie. Byly vystaveny

ze tři Justinovych dratěnych hor a tvořil ho prostor

mezi nimi. Největši rozdil mezi timto a ostatnimi

městy spočival v tom, že kolem vrcholků se tahla zeď

střežena věžemi a kanony.

„Tohle je senzačni,“ zvolal jsem.

„Chodivali jsme sem každy den,“ poznamenala Ileana.

„Než jsem se přestěhovala. Ale ty jsi města dal „

nerozvijel, Justine.“

„Několikrat jsem se o to pokusil,“ přiznal Justin.

„Ale bez tebe už to nebyla zabava.“

„Proč tomu řikate Ilyrie?“ zeptal jsem se.

„Protože je to překrasny nazev,“ odpověděla Ileana.

„Zni skoro jako tvoje jmeno,“ podotkl jsem. „Ileana,

Ilyrie.“

„Ne, ne,“ namitla Ileana. „Je to skutečne misto. Nebo

spiš bylo. Byla to provincie řimskeho imperia.

A taky ho znovu vybudoval Napoleon. A psal o něm;

Shakespeare.“

„Ale Shakespeare použil jenom to jmeno,“ namitl"

Justin. „O skutečne Ilyrii nic nevěděl.“

„Proto je to tak dokonale,“ řekla Ileana. „Protože je

skutečne, a zaroveň neni.“

„Jak jste tu hru hrali?“ zeptal jsem se.

„Prostě jsme si vymyšleli,“ vysvětlil Justin.
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„Všechno jsme si vymysleli,“ dodala Ileana. „Psali

jsme jejich zakony, literaturu a hrali v jejich hrach.

Uskutečňovali jsme jejich dějiny. Pak jsme o nich psali.

A pak tu byly přiběhy, ktere se děly jednotlivym postuvam.

Dobrodružstvi.“

Justin se začervenal. „Byla to takova dětska hra,“

odfrkl si.

Podival jsem se na Ilyrii a zatoužil jsem, aby byla

skutečna,a ja abych tam byl s Justinem a Ileanou.

„Je to užasne,“ vydechl jsem.

„Justine, ukažeme Codymu, jak jsme si hrali?“ navrhla

Ileana.

No. . vahal Justin.

„Prosim?“ žadonil jsem.

Tak dobře,“ povolil. „To město tamhle je tvoje.

Jmenuje se Palmyra, ale můžeš ho změnit, jestli

chceš.“

Palmyra bylo male mistečko jen se třemi většimi

budovami a asi tuctem vojaků. Ale mělo dobry přistav

a byla tu spousta prostoru pro nove budovy.

Palmyra je senza,“ poděkoval jsem.

Než jsme museli skončit, našel jsem sklenice po olivach

a proměnil jsem je na nakladni lodě. Přivažely

uul a ja jsem ji ukladal do dvou řad sypacich slanek,

ktere jsem zaroveň použival jako dlouhou, přimou ceslu.

kterou jsem stavěl, abych propojil Palmyru s Novou

Florencii.

Založil jsem take park přimo za novou radnici, což

byla stara sklenice po sirupu, ktera vypadala jako

vclchy srub.

Justin vytvořil ve Třech vrcholcich nove předměsti.

Z ostatnich měst vzal několik skořapek od ořechů

rozmistil je několik centimetrů od zdi.

„Jsou to domy pro lidi, kteři už nechtěji žit ve Třech

vrcholcich, protože tam panuje přiliš mnoho zakonů,“
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pověděl nam. „Jsou loajalni, ale chtěji vic klidu. Prodavaji

městu květiny a ovoce.“

„Měl by tam byt nějaky hostinec, nebo tak něco,“

navrhl jsem. „Aby lide mohli přijit navštivit sve přatele.“

„Dobry napad,“ uznal Justin a přidal květinač obraceny

dnem vzhůru.

„Vedle těch domů je docela velky,“ namitl jsem.

„No, třeba maji tihle lide spoustu přatel,“ konstatoval

Justin.

Ileana diskutovala v městske radě o tom, zda před

rotundou vztyčit sochu, či nikoliv. Jeji dva basnici stali

na opačnych stranach. Neustale se hadali, dokud

nam nakonec neřekla: „Můj ty bože, tohle nedokažeme

rozhodnout. Co byste navrhovali?“

Tak jsme se do toho vložili, se mnou na jedne straně

a s Justinem na druhe, dokud nas pani Warrenerova

nezavolala nahoru.

Nechtělo se mi končit. Byla to ta největši zabava, jakou

jsem zažil od chvile, kdy jsme se přistěhovali do

Massachusetts.

Pak jsem dostal užasny napad.

„Napsal jste někdo někdy o Ilyrii epos?“ zeptal jsem

se.

„Mysliš epos po vzoru pana Shadwel1a?“ zeptal se

Justin.

„Přesně tak.“

„Ne,“ zavrtěl hlavou.

„A nevadilo by vam, kdybych ho napsal? Musim

vymyslet něco na angličtinu.“

„Ne, to nedělej,“ namitl Justin. „Vzpominaš na to,

co jsem ti řikal? Nemusiš dělat vůbec nic.“

„Vzpominam“ přikyvl jsem. „Ale stejně to udělam.

Dneska jsem odevzdal domaci ukoly a řekl jsem všem

učitelům, aby mi je opravdu oznamkovali.“
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„Dělaš si legraci?“ zhrozil se Justin.

„Mysliš, že to nezvladnu?“ opačil jsem.

„Bude to dost obtižne,“ poznamenala Ileana. „Školy

pro gadje tě na něco takoveho nepřipravily.“

„Pak se budu muset učit o to vic,“ prohlasil jsem.

Ale nehodlam podvadět.“

„No,“ zamyslel se Justin. „Asi bych ti mohl pomoct,

kdybys chtěl. Ve škole mi to docela jde.“

Diky,“ usmal jsem se. „Takže vam nevadi, když ten

epos napišu?“

Musiš ho napsat,“ souhlasila najednou Ileana. „Povim

ti všechny přiběhy, jestli budeš chtit.“

Super. Pan Shadwell dostane ten nejdelši epos, jaky

kdy viděl.

Zatimco jsme popijeli horkou čokoladu a povidali

si o budoucim eposu, ktery jsem se rozhodl nazvat

Epos o Ilyrii, přijel Hamilton Antonescu, aby vyzvedl

lleanu.

Byl to upravene vypadajici mužik, jen o malo vyšši

než Ileana. Měl hluboke, přatelske oči a prošedivěly

knirek.

Rad tě poznavam,“ potřasl mi rukou. I když byl nevelke

postavy, stisk měl pevny. Všichni upiři byli samy

lVuI.

„Doufam, že se ti u Vlada daři dobře,“ usmal se na

mě.

„Zatim je mi tam rozhodně lip než na škole Cottona

Muthera,“ odpověděl jsem. „Diky za přimluvu, aby

mě přijali.“

„Ach, dokazal jsi to sam,“ mavl rukou. „Ja jsem

možna cely proces jen trošičku urychlil. Mohli bychom

tě s Ileanou hodit domů?“

„Jasně, diky,“ přikyvl jsem.

Když jsme odchazeli, zase už sněžilo, snašely se obrovske,

lehoučke vločky, ktere vypadaly na starem
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sněhu jako cukrova poleva a třpytily se ve Větvich

stromů. Usoudil jsem, že je to nadhera. A taky mi došlo,

že jsem do Ileany zamilovany až po uši.

Vtipne na tom bylo, jak jsem se citil. Vyděšeně

a šťastně zaroveň. Byl jsem rad, že mě označkovala.

Měl jsem pocit, že diky ni noc tak nějak zkrasněla, jako

by ty velikanske vločky byly jeji prace. Samozřejmě

byla upirka. Možna, že to sněženi važně zařidila.

Posadila se vedle mě na zadnim sedadle, sledovala

snih a nic neřikala. Uvažoval jsem, jestli vi, co k ni citim.

A taky jsem dumal, jestli se jeji otec dozvěděl, že

mě označkovala.

Pan Antonescu si se mnou povidal celou cestu

k nam domů. Ja jsem se nedal zahanbit a vykladal

jsem o škole, zatimco jsem myslel na Ileanu.

Když jsme dojeli domů, zeptal jsem se: „Nechcete

zajit na navštěvu?“

Byl jsem na sebe pyšny, že jsem se nezapomněl zeptat,

ale pan Antonescu odmitl: „Děkuji ti, ale myslim,

že vas nebudeme tak pozdě rušit. Dobrou noc, Cody.

Rad jsem tě poznal.“

„Dobrou noc,“ řekla Ileana. „Nezapomeň mi zavolat,

kdybys potřeboval nějake přiběhy do Ilyrie.“

„Zavolam. Slibuju,“ usmal jsem se.

Když jsem vešel domů, mamka s taťkou sledovali

nějake devedečko, jeden z těch starych filmů, ktere tak

zbožňovali, samozřejmě černobily.

„No, podivejme se, kdo je tu,“ usmala se mamka.

„Je od tebe mile, že si ze sveho rušneho společenskeho

života vyšetřiš trochu času i na nas.“

„Měl ses dobře?“ zeptal se tata.

„Uplně nejlip,“ odpověděl jsem. „Pan Antonescu

mě odvezl domů.“

„To bylo od Hamiltona mile,“ přikyvl tata.

„Pozval jsi ho dal?“ chtěla vědět mamka.
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„Samozřejmě“ ohradil jsem se. „Nejsem žadny pitomec.“

„To jistě ne,“ souhlasila mamka. „Byl pravy rytiř,

člověk ušlechtily.“

„Cože?“ nechapal jsem.

Taťka zastavil přehravani.

„Vidim, že pan Bogart a pani Bacallova museji se

svym vztahem počkat,“ prohlasil. „Dobře, Beth, vysvětli

mu to.“

„Pravy rytiř, člověk ušlechtily byla postava V Canterrburskych

pavidkach od Geoffreye Chaucera,“ vysvětlila

mamka. „Je to sbirka povidek, ktere vypravěji

cestovatele miřici do canterburske katedraly. Každy

z nich ma vypravět dva přiběhy cestou tam a dva cestou

zpatky.“

Je to něco jako epos'?“ zeptal jsem se.

Něco podobneho,“ přitakala.

A tak jsem se zeptal: „Mame ho doma?“

„Ve dvou vytiscich,“ odpověděl tata. „Jeden v moderni

angličtině a jeden v původni středověke angličtině.“

„Ten v moderni jsme koupili, aby tvůj otec te knize

rozuměl,“ dodala mamka. „Ale original je nejkrasnějši.

Když duben vnika v šumnych přeprškach

až do kořani pod březnovy prach

a vlahou lazni v každem vlaknu vzniti

tu silu plodivou, z niž puči kviti;

když take Zefyr libeznym svym vanim

popohnal v každem lesiku i strani

vyhonky něžne a když jare slunce

na draze Skopcem dorazila k půlce,

když drobne ptačky přiroda tak vzbouři,

že ani v spanku oka nezamhouři
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a vyhravaji na svych šalmajich,

tu roztouži se lide po krajich

dalekych břehů; každy světa kout

se znamym svatym ma taky svou pouť...

Mamka pokračovala, dokud nedošla k rytiři. Ja jsem si

četl spolu s ni V moderni verzi:

Když duben vnika v šumnych přeprškach

až do kořani pod březnovy prach

a vlahou lazni v každem vlakna vzniti

plodivou silu, z ktere puči kviti,

a když i Zefyr v lesiku a v strani

libeznym dechem k růstu popohani

vyhonky něžne a když jare slunce

na draze Skopcem dorazilo k půlce,

když drobne ptačky přiroda tak vzbouři

že ani v spanku oka nezamhouři

a na sve' šalmaje si vyhravaji,

zatouži lide po dalekem kraji

a dalnem břehu; každy světa kout

ma sveho svateho a ma svou pouť...

(překlad veršů František Vrba)

Ani v te moderni verzi mi to moc smysl nedavalo.

„Kde ses to naučila?“ zeptal jsem se. „A jak si to

můžeš pamatovat?“

„Na univerzitě,“ pokrčila mamka rameny.

Je divne, když vas vaši vlastni rodiče překvapi.

A tohle byla tlusta kniha. Vic než tři sta stran.

„Znaš to cele zpaměti?“ zděsil jsem se.

Rozesmala se. „Jenom prolog,“ odpověděla. „Všichni

jsme se ho museli naučit.“

Bylo to užasne. Nejenže moje mamka znala zpaměti

nějakou starodavnou poezii, ale tata četl moderni
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verzi. Navic Geoffrey Chaucer našel způsob, jak napsat

to, co jsem sam chtěl - epos vytvořeny z několika

přiběhů.

„Myslim, že si to přečtu,“ prohlasil jsem.

Mamka s taťkou na sebe pohledli.

„Tři dny V te škole a teď čte dobrovolně Chaucera,“

zvolal taťka. „Bůh žehnej knižeti Draculovi.“

„Zatimco jeho matka a otec sleduji devedečka se

starymi filmy, ktere byly špatne už tehdy,“ poznamenala

mamka. „Stavaji se z nas neschopni rodiče.“

„Bogart s Bacallovou nikdy nenatočili žadny špatny

Film,“ namitl tafka. „Možna jen s malymi chybkami.“

„Jdu do sveho pokoje,“ oznamil jsem. Obě canterhurske

knižky jsem si vzal s sebou.

Položil jsem svazky na stůl a citil jsem se jako genius.

Přečtu si Chaucera a pak napišu vlastni epos. Pak

Ni ho přečte Ileana a uvidi, jak jsem užasny, a zamiluje

se do mě.

Lehl jsem si do postele a naslouchal jemnemu ševeleni

sněhu padajiciho do prave, ušlechtile noci.
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GADJEOVY ZNÁMKY
Druhy den po snidani jsem se pustil do prace.

Položil jsem si obě verze Canterburskych povidek

vedle sebe a četl jsem je společně. Nejdřiv jsem přeČvll

verš v moderni angličtině, pak V Chaucerově jazyce.

Asi po hodině jsem to vzdal. Jako bych se snažil běhat

s nohama V kbelikach cementu.

Navic Chaucer nebyl nijak zajimavy. Musel nejdřiv

představit každeho, kdo bude vypravět přiběhy, a to

samo o sobě zabralo dvacet osm stran. A většina nedavalo

smysl. Pochopil jsem, kdo byl rytiř, ale co byla

zač třeba ta abatyše? Nebo šafař či spravce? Jenom

laska mi pomohla dostat se na konec te prvni časti.

Pak už byl ale čas na oběd.

Než jsem se dostal zpět k praci, měl jsem hlavu plnou

vlastnich napadů. V mem eposu se dva basnici zamiluji

do jedne princezny. Budou se jmenovat Ana-
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xander a Vasco. Uspořadaji soutěž. Každy z nich půjde

do princeznina palace a bude ji vypravět přiběhy a ten,

kdo povi nejlepši, se s ni oženi.

Byl to tak užasny napad, že jsem skakal na židli, A

zatimco jsem psal. Ted' už jsem jen potřeboval přiběhy,

ktere by vypravěli, a Ileana řikala, že mi s nimi

pomůže.

Vzal jsem list papiru, na ktery jsem napsal před ně- .

kolika dny a přidal jsem Ilyriadě. Na dalši řadek

jsem dopsal Od Codyho Elliota.

Byl jsem tak nadšeny, že jsem se okamžitě pustil do

Prologu:

Je horky srpen, slunečni paprsky rudě žhnou,

dva basnici dusnym vzduchem na konich jedou.

Anaxander s Vascem, svym věrnym přitelem,

nahle stoji před Ileaninym hradem.

Vypravět ji chtěji svoje přiběhy,

zatimco snih se tiše snaši kolem nich.

Oba ji totiž vroucně miluji,

však ktery z nich vic, to nevědi.

Kdo z nich si ji z vysoke věže odvede,

v niž přeživa den ode dne,

do sve pevnosti, do sveho srdce.

Poji je pevně přatelstvi, nemohou se o ni utkati,

nezbyva než slovy bojovati.

Aby ji usměv na tvaři vykouzli

v naději, že pak ji srdce napovi,

ke kteremu z nich se přiklani.

Neni divu, že měl pan Shadwell „eposy rad. Už jsem

měl napsanou skoro stranku. Chtělo to ještě trochu

uprav, to mi bylo jasne. Tak zaprve, princezna se nemohla

jmenovat Ileana. Ale to bylo snadne. Největši

problem spočival v tom, jak vysvětlit, že se uprostřed
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srpna začal k zemi snašet snih. Ale ted' jsem se nechtěl

udržovat a dumat nad tim. Šlo mi to jako po masle.

Pondělni rano začalo hodně dobře. Už jsem měl deset

stranek sveho eposu. Ze všech domacich ukolů jsem

měl něco připraveneho. Byl jsem zvědavy, jake znamky

dostanu z těch, ktere už jsem odevzdal, a měl jsem

rudost, že zase uvidim Ileanu a Justina. Navic jsem se

těšil na plovarnu. Život nebyl snadny, ale začinal byt

zajimavy.

A pak, asi pět minut předtim, než mě mamka měla

hodit do školy, se ozvalo klepani na dveře. Když otevřela.

stal za nimi šofer.

Mlady pan Cody?“ pronesl důstojně.

Mamka na sobě měla stare teplaky a šofer byl oblečeny

jako nějaky německy general. Zirala na něj s otevřenou

pusou. Nikdy předtim takhle zblizka žadneho

jentiho neviděla a tenhle chlapik byl teda něco. Vysoky.

bledy, s protahlou tvaři a přeněžnělym hlasem.

„Ehm. .. ano. Bydli tady,“ vypravila ze sebe.

„Zatim čau, mami,“ proklouzl jsem kolem ni.

Otočil jsem se a ohledl se na ni, zatimco mi šofer

oteviral dveře auta. Mamka se usmivala a mavala mi,

ale poznal jsem, že je ohromena.

Taky jsem ji zamavala a zavolal: „Uvidime se odpo-

Iedne,“ a nastoupil jsem. Bylo přijenme, že je tak překvupena.

Dobry pocit trval jenom jedinou vteřinu.

V autě seděli už dalši čtyři studenti a popijeli kafe

I maleho kavovaru vzadu. Všichni byli starši než ja.

S jely mě pohledem a vratily se k povidani v tom je-

Jlch soukromem jazyce. Občas to znělo, jako když drlite

kamen V mlynku. Jindy poskakoval jako voda po

oblazcich. Uprostřed všeho jsem zaslechl dvě slova,

ktera jsem poznaval: gadje a stoker.

91

„Jen pro připad, že by tu někdo mluvil anglicky, ja

nejsem žadny stoker,“ prohlasil jsem.

Ti čtyři na mě pohledli s prazdnymi vyrazy ve tvařich

a pak se dal bavili. Alespoň už jsem ta slova znovu

neslyšel.

Když jsem ale prošel těmi velkymi zlatymi dveřmi,

čekala tam na mě slečna Prentissova.

„Mlady pane Cody,“ usmivala se. „Prosim, pojďte

se mnou. Pan ředitel Horvath by si s vami rad promluvil.“

„Co jsem provedl“ zeptal jsem se.

„O nic takoveho nejde, mlady pane Cody,“ usmala

se ještě vic a silnou rukou mě vedla ke kancelaři. Nehty

měla neuvěřitelně dlouhe a nalakovane jasně červenou

barvou.

Pan Horvath seděl před krbem. Charon tam byl taky,

sledoval dveře s ocasem stočenym u nohou. A byli tam

i Všichni moji učitele. Mezi panem Horvathem a Charonem

zůstalo jedine prazdne misto.

„Mlady pane, pojďte dal,“ vyzval mě Horvath, vstal

a potřasl mi rukou. „Prosim, posaďte se.“

A tak jsem se posadil mezi ředitele a jeho vlka.

„Pane Cody, vzpominate si, jak jsem Vam V den,

kdy jste k nam přišel, řikal, že se vam možna budou

zdat naše obyčeje poněkud podivne?“ zeptal se pan

Horvath. „Tehdy jsem vam navrhl, abyste za mnou

přišel, pokud budete mit jakekoli otazky?“

„Jo, tedy ano,“ přikyvl jsem.

Oheň vrhal na zdi na druhe straně pokoje hluboke

stiny. Machův, Vukovitchove, Gibbonův a Shadwellův

vypadal jako duchove či tancujici monstra. Charonův

stin mi připadal jako ďabel.

„No, kež byste tak učinil,“ povzdechl si pan Hor-~

vath a předklonil se. „Z toho, co jsem se dozvěděl od

vašich učitelů, možna ziskavate informace ze zdrojů,
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jež by vas mohly svest na scesti, pokud nebudete opatrny.

A proto jsme tady. Radi bychom tomu zabranili.“

Rozhledl jsem se po jejich tvařich. Všichni kromě

Churona se usmivali.

„Prosim, pokračujte, pane Machu,“ poprosil pan

Horvath.

Pan Mach sahl do kapsy a vyndal můj vypracovany

ukol.

„Jde o tu poznamku, kterou jste napsal na konec tohoto

ukolu. Děla mi starosti,“ prohlasil. „Vypada to,

jako byste si myslel, že mate V me třidě zaručenou jedničku.“

„Tak jsem to slyšel,“ odpověděl jsem.

Aha. No, je to trochu komplikovanějši,“ objasnil mi.

Jestli mohu něco poznamenat, hodnotime zde celeho

studenta, pane Cody,“ vložil se do hovoru pan

Horvath. „Oproti běžnym školam, kde se klasifikuji

každe ukoly zvlašť, bez ohledu na osobnost mladeho

studenta.“

Ale hodnotite studenty, kteři jsou gadjeove a jentiove,

stejnym způsobem?“ zeptal jsem se.

Pan Horvath nadzvedl oboči. „Tyto terminy se u nas

nepouživaji,“ podotkl. „Neni k tomu důvod, jelikož,

jak už jsem vam vysvětlil, zde ke každemu studentovi

přistupujeme individualně.“

„Takže kdyby nějaky jenti odevzdal můj ukol z matiky.

jakou znamku by dostal?“ zeptal jsem se pana

Mucha.

Dostal by znamku, kterou by si zasloužil na zakladě

sveho předchoziho vykonu,“ odpověděl Mach.

Jakou znamku jsem dostal?“ zeptal jsem se.

Jedna minus," prozradil pan Mach. „Myslim, že

Vaše prace je slibna.“

A co znamka ze společenskych věd?“ zjišťoval

jsem u pani Vukovitchove.
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„Samozřejmě, že jednička,“ zavrněla a propojila

prsty na rukou. „Koneckonců jste měl pravdu, nikdo

opravdu nevi, co se stane, až se Betelgeuze stane novou.

Žadna jina znamka nepřichazi V uvahu.“

„A co občanska vychova?“ obratil jsem se na pana

Gibbona.

„Jednička s hvězdičkou,“ prohlasil. „Nejenže jste

splnil ukol, ale byl to ten nejlepši kousek soleneho hověziho,

jaky jsem V životě jedl. Děkuji vam.“

Obratil jsem se na posledniho učitele v kroužku.

„Vite co, pane Shadwelli? Protože mate tak rad eposy,

začal jsem jeden psat. O vikendu jsem napsal deset

stranek a vsadim se, že do června stihnu v pohodě tři

stovky.“

„Jsem si jist, že vaše dilo bude vybome,“ přikyvl.“

„Prosim, hlavně se nepřetěžujte.“

„Počkejte chvilku,“ podotkl jsem. „Minulou středu

jste řikal, že od nas očekavate do konce tohoto školniho

roku tři sta stran textu.“

„To je jen hruby odhad,“ namitl pan Shadwell. „Je

docela možne, že těch deset stranek, ktere jste už napsal,

bude na splněni ukolu bohatě stačit. Stručnost je

duši vtipu, vite. Multum in parvo. To vše je pravda.“

„Každy student přinaši do školy Vlada Draculy cosi

jedinečneho a hodnotneho,“ ujali se slova pan Horvath.

„Proto jste tady. Ve vašem připadě musime mit na paměti,

že jste nemohl ziskat vzdělani na naši zakladni

škole. A přesto jste talentovany v oblastech, kde vaše

nadani potřebujeme. Napřiklad ve vodnich sportech."

„Ale skutečny tym nemate,“ namitl jsem. „Ti kluci

ani nemaji radi vodu. A pan Underskinker je opilec.“

Všichni kromě Charona se rozesmali.

„Myslim, že se mylite,“ upozornil mě pan Horvath.

„Mame všechno, co tym potřebuje - dresy, jmeno

plovarnu. A pokud jde o pana Underskinkera, je u nas
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už opravdu dlouho. Možna jste ho dosud nezastihl

v nejlepši naladě.“

„Takže mi naznačujete, že tahle škola je jenom pro

děti jentiů, a pokud gadjeove budou lezt do vody, jsme

vam uplně ukradeni.“

„Řikam vam,“ položil mi pan Horvath ruku na nohu

a jemně ji stiskl, „že znamky patři do kompetence

vašich učitelů. A že si o Vas dělame starosti. My

všichni.“

Vstal. Ostatni ho nasledovali. Usměvy se jim vratily

nu tvaře. Charon opustil kroužek a šel si lehnout do

pelechu.

Citil jsem takovy Vztek, že jsem sotva mohl mluvit.

Nesnašel jsem, když mi někdo lhal. Dohanělo mě to

k zuřivosti. A teď jsem byl V podivnem doupěti, kde

mi všichni lhali do tvaře. Teda kromě vlka.

Pan Horvath mi znovu potřasl rukou.

„Myslim - doufam ~ že už nam ted' rozumite lepe,“

pokračoval. „Ale pokud by vas něco matlo, přijďte

kdykoliv. A nezapomeňte, pane Cody, Vlad Dracula

neni obyčejna škola.“

To byla prvni věc, kterou mi řekl, a nebyla to lež.

Neptejte se mě, co jsme ten den brali v matice nebo

anglině nebo v občance. Byl jsem přiliš naštvany, než

abych poslouchal. Při tělocviku jsem přeskočil švihadlo

snad stokrat a nepřestal, i když na mě ostatni už

divně koukali.

Když jsem přišel na oběd, Justin a Brian Blatt už seděli

u stolu a ignorovali jeden druheho. Ale jakmile

jsem se posadil, Brian odtrhl oči od taliře a zabručel:

jak je, stokere?“

Posledni kapka.

„Podivej, ty votrapo,“ prohlasil jsem. „Neřikej mi

stokere, pokud nechceš dojist to jidlo bez přednich

zubů.“
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Brian vstal a řekl něco kratkeho, hnusneho a podle

meho nemožneho.

„Myslim, že byt tebou, omluvil bych se,“ poradil

mu Justin klidně.

„Kdo mě k tomu přinuti ~ ty snaď“

„No, jestli budu muset, asi jo,“ přikyvl Justin. „Co

Mysliš,,

„000, už se fakt bojim,“ zakvilel Brian. Ale odešel

od stolu, aniž by dojedl. Dokonce zapomněl ukrast

i pečivo.

Jakmile zmizel, Justin se zamyslel: „Tohle je poprve,

kdy jsem tě viděl chovat se jako gadje.“

„Když se k tobě lidi chovaji jako ke gadjeovi, možna

se tak začneš chovat.“

„O co jde?“ zeptal se Justin. „Cele dopoledne vypadaš

naštvaně.“ '

Vytahl jsem z batohu ukol z matiky a ukazal mu ho.

„Co mysliš, že bys dostal, kdybys tohle odevzdal!“

Justin si ukol prohledl.

„Asi pětku.“

„Můžu se podivat na tvůj ukol?“ požadal jsem.

Justin mi ho ukazal. Stranky byly popsane rovnicemi.

Dokonce nakreslil několik hudebnich not, nejspiš

jako důkaz. Pan Mach mu cely ukol zmaloval a dolů.

napsal dvě minus.

„Justine,“ řekl jsem, „vy jste jini než my. Silnějši

Umite letat. Dokažete měnit tvar. Jste taky chytřejši

Justin nad tim uvažoval.

„To si nemyslim,“ prohlasil nakonec. „Jenom se as

vic učime. Tak nějak se to od nas očekava.“

Posadila se k nam Ileana.

„Dneska jsi byl docela dlouho v kancelaři pana Hor

vatha,“ poznamenala.

Prozradil jsem ji, co se stalo.

„Ukazal bys mi nějake tvoje ukoly?“
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Ukazal jsem ji všechny.

„Když si to dam všechno dohromady, myslim, že jsi

nu urovni třeti třidy,“ prohlasila. „Tedy šest let za nami.

Čeka tě dlouha cesta, ale jsem si jista, že to zvladneš.“

„Třeti třida,“ zamumlal jsem. „Je po mně.“

Když jsem došel na vodni polo, Underskinker stal

nu vlastnich nohou pobliž skokanskeho můstku.

„Zejtra mame zapas,“ oznamil. „A to znamena dvě

věci. Zaprve, až budeme hrat se St. Biddulphem, chci,

aby to vypadalo vopravdově. Žadny plavani na zadech

nebo vylejzani z bazenu, dokud hra neskonči. Zadruhy,

budete mit na sobě čepice. Je mi uplně jedno, že

v nich vypadate jako pitomci. Stejně už pitomci jste.

Zatřeti, nahradni tym tam bude taky. Nepopleťte se

u nimi. Začtvrty...“ Underskinker zmlkl. Čelo se mu

zvrasnilo jako mokry ručnik. Na minutu jako by se mu

pohled zaostřil. Nakonec promluvil. „Začtvrty nezapomeňte,

co jsem vam řikal.“

Provedl jednu ze svych pomalych otoček a vratil se

do kancelaře.

Jakmile zmizel, Všichni vylezli z bazenu. Ja jsem

plaval sem a tam s očima zavřenyma a užival jsem si

vodu.

Plovarna postupně utichala, jak kluci odchazeli. Za

chvili už bylo slyšet jen šplouchani vody a mně se vratil

ten hřejivy, přijemny pocit. Pocit, že nejsem V Mastuchusetts,

ale pravě teď a pravě tady.

Trval, dokud jsem neotevřel oči.

V tu chvili jsem totiž uviděl u bazenu Charona. Žlutymu

očima ziral přimo na mě.

Myslim, že Underskinker je ve sve kancelaři,“ po-

Věděl jsem mu. „Byt tebou, podival bych se po něm

někde pod stolem.“

Chaton se ani nepohnul.

Přišel jsi za mnou?“ zeptal jsem se ho.
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Chaton vstal.

„Dobře, počkej chvilku.“

„Pan Horvath mě chce zase vidět?“ zeptal jsem se,

zatimco jsem vylezal z bazenu.

Charon zavrtěl nizko ocasem.

„To znamena ne, že jo?“ ujistil jsem se.

Ocas vyletl vzhůru.

„Dobře, takže bylo?“

Jako odpověd' přistoupil přimo přede mě. Raději

jsem o krok ucouvl. Charon mě nasledoval.

O co šlo? Chtěl mě snad napadnout za to, že jsem

panu Horvathovi odmlouval? Znovu jsem ustoupil.

Zase mě nasledoval.

„Jde o ty moje znamky?“

Jedno zamavani velice vysoko.

Dalši dva kroky a stal jsem zady u zdi.

„Poslouchej“ začal jsem, „počkej chvilku.

Charon se postavil na zadni nohy a položil svoje obrovske

packy na moje ramena tak ztěžka, až jsem malem

upadl.

Sklonil hlavu a pořadně mě olizl.

Pak se vratil na všechny čtyři a odklusal ke dveřim,

aniž by se ohledl.
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PRAVIDLA HRY
Druhy den bylo utery. Což znamenalo, že Nabodavači

měli zapas. Protože jsme nikdy netrenovali a ja jsem

netušil, V čem spočivaji pravidla, byl jsem docela zvědavy

na to, co se stane.

V půl třeti přijel k plovarně kratky žluty autobus. Na

boku vozidla stalo: ST. BIDDULPHSKA EPISKOPALNI

ŠKOLA.

Vystoupilo z něj patnact lidi. Třinact kluků a dva

dospělaci. Vešli na plovarnu v dvojstupu, skoro jako

by pochodovali. Chovali se teměř stejně tiše jako jentiove

a zamiřili rovnou do šatny.

Proč jich je tolik? uvažoval jsem. Ti muži jsou nejspiš

treneři, ale proč tolik kluků? Maji snad s sebou

fanoušky? Ne, všichni měli batohy s vyraznymi napiny

ST. BIDDULPHŠTI SVATI po stranach.

Nasledoval jsem Svate na plovarnu.

Underskinker prochazel uličkami a vypadal ještě
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rozzlobeněji než obvykle. V ruce držel samozřejmě

pivo, ale nevšimal si ho.

Louis Lapierre ho uviděl přichazet a zavolal na něho:

„Trenere, pokud jde 0 tuhle hru - nemusime se

namočit, že ne?“

Underskinker zmačkl plechovku, až mu pivo vyšplichlo

na nohy. Oba tymy se rozesmaly.

„Vy pitomci jste jenom pitomci, vy pitomci!“ zařval

Underskinker a odešel.

Jason Barzini si navlekal malou modrou koupaci Čepici,

kterou jsme si museli vzit.

„Hej, Barzini, vypadaš V tom roztomile,“ prohlasil

jsem.

„Drž hubu, stokere, nebo je po tobě,“ odsekl mistr

Barzini.

Brian Blatt mu řekl: „Ale no tak, Barzini. Je na čase,

abychom odtud vypadli, než se tu ukažou upiři.“

Nabodavači vyrazili k bazenu jako jeden muž.

Prohledl jsem si svou čepičku. Zevnitř byla modra,

zvenči bila. Oboustranna. Obratil jsem ji modrou ven

a nasadil si ji.

Kolem mě se tym St. Biddulphu převlekal tak rychle

a tiše, jak jen to šlo.

„Hele, jak je možne, že je vas tolik a nas tak malo“

zeptal jsem se.

Nikdo mi neodpověděl.

„Takže vy jste Svati, hm?“ otazal jsem se.

Zase bez odpovědi. Oblekli si bile čepice, aniž by

koukali nalevo napravo. Za vteřinu jsem byl v šatně

sam.

Když jsem z ni vyšel, Nabodavači dovaděli v hlubši

časti bazenu. Tym St. Biddulphu čital sedm kluků ve

vodě a šest podel zdi na lavičce. Konečně mi to došlo.

Byli to nahradnici. Měli nahradniky a my ne. To je ale

podfuk.
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Pak přišla řada jentiů v tymovych plavkach a gumovych

čepicich.

Jentiove V plavkach? Hned mi to docvaklo. Naš tym

potřeboval jisty počet hračů, ale gadjeů tolik nebylo.

takže aby všechno vypadalo normalně, pan Horvath

vybral šest jentiů, aby hrali nahradniky. Do vody jit samozřejmě

nemohli. Nahradnici, kteři nikdy nikoho nevystřidaji.

Gregora jsem zahledl V čele řady. Za nim šli Ilie,

Vladimir a Constantin. Pak kluk, ktereho jsem neznal.

Všichni vysoci, bledi a drsně vypadajici mladici. Na

konci řady byl Justin, jako tečka na konci věty.

„Nazdar, chlape,“ zavolal jsem.

„Ahoj,“ pozdravil Justin.

Všichni hrači biddulphskych Svatych je ignorovali

u mi spoluhrači se jim všichni smali, když se bližili

k lavičce.

Vylezl jsem z bazenu a přistoupil k Justinovi. Zaslavil

jsem se několik metrů od něho, abych ho nepocakal.

„Netušil jsem, že jste členy tymu,“ prohlasil jsem.

„Nejsme Pan Horvath nam řekl, abychom sem

přišli.“

„Ale do Vody nepůjdete, Cože“ zjišťoval jsem.

„Samozřejmě, že ne. Nemůžeme,“ odpověděl Justin.

Uvažoval jsem, jestli pan Horvath vi o rvačce minu-

Iy tyden a poslal Justina s Gregorem z nějakeho podivneho

smyslu pro humor.

„Člověče, měl bych panu Horvathovi zatleskat,“

ušklibl jsem se. „Ten chlapik je naprosty podfukař.“

„A kdo neni. Ale tak to chodi.“ Justin pokrčil rameny.

„No, možna bychom mohli po zapase něco podniknout,“

navrhl jsem.

„Možna,“ souhlasil Justin.
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Ostatni jentiove se na mě ani nepodivali. Upirali

pohled přimo před sebe. Ani se spolu nebavili. Byli k

celi ztuhli, dokonce i na jentie, a mně došlo, že se

boji.

Rozhodči už byli na svych mistech s malymi vlaječkami,

takže jsem skočil zpatky do vody.

Brian Blatt a Jason Barzini se pošťuchovali, Louis

Lapierre plul na hladině tvaři dolů a předstiral, že je

mrtvy, a Kelly Tracy sebou placal ve vodě u skokanskeho

prkna a snažil se dostřiknout až na jentie. Milton

Falbo stal na můstku a klapal rukama jako tuleň,

zatimco Pete Pyrek postaval u okraje bazenu a řval na

jentie, že voda je vyborna.

Měl jsem dojem, že se nam proti St. Biddulphu moc

dobře nepovede.

Jeden z rozhodčich zahvizdal na pišťalku a vhodil

mič doprostřed bazenu. Tym Svatych se k němu okamžitě

vrhl. Jeden z členů tymu ho hodil k nam. Přistal

přimo vedle Lapierra.

Lapierre na něj ziral, jako by pravě spadl z Marsu.

„Co je to?“ zeptal se.

Ostatni se kolem miče shromaždili a vrtěli hlavami.

„Netušim, nikdy jsem nic takoveho neviděl,“ prohlasil

Kelly Tracy.

„Blatte, zvedni ten pitomej balon a hoď ho zpatky,“

zařval Underskinker.

„Co, tuhle věc?“ zavolal na něho Brian. Pak se obratil

k nam a pokrčil rameny. „Řika, že je to balon.“

„Měl by to vědět, je to přece trener,“ uvažoval Milton

Falbo.

„Chce, abys ho hodil zpatky těm klukům tamhle,“

ukazal Pete Pyrek.

„Asi bude jejich,“ dumal Brian. Vzal mič, vylezl

z bazenu a přešel na druhou stranu. v

„Neztratili jste tohle?“ zeptal se St. Biddulphu.
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„Ale no tak, Blatte, zalez zpatky do vody,“ zaječel

Underskinker. Tvařil se, že by Briana nejradši praštil.

„No, jo, dobra,“ protahl Brian. Placl sebou do vody

na straně Svatych.

„Do tyhle vody ne,“ zahřměl Underskinker. „Do vody

na druhy straně. Tohle je jejich voda.“

„Vypada stejně jako voda na druhe straně, trenere,“

namitl Brian. Ale vylezl ven a vratil se na naši stranu.

Mič se zase vratil a dopadl přimo vedle Miltona

Falboa.

„Hej, tahle hra je nebezpečna,“ zakvilel.

„Jo, mohlo ho to zabit,“ zavolal Kelly Tracy.

„Ja jdu pryč,“ prohlasil Pete Pyrek. Potopil se pod

hladinu a vyplaval na straně St. Biddulphu.

„Mohl bych přejit k vam?“ zeptal se.

„Pyreku, vrat' se do ty vody. Je to tvoje voda,“ zařval

Underskinker.

„Ale trenere, oni na nas hazeji divne věci,“ postěžoval

si Kelly Tracy.

„Prosim, nechte mě u vas,“ žadonil Pete Pyrek. „Podivejte,

mam stejnou Čapka,“ a obratil si koupaci čepici

bilou stranou ven.

„Hej, podivejte. I moje je uvnitř bila,“ zavolal na ně

Brian Blatt.

„Stejně jako moje,“ přidal se Milton Falbo.

„Moje taky,“ řekl Kelly Tracy.

„Pani, i moje,“ nezůstal Louis Lapierre pozadu.

Jason Barzini nic neřekl. Prostě si čepici otočil naruby.

A pak, na nějaky signal od Briana, se všichni potopili

a přeplavali na stranu protihrače.

Rozhodči začali piskat na pišťalky a hra byla zastavena.

Treneři i sudi se seskupili do kroužku. Věděli, že

musi něco udělat, ale co? Šeptali si, ale slyšel jsem, jak

Underskinker řika „to nepůjde“ a „tresty“ a „osobni chybu"

stale dokola a dokola. „A samozřejmě „pitomci“.
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Po par minutach konečně rozhodči vyhlasili tresty

všem Nabodavačům kromě mě. Zbytek tymu vylezl

z vody a zamiřil k židlim, na kterych seděli jentiove.

„Hej, omluvte nas, ale teď je řada na vas,“ řekl

Brian Blatt Justinovi.

„Jo, nahradnici do vody,“ nařidil Pete Pyrek.

Všichni kromě Justina se ohledli na Gregora. Gregor

ziral přimo před sebe. Pyrek s Blattem dal vyřvavali:

„Nahradnici do vody, nahradnici do vody,“ dokud

se Gregor konečně neotočil na Ilieho a neřekl: „Slyšel

jsi něco?“

„Bože, ano,“ odpověděl Ilie. „Myslim, že jsem zaslechl

prozpěvovat skřivanka. Jaro už se bliži.“

„Skřivanci“ prohlasil Gregor a zavřel oči. „Zpivaji

nadherně,“ usmival se.

Všichni jentiove zavřeli oči a usmivali se s nim.

Kromě Justina. Justin se dal dival na bazen a na mě.

Nastalo dlouhych pětatřicet vteřin. Svati odpalovali

mezi sebou mič tam a sem a pak mi ho poslali přes

hlavu. Hodil jsem ho zpatky. Odpalili ho ke straně.

Doplaval jsem k němu a hodil jim ho zpatky. A hned

tu byl zpět. A zpět jsem ho poslal. A tak to pokračovalo,

byl jsem čim dal naštvanějši a citil jsem se trapne,

než těch třicet pět vteřin uběhlo.

Když tresty uplynuly, pišťalky zahvizdaly a Nabodavači

se vratili zpatky do vody. Mič přiletěl přimo ke

mně. Pěsti jsem ho poslal zpatky na druhou stranu.

V tu ranu se rozeřvaly všechny pišťalky v pusach

rozhodčich.

„Osobni trest. Třicet pět vteřin.“

„Ja? Co jsem udělal?“ zavolal jsem na sudi.

„Zahral jsi pěsti, stokere,“ prozradil mi Jason Barzini.

„No, zatraceně, to mi nikdo neřekl,“ vybuchl jsem.

Dalši hvizdani.

„Trest Třicet pět vteřin.“
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Brian zavrtěl hlavou. „To je rouhani, člověče. Jsem

šokovan.“

Vylezl jsem z bazenu a posadil se vedle Justina.

„Copak jsou tady všichni blazni?" zeptal jsem se ho.

„Asi jo,“ odpověděl.

Mezitim začali všichni Nabodavači skandovat:

Rouhani, rouhani. Nechceme byt V tymu s člověkem,

ktery se rouha.“ Cakali kolem sebe a zacpavali si uši.

Člověče, to nas uraži.“

Pak musel dat někdo signal, protože se Všichni najednou

potopili a znovu vyplavali na straně St. Bidduplhu.

„Hej, pořad chceme do vašeho tymu,“ prohlasil Pete

Pyrek.

„Jo, vy byste se nerouhali, že ne?“ zeptal se Kelly

Tracy.

„Nebuď hlupak, Tracy,“ okřikl ho Brian Blatt. „Tihle

kluci chodi do školy pro svate.“

„No, jo,“ placl se Tracy do čela. „Ja zapomněl.“

Jestli byli Svati radi za sve nove spoluhrače, nedali

to nijak najevo. Neustale vrhali nervozni pohledy na

jentie na lavičce. Nabodavačů kolem sebe si zřejmě

ani nevšimli.

Underskinker zatim razoval podel bazenu sem a tam

u křičel: „To neni vaše voda, vy pitomci. To neni vaše

vodu, okamžitě odtamtud vypadněte.“

Nam se ta voda nelibi,“ zavolal na něho Louis

Lupierre. „Je zneuctěna.“

Pak mych sedmdesat vteřin uběhlo a ja jsem se vratil

do zneuctěne vody.

Mič se znovu přiřitil a znovu miřil přimo na mě.

Odpalil jsem ho zpatky. A už tu byl zase, uplně stejně.

Po několika takovych vyměnach jsem pochopil, o co

m: Svati snaži. Miřili mičem na mě, aby to vypadalo

jako skutečna hra.

105

Nabodavači opěvovali každy okamžik, kdy se jim

mič připletl do cesty, ale drželi se od něho dal. Hrači

ze St. Biddulphu hrali kolem nich, jako by tam nebyli.

Ja jsem mezitim začinal byt pěkně ubity, jak jsem se

snažil plavat a odražet balon na druhou stranu. Skoro

jsem vděčně zavyskl, když se Jason Barzini probral

k životu a praštil do miče, než se k němu protihrač mohl

dostat. Poslal ho do sitě přimo za mnou.

Vlaječky okamžitě vyletly a sudi prohlasili, že hra

skončila jedna nula. Pro Biddulph.

Všichni až na mě vylezli z vody. Doplaval jsem na

okraj bazenu a opřel jsem se. Ztěžka jsem oddechoval

a citil jsem vztek a zmatek. Copak si, k čertu, tihle

takzvani dospěli nedokažou vynutit dodržovani pravidel,

ktera vymysleli? I ja jsem věděl, že zapas nebyl

ani V polovině.

Ale všichni chodili sem tam a miřili zpatky do

sprch, Underskinker a trener St. Biddulphu si potřasli

rukama a sudi a rozhodči si sbalili svoje Vlaječky a věci,

jako by nebyli jen současti podvodu.

Pak jsem vzhledl k tribunam a uviděl jsem tam sedět

pana Horvatha a Charona, pana Horvatha se svym

cynickym ušklebkem na tvaři a Charona tvařiciho se

znechuceně, jako by americky vlk mohl važně vypadat

znechuceně.

Jentiove dal seděli na lavičce. Čekali, až gadjeove

opusti šatnu, než se půjdou převleknout. No, ja jsem

ještě odejit nechtěl. Potřeboval jsem se nějak zbavit

špatnych pocitů. Přestože jsem byl unaveny, začal

jsem pomalu plavat, splyval jsem a nechal se nest vodou.

Zavřel jsem oči.

Znovu jsem je otevřel, když jsem hlavou narazil na

okraj bazenu. Připomnělo mi to, že na ni mam tu hloupou

čepici. Sundal jsem ji.
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Svati už pospichali do sveho autobusu a Nabodavači

se trousili z šatny, placali se po zadku a zvedali

palce.

Na nějaky signal od Gregora všichni jentiove vstali

u zamiřili do šatny. Všichni kromě Justina, ktery přistoupil

ke mně.

„No, prvni zapas maš za sebou,“ konstatoval.

„Proč se vlastně bojite vody?“ zeptal jsem se. „Chci

řict, přece se koupete, nebo ne?“

„Pojďme na nějake sušši misto a ja ti to povim,“ řekl

mi.

Couval, zatimco jsem Vylezal z bazenu. Když jsem

se dostatečně osušil, odešli jsme společně do šatny.

Jentiove se oblekali tak rychle, jak dovedli.

Gregor se zadival mym směrem.

„Voda je to jedine misto, kde jsi V bezpeči,“ upozornil

mě.

„Je označeny,“ připomněl mu Justin.

Ja jsem mluvil s tebou,“ řekl Gregor.

Zapnul si košili a prošel kolem nas. Přitom do nas

strčil širokymi rameny. Projel jsem si vlasy rukou,

abych si ji namočil, a chrstl jsem mu kapky do tvaře.

„Dobry zapas, Gregore,“ prohlasil jsem, když se odtahl,

jako bych ho pokapal jedem. „Těšim se na ten

přišti.“

Pak jsem si stahl mokre plavky. „No, už je na čase,

abych si vyždimal věci.“

Gregor vycouval a zmizel.

„Kdo potřebuje česnek a křiže?“ řekl jsem bez přemyšleni.

Pak jsem se zadival na Justina. „Bože, doufam,

že jsem tě nějak neurazil.“

S tim si nedělej starosti,“ mavl Justin rukou. „Jen

abys věděl, moje mamka nosi křižek na krku a V kuuhyni

normalně použiva česnek. Ale dej pozor, kam ty

plavky haziš.“
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„Dobře, teď mi vysvětli, co mate proti vodě,“ vybidl

jsem ho, zatimco jsem se sušil ručnikem.

Justin si povzdechl. „Nikdo doopravdy nevi, jak to

je. A naši doktoři a biochemici se tomu snaži přijit na

kloub už hodně dlouho. Ale ma to něco společneho

s naši schopnosti měnit tvar. Voda, tedy přiliš mnoho

vody, nas může rozpustit. Jako dětem nam neustale

vykladaji, abychom se k vodě nepřibližovali, a učime

se myt vlhkou houbou. Snažime se vyhnout kontaktu

s vodou, jak jen to jde. Všichni vyrůstame se strachem

z ni.“

„Ale ty tvar měnit nedokažeš,“ namitl jsem. „Možna,

že se ti ve vodě nic nestane.“

„Nerad bych to zkoušel,“ odpověděl Justin. „Přiznavam

ale, že v tom bazenu musi byt zabava.“

Pomyslel jsem na všechny ty skalary plujici V Justinově

pokoji. „Copak jsi nikdy neponořil ruku do jednoho

ze svych akvarek? Nečistil jsi je?“

„Jasně,“ přikyvl Justin. „Ale nosim gumove rukavice,

když to dělam. Každopadně se nerozpadneme

na kousky, když se dotkneme vody. Nejsme z cukru,

viš. Ale kdybychom spadli do rybnika nebo tak něco

a nevylezli hodně rychle, začali bychom se... rozpouštět,

jak jsem řekl. V proudu je to rychlejši. Proto

existuje tolik přiběhů o tom, že nemůžeme přejit řeku

nebo že můžeme přeplavat ocean jenom v rakvich pl

nych hliny.“

Když jsme vychazeli z plovarny, čekali na nas Nabodavači.

Brian Blatt skočil mezi mě a Justina. „Omluv nas“

prohlasil. „Rad bych si na chvilku promluvil s timhle

človičkem.“

Stal před Justinem, zatimco Jason Barzini mě popadl

za kabat a strčil mi tvař před moji. Zbytek tym

kolem nas utvořil kolečko.
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Vypadal jsi dneska užasně,“ sdělil mi. „Važně

skvěla hra. No, až přiště něco takoveho zkusiš, dojdeš

k uhoně.“

„Co se vy pitomci snažite dokazat?“ nechapal jsem.

Najednou jsem zněl jako Underskinker. „Že umite

prohrat zapas? To dokaže každy. Proč to aspoň nezkusite?“

„Podivej, tihle netopyři maji, co chtěji,“ řekl Barzini.

„Starame se o to, aby jim školu nezavřeli. Přichazeji

sem upiři z celeho světa. A my to platime ze svych

duni, my opravdovi lide. A jediny důvod, proč nas nechuji

ve svoji škole je ten, aby jim ji nezavřeli. Je to

podvod. Chovej se tak jako my.“

„Hej, Barzini, i jentiove plati daně. Napadlo tě to

někdy“ zeptal jsem se. „Plati daně, diky kterym tu

můžeš zůstat.“

„Zavři klapačku,“ strčil do mě.

Led byl kluzky, a tak jsem přistal na zemi. Zbytek

Nabodavačů se rozchechtal.

Zahakl jsem boty Barzinimu pod nohama a strhl

jsem ho na zada.

Pak jsem vstal, zatimco mi z plnych plic nadaval.

„Když se vam tu nelibi, proč nechodite do opravdove

školy?“ zeptal jsem se. „Vsadim se, že ve školce

maji volno.“

Když jsem se vratil k Justinovi, ani se mě nesnažili

zastavit.

„Sbohem“ řekl jsem Brianovi.

Maš to spočitany,“ zavolal na mě Jason Barzini

hrozivě.
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ILYRIÁDA
Leden uběhl jako voda. Hrali jsme dva dalši zapasy

podobne tomu prvnimu. Jediny člověk, ktery se snažil,

aby to vypadalo skutečně, jsem byl ja a hrali jsme jen

do chvile, než druhy tym skoroval. Na lavičce za nami

seděli vždycky různi jentiove. Bez ohledu na to, kolik

Nabodavačů dostalo tresty, nas nikdy nevystřidali a nikdo

si toho ani nevšiml.

Stale mě trochu znervozňovalo, co by mi mohli Nahodavači

provest, ale po tom dni ve sněhu se mnou

akorat přestali mluvit. A protože se se mnou nikdy moc

nebavili, nijak zvlašť mi to nevadilo. Barzini, usoudil

jsem, byl jako pes, ktery štěka, a nekouše.

Větši starosti mi dělal Gregor a jeho banda. V některych

dnech se stačilo otočit a zjistil jsem, že mě probodavaji

očima z druhe strany jidelny nebo z vrcholku

schodiště. Možna, že kontrolovali, jestli jsem stale

označkovany. Ale ani oni nic nepodnikli.
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Dostal jsem dalši nemožne domaci ukoly. A za ně

falešne jedničky, ale nevšimal jsem si jich. Zvykl

jsem si chodit po škole k Justinovi, abychom se učili.

Nemůžu řict, že jsem si vedl skvěle, ale s jeho pomoci

mi to šlo lip. Někdy jsem skoro pochopil, co jsem

měl dělat. Važně mě bavilo sedět V pokoji V druhem

patře, kde pro nas Justin zřidil jakousi kancelař, s knihami

a poličkami a dalšimi věcmi, ktere jsme potřebovali

pro domaci doučovani. Dokonce se V ni nachazel

obrovsky stary stůl pro dva, kde jsme seděli

proti sobě a psali ukoly, zatimco zdola se ozyvala hra

na piano.

Maly pokojik byl přecpany, ale podařilo se nam najit

prostor i pro Ileanu, když se za nami zastavila, což

se dělo tak jednou dvakrat do tydne.

Nejlepši byvaly patky, kdy jsme Všichni skončili

dole V Ilyrii. Palmyra se rozrůstala a cesta do Nove

Florencie už byla hotova. Justin přidaval ke Třem Vrcholkům

dalši předměsti. Ileana nam vypravěla, že

se mezi Anaxanderem a Vascem rozpoutala nejnovějši

hadka o tom, zda by jista hra měla mit tři či pět

dějstvi.

„Kdy mi ale přečteš epos, ktery 0 Ilyrii sepisuješ?“

vyptavala se mě pokažde, když jsme si hrali.

„Až bude hotovy,“ řikaval jsem. „Ale došly mi napady.“

Když poznamenala něco V tom smyslu, že: „Jak

mohou někomu dojit napady? V Ilyrii přece všechny

napady začinaji,“ pověděla nam dalši přiběh o jedne

z jejich postaviček, zatimco jsme se Justin a ja vyptavali

nebo ji navrhovali nějaka Vylepšeni. Nevim, jestli

tak postupoval i Chaucer, ale u mě to fungovalo.

Byl jsem rad, že ten epos mam. Byla to jedina věc,

kterou jsem mohl dělat sam, aniž by mě Justin musel

vest za ručičku. Ani napady mi nedošly, jenom se mi
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ty Ileaniny libily vic než moje. Ale využival jsem

oboje. Po večerech nebo o nedělich jsem prostě seděl

ve svem pokoji a psal a stranky uspěšně přibyva-

Iy. Dokonce se zdalo, že bych mohl napsat vic než

tři sta stran. Přemyšlel jsem nad tim, jake to bude, až

svůj epos předam panu Shadwellovi. Bude moje dilo

to nejtlustši ve třidě? Co by pak řekl? A co řeknu ja

jemu?

Doufam, že se vam bude libit, pane Shadwelle. Je to

takove chaucerovske. Nebo: Obavam se, že mi tři sta

stranek nestačilo.

Ještě lepši ale byla představa, co řekne Ileana. Doufal

jsem totiž, že si to přečte a pochopi, jak moc pro

mě znamena.

Neřekl bych, že jsem byl do Ileany zblazněny až po

uši. Ne tak uplně. Jen jsem s ni chtěl stravit každou

minutu. A začinal jsem si myslet, že citi to same. Ne

že by v tom smyslu něco naznačila. Šlo jenom o drobnosti,

jako třeba že si hrala V Ilyrii vždycky pobliž mě

nebo že mi podala šalek kakaa tak, abychom se nahodou

dotkli prsty. Až bude epos hotovy, uvažoval jsem,

všechno bude jine.

Pak nastal čtrnacty unor.

Čtrnacty unor by měl byt zapsan V historii vedle

dalšich obrovskych katastrof, jako zemětřeseni V San

Francisku (osmnacty duben), zničeni Hindenburgu

(šesteho května) a požar v Chicagu (osmeho řijna).

Čtrnacteho unora je den svateho Valentyna. Tehdy

jsem přečetl čast sveho eposu Ileaně.

Nebyl to můj napad. Chtěl jsem počkat, dokud nebude

kompletni. Ale jednou v patek odpoledne V Ilyrii

jsme si začali povidat o Shadwellově hodině a jedna

věc vedla k druhe. Justin vypravěl o knize, kterou psal

o skalarach. Ileana sepisovala roman a vypravěla nam

o něm.
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Pak řekla: „A jak pokračuje tvůj epos?“

„Kolem dvou set stran,“ pochlubil jsem se. Některe

listy jsem dokonce popsal z obou stran. „Mam hotovych

jedenact přiběhů a začinam s dvanactym.“

„Strašně rada bych si něco poslechla,“ prohlasila.

Takove věci už řikala předtim, ale toho dne jsem

měl nahodou čast s sebou.

Vzal jsem ji s sebou do školy, abych ji přepsal, protože

můj počitač se začal chovat divně.

„Ještě to neni hotove,“ namitl jsem.

„Prosim“ upřela na mě prosebně oči. „Vypravim ti

přiběhy už cele tydny. My si snad nesmime poslechnout,

co jsi napsal?“

Dneska je Valentyn. Divka, kterou miluju, si chce

poslechnout něco z toho, co jsem napsal, což je taky

o lasce.

Justin pokrčil rameny. Rozhodl jsem se tedy, že bude

lepši splnit ji, co chtěla. Navic - co ja vim ~ třeba

byl ten spravny okamžik.

Tak jsem se vydal pro sve dilo.

Cestou do schodů jsem si vybavil jeden maličky detail,

na ktery jsem ke svemu překvapeni zapomněl.

V eposu bylo stale lleanino jmeno.

Rychle. Jake jmeno ma stejny rytmus jako Ileana

ale nezni podobně?

Celou cestu do schodů jsem se snažil něco vymyslet,

ale bez uspěchu. Cestou dolů mě nenapadalo už

žadne jmeno. Představte si, že si nevybavite ani Jane

nebo Kathy nebo Jennifer. Mně to nešlo. Strach

uplně zatemnil mozek. ≫l

Když jsem se vratil do sklepa, vzal jsem stranky;

postavil se vedle sveho města a prohlasil jsem: „Na

tomto mistě moje hrdinka požada hrdiny, aby ji vypravěli

přiběh jeden o druhem. Musi to byt o udalosti

ktera se oběma stala.“
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Ileana zkřižila nohy a naklonila se ke mně. Rukou si

podepřela hradu. Justin se usadil na krabici a opřel se

o zeď.

Jmeno, to jmeno, musim vymyslet nějake jmeno.

A pak mě něco napadlo. Jmeno tak strašne, že bylo

ještě horši než Ileana. Na nic jineho jsem ale nepřišel.

Buffy. Nebylo cesty zpět. A tak jsem začal.

Vasco se tedy obraci k Anaxanderovi,

ktery s usměvem proti němu stoji,

řka: ,Na novy přiběh ted' čekame.

Že pravdivy bude, v to doufame.

Ja ti pak stejnou minci oplatim.

A Anaxander řika: ,Souhlasim

A pak se k... Buffy obraci: ,Můj druh je vpravdě

statečny,

však slyš, co povim ti, o něm nikdo nevi.

lleana tiše seděla a mirně se usmivala. Pokračoval

jsem.

„Kdysi davno Vasco doslechl se o banditovi

se zlatym mečem,

ktery ten uloupil zemřelemu krali,

padlemu před dobou davnou v strašne bitvě,

a Vasco se rozhodl vratit jej pravoplatnym dědicům,

kteři jeho ztraty stale želeli

a za každou cenu ho vratit chtěli.

Vasco se tedy vypravil do jeho pelechu,

převlečen za spravce, aby bandita nebyl ve střehu,

ujižděl sto dni a noci na to dalně misto,

kde bandite ukryvali se. A pak je Vasco uplatil,

aby si nocleh zajistil.

Věděl, že mu o život budou usilovati

a pak se strhne lity boj.
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Ileana už se neusmivala. Mračila se. Rukou se držela

za usta.

Te' noci, předstiraje sněni,

bandite ani nevyčkali rozedněni.

Největši z nich pozvedl svůj kyj, by hlavu

Vascovu rozbil,

však Vasco se raně vyhnul s vynaloženim všech sil

a hodil banditovi deku na hlavu

a bil do něj, neznaje unavu,

dokud nepadl mrtev k zemi.

Dalšich dvacet banditů se přiřitilo

a Vascovi se v tu ranu přitižilo.

Udeřil však kyjem jejich velitele,

v tak dobry vysledek ani nedoufaje.

Bandita padl na koleno

a zašeptal: ,Vasco, vše je zničeno.

Naš velitel je mrtev, ' bědovali všichni

a spěchali ven, aby v žalu svem se skryli.

Když však Vascovi ukazali zada, jejich obrana

padla,

ze strachu, že je o zdravy rozum připravi.

S kyjem a mečem mrtveho krale

Vasco bandity pobil a zpět domů se vypravil.

Pravě jsem se chystal řict, že to bude delši, až epos dokončim,

když mě Ileana přerušila.

Rozesmala se. Smala se a Smala. Překulila se na zada

a kopala nohama do podlahy a dal se Smala.

Justin se na mě taky usmal. „Je to docela dobre,“

uchechtl se. „Zpočatku jsem to nechapal.“

„Ani ja,“ zalapala Ileana po dechu. „Na chvili jsem;

si myslela, že si z nich dělaš legraci, a byla jsem na

štvana. Pak jsem si uvědomila, že dělaš legraci s nimi?

To je užasne. Vasco nařidi svemu přiteli, aby princez-
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nu pobavil nějakym směšnym přiběhem a Anaxander

to pak tak kostrbatě vypravi.“

„Libila se mi ta čast, kde Vascovi najednou doroste

ruka a pobije všechny bandity,“ prohlasil Justin.

Ach, bože. Zapomněl jsem, že maji oba jenom jednu

paži.

„Maš ještě něco dalšiho“ zeptala se Ileana.

„Ehmm ne,“ zamumlal jsem, měl jsem pocit, že se

mi ztraci země pod nohama.

„To je škoda,“ posmutněla Ileana. „Nikdy mě nenapadlo,

že maji Vasco s Anaxanderem smysl pro humor.

Ale jasně, že maji. Přidal jsi k Ilyrii něco noveho.

lronii.“

Citil jsem, jak se červenam. Myslela si, že je to legrace.

Nebyla to legrace, byl to přece epos. Ale jestli si

myslela, že je to legrace, a jestli si Justin myslel, že je

jo legrace... Znovu jsem se podival na stranky.

„Nejsem si jisty, jestli jsme už s panem Shadwellem

brali ironii,“ řekl jsem tak klidnym hlasem, jak jsem

dokazal.

„Je to jako řict jednu věc a myslet něco jineho,“

ozval se Justin. „Jako vtip.“

lronie? Tohle neměla byt ironie. Myslel jsem si, že

je to dobre. A co hůř, cely epos byl v tomhle duchu.

Najednou mi došla moje zbytečna snaha zvladnout

školu Vlada Draculy sam a měl jsem pocit, jako bych

padal do hluboke studny.

Pak Ileana vstala a přistoupila ke mně.

„Chapu, že je pro tebe těžke nam to přečist,“ řekla.

Děkuji ti.“

A pak mě kratce objala.

No, bože.

Vite, jake to je, když najednou zjistite, že něco, na

co jste pyšny, je k ničemu? A pak za to byt omylem

pochvaleny? A vědět, že divka, kterou jste chtěli ohro-
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mit, si mysli, že jde o vtip, a je ohromena ze špatneho

důvodu? Jestli nevite, doufam, že to nikdy nezjistite.

„Doufam, že přiště přineseš nějakou važnějši čast,“

prohlasila Ileana.

„No,“ řekl jsem, „o tom nic nevim.“

Ileaně s Justinem bylo určitě divne, proč jsem byl

zbytek odpoledne tak zamlkly.
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CO DAROVAT UPÍRCE ,

KTERÁ MÁ ÚPLNĚ VŠECHNO
V ponděli po katastrofě s eposem jsem seděl s Justinem

v jidelně. Venku byl dalši chladny, hnusny den

a přesně odpovidal moji naladě.

Nejhorši na čteni me mizerne a zbytečne poezie

lleaně bylo to, že si teď nejspiš myslela, že za něco

stojim. Kdybych ji požadal o rande, nejspiš by řekla

ano. Ale jak bych mohl, když jsem věděl, že by to

řekla jen proto, že se domniva, že pišu skvělou - no,

dobrou - baseň o jejim oblibenem mistě?

Ileana se posadila ke stolu.

„Zlobim se na tebe,“ oznamila.

„Hm? Co jsem provedl?“ zeptal jsem se.

„Poslala jsem ti na matice vzkaz, dokonaly vzkaz,

byla to prvni gadjeovska věc, kterou jsem V životě

udělala, a ty sis ho ani nevšiml,“ prohlasila.

„Promiň“ řekl jsem. „Byl jsem zamyšleny.“

Přemyšlel jsem nad tim, co se stane, až zjistiš, že ne-
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umim psat poezii. Že ani nerozeznam dobre od špatneho.

Že ses pletla, když sis myslela, že to dokažu, stejně

jako jsem se pletl ja.

„To je V pořadku.“ Ileana se rozesmala. „Tady, mam

pro tebe dalši.“

Vytahla z tašky zlatou obalku.

„Mam ji otevřit hned?“ zeptal jsem se.

„Jestli chceš,“ pokrčila rameny.

Uvnitř byla bila čtvercove kartička popsana elegantnim

pismem:
Ileana Antonescová má tu čest pozvat tě na oslavu

u příležitosti jejích patnáctých narozenin,

v sobotu ve dvě hodiny, sedmého března.

Oblečení formální
Pod tim stala jeji adresa a telefonni čislo a pismena

RSVP.

„Skvěle“ zvolal jsem. „Určitě přijdu.“

„Už se moc těšim,“ usmala se na mě Ileana. „Mimochodem,

jak pokračuje tvůj epos?“

„No. Pokračuje,“ vypravil jsem ze sebe a změnil

tema.

Teď jsem měl dvě starosti - co si bude Ileana myslet,

až zjisti, jaky kus nitěnky moje baseň opravdu je,

a co ji dat k narozeninam.

Justin mi absolutně nepomohl, když jsem se ho

zeptal.

„To je jednoduche.“ Usmal se na mě. „Prostě ji věnuj

jeden z přiběhů ze sveho eposu. To ji určitě potěši.

Vsadim se, že to bude jeji nejoblibenějši darek.“

„Hm,“ zabručel jsem. „Co ji daš ty?“

„Netušim,“ přiznal. „Nějakou drobnost.“

„No, a co ma rada?" vyptaval jsem se. „Každy dostava

oblibene věci.“
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Justin přikyvl. „Těch ma spoustu,“ souhlasil.

l když většinu z nich jen tak nekoupiš. Ma rada hvězdy.

Mraky, takove ty velke, naducane. A taky duby.

jednou mi řikala, že se ji křik mořskych racků libi vic

než hudba. A to ma hudbu hodně rada.“

„Možna bych ji mohl dat nějaka cedečka,“ navrhl

jsem.

Možna.“ Justin pokrčil rameny. „Ale řikal jsem ti,

co by ji od tebe potěšilo nejvic.“

Taťka byl napomocny jako obvykle.

Hotovost,“ řekl. „Jestli je to Antonescova dcera, jakakoliv

suma větši než haliř ji ohromi a bude brečet

radosti.“

Mamka se alespoň snažila.

„To, jak si člověka važiš, nejlepe vyjadři knižky,“

prohlasila. „Ukazuji, jak si muž ceni ženy.“

To je senzačni,“ usmal jsem se. „Až na to, že Ileanu

už nejspiš přečetla celou školni knihovnu. Je neuvěřitelne,

kolik toho vi.“

„S dobrym svazkem poezie se člověk nikdy nemůže

splest,“ navrhla mamka.

Zase poezie. Proč byli lidi tak posedli poezii? Fajn,

proč ji byly tak posedle ženy? Ale řikal jsem si, že ma

mamka nejspiš pravdu. Stejně mě nic lepšiho nenapadlo.

0 vikendu jsem zašel do toho největšiho knihkupectvi

v městě. V New Sodomu byla dvě. Jedno

patřilo k takovym těm obrovskym obchodnim řetězcům.

Dveřmi neustale někdo vychazel a vchazel

u parkoviště bylo plne aut. Obyčejnych aut. V druhem

bloku stala velka, starodavna budova z kamene

a okny tak temnymi, že jimi nebylo skoro ani vidět

dovnitř. Na zlatem listu byl namalovany napis:

AURARIHO VYBRANE VYTISKY. VŠE, PO ČEM

ČTENAŘI TOUŽI.
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Nepotřeboval jsem se podivat na exoticka starodavna

auta před obchodem, abych pochopil, komu toto

knihkupectvi patři.

Věděl jsem, že bych měl zajit do toho obchodniho

řetězce. Kdybych nakupoval pro kohokoli jineho, nejspiš

bych to udělal. Ale ja chtěl darek pro Ileanu. Vešel

jsem tedy k Aurarimu.

Obchod se skladal ze dvou podlaži. Horni představovalo

balkon, ktery se rozkladal po cele mistnosti asi

čtyři metry vysoko. Nahoře se prochazeli zakaznici

a prohliželi si police plne knih V matnem světle starobylych

svitilen. Nižši podlaži bylo ještě potemnělejši

a uprostřed stala obrovska kožena křesla.

V rohu přizemi jsem uviděl asi devět milionů svazků

poezie, od anonymnich autorů až po Yeatse. Všechny

mi připadaly podobne - tenke a drahe. Prohližel

jsem si je asi hodinu a žadny rozdil jsem V nich nenašel.

Neměl jsem ani tušeni, co koupit.

Nakonec jsem se znechuceně odvratil a pustil se do

průzkumu zbytku obchodu. Vedle knih nabizel spoustu

dalšich věci. Globusy, lampičky, zaražky na knihy,

dokonce i sladkosti zabalene ve zlatem papiře.

Na stole pobliž dveři jsem našel hromadu knih

v koženych vazbach se složitymi vzory. Dokonce

měly i male přezky, aby se daly zamknout. Jedna se

mi opravdu libila. Byla červena s namalovanymi listečky.

Otevřel jsem ji. Uvnitř na mě ziraly prazdne stranky.

Hmm. Alespoň mam jistotu, že tuhle ještě nečetla.

Podival jsem se na cenu. Když mi znovu začalo:

bit srdce, zamyslel jsem se, jak můžou chtit tolik za,

knihu, ktera neobsahuje jedine slovo. Přepočital“

jsem svoje uspory. Když mi nebude vadit, že budu?

cely přišti tyden bez peněz, mohl bych Ileaně tenhle

darek koupit.
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„Mohl bych vam nějak pomoci?“ zeptal se hlas za

mnou.

Otočil jsem se a uviděl jsem jentiho V brylich bez

obrouček a černem obleku.

„Rad bych koupit jen tohle,“ odpověděl jsem.

„Dobře,“ řekl jenti. A ja jsem Věděl, že mysli:

„Dobře, že už odchazite.“

Pak jsem Vzhledl a zjistil jsem, že všichni zakaznici

z druheho patra na mě ziraji. Ale V přizemi se na mě

nikdo ani nepodival.

„Myslim, že Ve vedlejšim bloku se nachazi přijatelne

knihkupectvi,“ řekl jenti, když mi z male dřevěne

krabičky Vracel drobne. „Doporučoval bych Vam,

abyste V budoucnu nakupoval tam.“

„Moc děkuju,“ prohlasil jsem a odešel.

Cestou domů jsem myslel na Ileanu a co si asi do

č knižky napiše. Možna, že bude psat Vlastni basně.

Nebo si V ni vest deniček. Nebo tam bude psat

u mně.

Něco mi na tom všem ale nesedělo. Jako bych měl

ještě něco udělat, než ji tu knihu dam. Jenomže co.

Nedavalo mi to smysl.

Cestou domů jsem musel přejit po mostě přes maly

potůček. Opřel jsem se o zabradli a shledl dolů. Většinu

vody byla stale uvězněna pod ledem, ale uprostřed

tekl maly praminek jako žila plna krve.

Vzpomněl jsem si na Justina a na den, kdy jsme se

seznamili. Jak moc ho ta rychle tekouci Voda děsila.

Něco mi řikalo, abych sešel dolů a nabral Vodu do ruky.

Možna jsem nebyl tak chytry jako jentiove, možna

se nikdy nebudu učit tak jako oni, ale je par věci, ktere

dokažu, a oni ne.

Pevně jsem sevřel Ileaninu knihu, sešel jsem na

Břeh a dřepl jsem si na okraj ledu.

Voda vypadala spokojeně, jak se tak hnala krajinou.
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Když jsem se nad tim zamyslel, nejspiš taky spokojena

byla. Někam miřila, na rozdil ode mě. Spoji se s řekou,

najde ocean a kdo vi, možna se za nějakou dobu

vlije do Atlantiku a pak do Ticheho oceanu a bude

omyvat břehy Kalifornie.

Ponořil jsem ruku do vody a nechal ji plynout přes

prsty, dokud mi z nich nezmizel všechen cit. Když už

jsem nic necitil, poodešel jsem kousek po proudu.

Potůček se stočil a několik desitek centimetrů padal,

takže vytvořil maly vodopad. Jezirko u paty vodopadu

bylo skoro cele z ledu, ale jedno mistečko, kam voda

dopadala, zatim nezmrzlo. Odražela se V něm oblaka

a vytvařely maličke vlnky.

Oblačky. Ileana ma rada oblačky.

Kolem potůčku zaval ledovy vanek a ztuhle, suche

rakosy se pohnuly. U jejich kořenů se cosi zatřepetalo.

Několik peřiček mořskeho racka.

Sebral jsem jedno pirko ze zmrzle země.

A ma rada racky.

Ted' už jsem věděl, co knižce chybělo. Musel jsem

najit způsob, jak ji naplnit Ileaninymi oblibenymi

věcmi. Kniha plna oblačků a racků a všeho, o čem mi

Justin povidal, že se ji libi. Netušil jsem, jak to udělam,

ale měl jsem začatek. Držel jsem ho ve zmrzlych

prstech.

Jak byste vložili do knihy oblačky? Ja jsem to udělal

takhle: půjčil jsem si taťkův foťak vyšel jsem na

dvorek a vyplacal jsem cely film na oblohu.

Zabralo mi to cele dopoledne. Musel jsem počkat

na nějake mraky, ktere by vypadaly alespoň trochu

zajimavě, pak jsem je třikrat nebo čtyřikrat vyfotil,

zatimco plynuly po obloze. Nejsem žadny fotograf,

ale i ja vim, že se člověk nemůže spolehnout na jeden

zaběr.

Pak jsem se prošel po okoli a patral jsem po dubech.
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Když jsem je našel, setřasl jsem z nich snih, abych našel

zlatohněde listky. Konečně jsem jich měl dost,

abych zaplnil celou stranku. Přilepil jsem je doprostřed

knihy a postřikal je lakem, aby zůstaly cele a nepolamaly

se.

Pirka racka jsem tak nějak uspořadal jako parek křidel

na začatku knihy.

Když mi v obchodě vyvolali fotky, vybral jsem ty

nejlepši a vystřihal jsem je, aby se vešly na stranku

mezi předchozi dvě, a pak jsem je tam nalepil. Žadny

z nich nevypadal jako oblačky, o kterych mi Justin řikal,

že je ma Ileana nejradši, ale společně působily docela

dobře.

Začal jsem si lamat hlavu s tim, jak ji dat hvězdy.

Fotky by byly k ničemu. Zaprve bylo pořad zataženo.

A zadruhe jsem věděl, že hvězdy vyfotit nejdou. Taťka

se o to jednou pokoušel, když foťak dostal, ale vyšly

mu z toho jenom matne tečky světla. Uvažoval jsem,

že použiju papirove hvězdy, ale to mi připadalo jako

napad hodny žačka čtvrte třidy.

Pak mě napadlo, že bych ji mohl dat něco, z čeho

jsou hvězdy vytvořene, tak jako jsou diamanty z uhliku.

A tak jsem se zeptal pani Vukovitchove.

„Hvězdy jsou hlavně z vodiku, samozřejmě,“ pověděla

mi. „Ale v drobnem množstvi obsahuji spoustu

dalšich prvků.“

Vyborně. Maličky baliček vodiku přišpendleny

k posledni strance jeji knihy. To bude pro Ileanu

skvěly darek.

Narozky se bližily a ja jsem se zasekl na mistě.

V ponděli před oslavou jsem seděl v obyvaku a dival

se na televizi. Mamka šla někam ven a taťka nebyl

doma, takže jsem jen tak přepinal, což rodiče nesnaše-

Ii a zakazovali mi to. Ani mi nedali vlastni televizor,

což by cely problem vyřešilo.
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Každopadně jsem přepnul několik oduševnělych

reklam a najednou tu byly hvězdy.

Hvězdy. Narozeniny. Astrologie.

Zavolal jsem Justinovi.

„Ahoj, Justine, narodila se Ileana tady V New Sodomu?“

zeptal jsem se.

„Jasněľ“

„A sedmeho ma važně narozky?“

„Kdepak Šesteho,“ řekl mi.

„Viš, v kolik se asi narodila?“

„Bylo to asi docela pozdě. Vzpominam si, že mi řikala,

že jeji tata musel vzbudit porodni asistentky. Ale

proč se vůbec ptaš?“

„Chci ji dat hvězdy,“ řekl jsem. „Vysvětlim později.

Diky, Justine.“

Vzal jsem telefonni seznam a vite co? Byl tam cely

seznam astrologů.

Prohledl jsem si inzeraty a zavolal jsem astroložce,

ktera vypadala nejsympatičtěji. Jmenovala se Allison

Antaresova.

Pověděl jsem ji o Ileanině knižce a že jsou hvězdy

jednou z věci, ktere ma nejradši, ale zatim mi V knize

chybi. A že jsem si myslel, že kdybych měl astrologickou

mapu z doby, kdy se narodila, že bych ji mohl darovat

i hvězdy.

Allison Antaresove se to tolik zalibilo, že se rozesmala

a řekla, že mi rada pomůže. Dokonce ani ne#

chtěla žadne penize.

„Samozřejmě bez vykladu. Ten bych ti musela na

učtovat. Ale s radosti vytvořim tu mapu ze dne, kdy se

tva přitelkyně narodila, jako darek. Musi to byt velice

šťastna mlada divka, když ma takoveho pozorne

chlapce.“

„Ehm. .. no jo,“ souhlasil jsem s rudymi tvařemi.

Za par dni mi mapka přišla mailem. Bylo to nadher-
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ne kolo plne těch uhlednych symbolů, ktere použivaji

astrologove. Nadpis rozmachlym pismem oznamoval:

Mapa v okamžiku narozeni Ileany Antonescove. Přilepil

jsem ho na posledni stranu Ileaniny knižky a byl

připraveny na oslavu.
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DROBNÉ HRDINSTVÍ
Konečně přišla sobota. Přesně ve dvě hodiny mě taťka

vyhodil před domem Antonescovych. Viděl jsem ho

poprve. Byl obrovsky, něco jako Bily dům, ale Větši.

Podel cele předni strany se rozkladaly sloupy a dlouhy

svažujici se travnik, ktery byl ted' jenom blato a uschla

trava. Cesta vedouci nahoru byla tak široka, že by se

nu ni pohodlně vešel i naklaďak.

Ze všech směrů přichazeli potomci jentiů. Ulice byla

plna elegantnich, starobylych aut, ktera je přivažela.

Všichni na mě zirali zpoza tmavych bryli, jako by se

divili, kdo to prasatko vypustil na dvorku.

Postaval jsem u brany - Ileanin dům měl samozřejmě

obrovskou branu - a doufal jsem, že se ukaže Juslin.

takže bychom mohli jit spolu. Jentiove kolem mě

prochazeli, udiveně si mě prohliželi a mlčky mě mije-

Ii. Z vnitřku domu jsem slyšel linouci se hudbu. Housle.

nějaka klasika.
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Gregor dorazil se svou bandou. Když mě uviděli,

naznačil jim, aby počkali, a přistoupil ke mně. “

„Co tu dělaš?“ zavrčel. „Pozvany stopro nejsi.“

Nic jsem neřekl. Jen jsem ho sjel pohledem, jako

bych si myslel, že ho jeho mama legračně oblekla.

„Ukaž mi pozvanku!“ nařidil mi.

„Ukaž mi svoji. Nebo jsi tu, abys vypomohl s obsluhou?“

Gregor se nade mnou hrozivě tyčil. „Gadji, at' už si

Ileana tvrdi cokoliv, ty sem nepatřiš. Jestli půjdeš do

toho domu, je mi jedno, že jsi označeny, najdu si způsob,

jak se ti odplatit.“

Natahl jsem ruku a prohližel si nehty. „Jen se na to

podivej. Uplna hrůza,“ povzdechl jsem si.

Gregor sevřel ruku v pěst a zamaval mi ji před obličejem.

Važně. Pak se otočil a vratil se ke svym kamošům.

Společně pak prošli branou k domu.

Stal jsem tam, dokud se zastupy jentiů nezmenšily

a ulice se nevylidnila. Připadalo mi, že žadny jiny gadje

pozvany nebyl. A jestli ano, neukazal se. A po Justinovi

pořad ani vidu, ani slechu.

Začal vat pěkně studeny vitr. Nakonec mě dostrkali

dovnitř.

Znate ty filmy, kde ma šilena rodina ve starobyleml

domě asi tak třimetroveho majordoma, ktery vypadajako

Frankensteinovo monstrum? Sluha Antonescovych

měřil jenom dva metry a vypadal jako Dracula.

„Vitejte, mlady pane. Ja jsem Ignatz. Mohu se zeptat

na vaše jmeno?“ Tak nějak předl, jestli teda tygrave

uměji přist.

„Cody Elliot,“ pověděl jsem mu.

Zatimco jsme si povidali, někdo si ode mě vzal darek

a někdo jiny mi pomohl z kabatu.

„Ach, mlady pan Elliot. Dostal jsem ohledně vas.

zvlaštni instrukce. Tohle je vaše prvni navštěva u An-
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tonescovych, nemylim-li se? Szaszi, doprovod pana

Eliliota do plesoveho salu.“

Samozřejmě, že měl Ileanin dům plesovy sal. Nejspiš

hned vedle kryteho hřiště na polo.

Szasz, ktery važně vypadal jako Frankensteinovo

monstrum, mě odvedl dlouhou chodbou na nějake nadvoři

- ja vim, že domy nemivaji nadvoři, ale tady

važně bylo - a nahoru po širokem schodišti, ktere se

stačelo do oblouku. Nikdy předtim jsem takove schodiště

neviděl, ale tady bylo, jako by se sem přeneslo

z mamčinych a tat'kovych starych filmů. Zvedalo se

v dlouhe, ladne křivce, jako by se chtělo rozletnout,

u zastavovalo se v druhem patře. Tam čekaly otevřene

dvojite dveře a hudba, kterou jsem předtim zaslechl,

vychazela pravě z nich.

Když jsem vešel do tanečniho salu, všichni jentiove

se na mě otočili a zirali na mě. Pak mi ukazali

zada. Chvilku jsem tam tak stal, neodvažoval jsem

se jit dal do mistnosti a netušil jsem, co bych měl

udělat.

Pak ke mně z davu připlula Ileana, s rukou nataženou.

Na sobě měla krasne bile šaty s jedinou rudou růžičkou

nad srdcem.

„Tak jsi konečně přišel,“ zvolala. „Čekala jsem na

tebe.“

„Postaval jsem před domem,“ vysvětlil jsem. „Tak

nějak jsem doufal, že půjdu s Justinem.“

„Justin nemůže přijit. Je nemocny,“ vysvětlila Ileanu

a tvař ji posmutněla. „Jsem moc rada, že jsi tu.“

„Co mu je?“ zeptal jsem se:

„To neřekl,“ odpověděla smutně. „Pojď, musim tě

představit ostatnim.“ Pak mě vzala za paži a odvedla

mě k rodičům. „Tatinku, vzpominaš si na Codyho Elliota?

Maminko, tohle je ten chlapec, ktery pomohl

Justinovi.“
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„Rad tě znovu vidim,“ řekl mi pan Antonescu a potřasl

mi rukou. „Ileana mi vypravěla, jak skvěle pišeš.“

Proč to musi zase vytahovat?

Pani Antonescova se usmala. Vypadala jako Ileana,

byla mala a moc hezka.

„Ach, mlady hrdina,“ pronesla silnym jentiovskym

přizvukem.

„A co si mysliš 0 škole Vlada Draculy?“ zeptal se

mě pan Antonescu.

„No, ehm, je to tam jine,“ odpověděl jsem. „Hodně

jine.“

„Ano. To zřejmě ano.“ Pan Antonescu se usmal.

„Ale zajimalo by mě, jestli tě to tam bavi.“

Mohl bych prohlasit něco zdvořileho, ale pan Antonescu

nevypadal jako člověk, ktery by se nechal obalamutit

zdvořilosti.

„Nikde neni řečeno, že vas škola musi bavit,“ řekl

jsem mu. „Mam rad Ileanu a Justina a plovarnu, když

jsem V bazenu sam. Zbytek se da přetrpět.“

Pan Antonescu se obratil k Ileaně. „Dobra, upřimna

odpověď,“ ocenil mě. „Je to osvěžujici, zvlašť v mem

povolani. Děkuji ti.“

Měl jsem pocit, že jsem propadl u nějakeho testu.

„Pojď,“ pobidla mě Ileana. „Ukažu ti, kde budeš

sedět.“

Podel jedne strany mistnosti staly dlouhe stoly.

U každeho taliře jsem rozeznal malinke jmenovky.

Na druhem konci pokoje stal jeden stůl obraceny

V pravem uhlu k ostatnim. Byl na malem stupinku

s židlemi pouze po jedne straně, s vyhledem do zbytku

salu.

„Tahle bude tvoje,“ prozradila mi.

Moje misto bylo přimo vedle jejiho.

„Teď tě musim představit svym kamaradkam,“ pokračovala

Ileana.
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Odvedla mě ke dvěma divkam.

„Marie a Erzabet, tohle je Cody Elliot,“ představila

nas. „Cody, tohle jsou Marie a Erzabet Haraszthyovy.

Sedi s nami taky u stolu.“

„Těši mě,“ zapředl jsem.

„Musim vas požadat, abyste mě na chvilku omluvili,“

prohlasila Ileana. „Musim se pozdravit i s ostatnimi.“

My tři jsme tam stali a usmivali se jako lide, kteři

nevědi, co maji jineho dělat. Vlastně se ty holky smaly

nu mě. Marie, ta menši, byla o půl hlavy vyšši než ja.

Erzabet byla dokonce ještě vytahlejši.

„Takže ty chodiš na Vlada?“ zeptal jsem se Erzabethina

ramene.

„Na Vlada?“ zopakovala pečlivě, jako by nebyla

zvykla mluvit anglicky. „Ne, ne, my nejsme ze Spojenych

statů.“

„Pochazime z Transylvanie,“ odpověděla Marie

shližela na mě, jako bych byl ten nejlahodnějši sendvič,

jaky kdy viděla.

„I když naše rodina žije spoustu let v Pařiži,“ dodala

Erzabet. „Kvůli komunistům v Maďarsku a Rumunsku.

ted' tam zůstavame, protože - no, protože je to Pařiž.“

„Ačkoliv čast roku travime na - omluv mě, v - zemi

našich předků,“ vysvětlila Marie. „Je dobre někam

patřit, nemysliš?“

„Vlastně jo,“ přikyvl jsem. „Ja jsem z Kalifornie

n moc mi chybi.“

„Gadje z Kalifornie,“ prohlasila Erzabet. „S nikym

takovym jsem se nikdy nesetkala.“

Marie mi položila ruku na paži.

„Musiš nam vysvětlit, jak to, že se znaš s naši Ileanou,“

požadala mě.

Nehodlal jsem těmhle holkam vypravět o Ilyrii.

Chovaly se, jako kdyby jim za chvili mělo byt třicet

sedm. Myslim tak kultivovaně.
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„Jsme spolužaci,“ odpověděl jsem. „Ileana a Justin

mimochodem, znate J ustina Warrenera? - a ja. Často

si spolu hrajeme.“

„Ach. Hrajete si,“ zopakovala Erzabet, jako bych

řekl něco zabavneho a ona se snažila nerozesmat.

„To musi byt užasne,“ podotkla Marie. „Doma k tomu

nemame přiležitost.“

„V Evropě musime neustale něco dělat,“ vysvětlila

Erzabet. „Očekava se to od nas.“

„I u Vlada mame spoustu ukolů,“ namitl jsem.

„Ale mate čas si hrat,“ poznamenala Marie.

„Po škole,“ dodal jsem.

Marie s Erzabet se na sebe tajuplně uculily, tak jak

to uměji jenom holky. A kluci si pak připadaji jako ropuchy.

Pak na mě upřely sve krasne, zařive oči, jako

bych byl vtip, ktery tak uplně nepochopily.

„Takže, budete tu dlouho?“ zeptal jsem se, abych

vyplnil ticho.

„Ne. Brzy se vracime do Evropy,“ prozradila Erzabet.

„Přijely jsme jenom na Ileaniny narozeniny.“

„Jezdite sem takhle každy rok?“ zeptal jsem se.

„To sotva,“ odpověděla Marie. „Jak jistě viš, patnacte

narozeniny jsou pro nas velice důležite.“

„O tom jsem neslyšel,“ přiznal jsem.

„Jistě sis všiml te růže, kterou ma na sobě,“ řekla

Erzabet. „Znamena to, že teď už je z ni žena.“

„Už neni žadna mala holčička,“ dodala Marie.

„V Evropě už by věděla, kdo se stane jejim manželem,“

vysvětlovala Erzabet. „Ale tady...“ Mavla rukou,

jako by odhaněla dotěrny hmyz.

„Tady ani jentiove nejsou vychovavani tak, jak by

měli,“ odfrkla si Marie. „A to je pro ni škoda, vzhledem

k tomu, kdo je

„Ale neni na nas, abychom ji soudily,“ přerušila ji

Erzabet.
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„Ne, to jistě ne,“ přikyvla Marie.

„V Americe to chodi jinak,“ konstatovala Erzabet.

„V Evropě bychom na takovehle oslavě gadje nikdy

nepotkaly.“ A znovu se na mě usmala.

Ten usměv mě rozčiloval.

„Jo,“ houkl jsem. „Vite, jaci jsou Američane. Každeho

pustime do domu. Dokonce i upiry. Omluvte mě.“

Usmal jsem se na ně a odešel jsem.

Na tehle party jsou sami okouzlujici lide. Kde je

Justin, když ho potřebuju?

Tata mi půjčil svůj mobil, abych mu mohl zavolat,

už budu chtit svezt domů. Vyšel jsem na odpočivadlo

u vytočil Justinovo čislo.

„Halo?“ Poznal jsem krasny hlas pani Warrenerove.

„Pani Warrenerova, tady Cody Elliot,“ ohlasil jsem

se. „Jen jsem si řikal, jak je Justinovi.“

„Za den dva bude V pořadku,“ řekla mi smutně. Pak

se zarazila. „Jen nam tento měsic došla zasoba krve

o trochu dřive. Justin ti to asi nikdy neřikal, ale potřebuje

trochu vic, než je průměr, a tento měsic - musel

spotřebovat vše, co jsme měli.“

Slyšel jsem, jak vzlykla a pak ztichla.

„Jak je vam, pani Warrenerova?“ zeptal jsem se.

„Ach, mně je dobře, děkuji ti. Nepotřebuji - pit několik

dnů. A pak nam zase přijdou nějake penize.“

„Mohl bych, prosim, mluvit s Justinem?“ požadal

jsem ji.

„Okamžik“

„Halo,“ zašeptal Justin.

„Ahoj, člověče. Jsem na Ileanině oslavě a všichni tu

nu mě ziraji, jako bych byl jidelni listek,“ prohlasil

jsem. „Neznam tu nikoho kromě Ileany a Gregora a jeho

gangu. Pomoc.“

„Viš, že nemůžu přijit,“ vzdychl hořce. „Moje mamu

ti vysvětlila důvod.“
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„Ale kdybys dostal trochu - trochu lidskeho džusu,

mohl bys?“ zeptal jsem se.

Justin si povzdechl. „Je to to jedine misto, kde bych

ted' chtěl byt.“

„Tak co kdybych prostě řekl Ileaně, aby ti poslala

par litrů? Museji tu mit cele kadě.“

Na druhe straně linky se rozhostilo dlouhe, předlouhe

ticho.

Justin se konečně ozval: „To nejde. Neptej se ji.“

„Ja bych řekl, že by v tom nebyl žadny velky problem,

ne? Nebo se vy jentiove o krev neradi dělite?“

„Ne,“ řekl Justin po chvili. „Nejde 0 nic jentiovskeho.

Je to věc cti. Moje věc. My... ja... prostě se ji nemůžu

zeptat, to je všechno.“

V duchu jsem o Justinovi a jeho zatraceně pyše pronesl

několik vybranych slov. Skoro jsem dodal: „Tak

dobře,“ a zavěsil. Ale pak jsem si představil, jak sedim

v tom sale plnem Erzabet a Marii a misto toho jsem

mu oznamil: „Obleč se. Jdu za tebou.“

„Zůstaň na oslavě,“ zašeptal Justin. „Ileana tě tam

chce.“

„Tebe taky,“ namitl jsem. „Takže jdu za tebou a přinesu

ti něco k piti. A ty mě 0 to nežadaš, to ti řikam

rovnou.“

Lidi, mluvil jsem tak statečně. Mnohem odvažněji,

než jsem se citil.

„Nel Jsi můj přitel. A Ileana tě označila.“ Slyšel

jsem, jak V telefonu podivně bouchlo. Justin ho upustil.

„Poprosim ji slušně,“ slibil jsem. „Chci, aby ses posadil

a připravil na oslavu, než dorazim.“

Nemohl jsem uvěřit, co dělam. Hlava se mi strachy

točila. Ale potřeboval jsem ho stejně zoufale, jako on

potřeboval mě.

Vratil jsem se a našel Ileanu.
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„Vim, co je s Justinem,“ sdělil jsem ji. „Přivedu ho,

ale potřebuju k něčemu tvoje svoleni.“

„K čemu“

„Musiš mi dovolit... aby se mohl napit z tve soukrome

zasobarny,“ prohlasil jsem.

Ileana vykulila zlate oči. Pak se usmala jako vychazejici

sluničko.

Musim byt zamilovany. Dokonce i ty jeji špičaky mi

připadaji roztomile.

„Ty bys to pro něho udělal? Přivedl bys mi meho

kamarada?" vydechla a vzala mě za ruku.

„Když mi to dovoliš. A jestli mě někdo sveze,“ řekl

jsem.

Pověděla mi něco v upirštině, nerozuměl jsem ani

slovu, ale libilo se mi, jak to řekla, hodně. Pak promluvila

na jednoho ze sluhů.

Rychle mě provedl domem dolů do kuchyni a ven

do přetopene garaže o velikosti hangaru pro letadlo.

Nahle se objevil šofer a otevřel mi dveře limuziny.

„Vite, kam jedeme?“ zeptal jsem se ho.

„Jistě, pane,“ přikyvl a sklapl podpatky k sobě.

U Justina jsme byli do dvaceti minut.

„Počkate na mě?“ zeptal jsem se.

„Jistě, pane, jak dlouho bude třeba. Jsem vam k službam.“

Vyběhl jsem schody a zaklepal na dveře. Byl jsem

připraveny prohodit něco vtipneho, abych skryl nervozitu,

ale když jsem uviděl tvař pani Warrenerove, nedokazal

jsem ze sebe vypravit jedine slovo.

„Čeka na tebe,“ oznamila mi.

Justin seděl na židli napůl oblečeny. Sako viselo na

dveřich a rukavy košile měl vyhrnute. Snažil se zvednout

hlavu, když jsem přišel, ale neměl silu.

Na malem stolku vedle něho ležely hadičky a jehly

u vedle stala dalši židle pro mě.
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Sundal jsem si sako, posadil se a vyhrnul si rukav.

„Doufam, že viš, že tě mam rad,“ prohlasil jsem.

„Nesnašim jehly.“

„Ještě je tu jeden starobyly způsob, jestli chceš,“ zalapal

po dechu.

„Jehlu,“ řekl jsem.

Pani Warrenerova mi vydezinfikovala ruku alkoholem

a zapichla do mě jehlu, jako by mi davala pusu.

Podala mi gumovou pasku a nařidila, abych ruku

uvolnil.

Vypravim o tom, jako by to byl div světa, ale o nic

nešlo, važně. Kromě motani hlavy a strachu, ktery

jsem si nechal pro sebe.

Ale pro Justina to znamenalo hodně. Zalapal po dechu

jako topici se člověk přichazejici k životu. Zvedl

hlavu a ja jsem uviděl jeho tesaky. Jedna noha se mu

třasla. Když pak do něho začala proudit moje krev,

špičaky se zmenšovaly a zmenšovaly a noha se uklid~

nila.

Vlastně to bylo nechutne. Neni divu, že maji jentiove

takovou pověst.

Za par minut Justin potřasl hlavou, jako by byl

v bezvědomi a teď přichazel k sobě. Pak se na mě

usmal.

„To už je podruhe, co jsi pro mě udělal něco vyjimečneho,“

prohlasil.

„Můžeš mi to oplatit tim, že se mnou půjdeš na tu

zatracenou party," navrhl jsem. „Limuzina čeka.“

Pani Warrenerova vyndala jehly a dalši pomůc

a stahla mi rukav.

„Měl by sis raději chvili odpočinout, Cody,“ upozornila

mě. „Mohla by se ti trochu točit hlava. Dones

ti par čokoladovych sušenek.“

„Nic mi neni,“ vstal jsem a okamžitě jsem spadl na

zada a nohy vyhodil do vzduchu.
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Položili mě na pohovku a Justin s pani Warrenerovovou

se posadili vedle mě. Ona se tvařila ustaraně,

Justin se chechtal.

„Dobře, dam si ty sušenky,“ souhlasil jsem.

Posadil jsem se a po spořadani asi půlky pytliku se

mi udělalo lip.

„Mimochodem“ poznamenal Justin. „Co ti Ileana

řekla, když jsi ji oznamil, co pro mě chceš udělat?“

„Něco v upirštině. Neptej se mě, co to bylo.“

„Vsadim se, že to vim.“ A zopakoval jeji slova.

„Jo, to je ono,“ přikyvl jsem. „Jak to viš?“

„Slyšel jsem to od ni, když jsme byly děti,“ vysvětlil.

„Je to modlitba: ,Vrať se bezpečně domů.“ Tak

pojď, jdeme slavit.“
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VSECHNO NEJLEPŠÍ, PRINCEZNO
Když jsme došli k autu, šofer nam otevřel dveře, uklonil

se a znovu sklapl podpatky.

„Toho chlapika to fakt bavi,“ podotkl jsem, když

jsme se usadili na sedadle.

„Nediv se,“ namitl Justin. „Jsi někdo.“

Do tanečniho salu jsme dorazili pravě ve chvili,

kdy se začal podavat dezert. Když jsme se zastavili

ve dveřich, přes dvě stě lidi zvedlo hlavy a zadivalo

se na nas. Když jsme vychazeli po schodech, ozyvala

se ze salu hudba a hovor, ale ted' mistnost absolutně

ztichla.

„No dobry, jdeme pozdě,“ zašeptal jsem.

Pan Antonescu vstal a přistoupil k nam.

Jak se vede, chlapci?“ zeptal se. „Jste v pořadku?

Oba?

už jsem,“ odpověděl Justin.

„Ja taky,“ dodal jsem.
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Pan Antonescu nas odvedl k hlavnimu stolu. Ileana i

seděla uprostřed, s Gregorem po jedne straně a jeji

mamkou vedle něho. Židle na druhe straně byly

prazdne.

„No prima, budeme jist s Gregorem,“ zašeptal jsem.

„No, jo, nemohli ho sem neposadit,“ zamumlal Justin.

„Je to jeji bratranec.“

Když jsme přechazeli mistnost, Ileana vstala. Řekla

několik slov v upirštině a všichni vstali take - dokonce

i Gregor, ktery se na nohy vyškrabal až uplně poslednim"

a tvařil se jako pes, jemuž zkratili řetěz. Pan Antonea

scu nam podržel židle. Zatim nikdo nepoznamenal ani

slovo.

Justin a ja jsme tam stali před celou mistnosti jentiů

zirajicich na nas a, podle vyrazu na jejich tvařich, ne

tušili o nic vic než my, co se děje.

Pak Ileana zašeptala: „Posaďte se, pane,“ a ja si uvědomil,

že myslela mě.

Tak jsem se posadil a po mně i ona a zbytek po

koje.

„Justine, je ti dobře?“ zeptala se Ileana přese mě.

Justin se v odpověd' uculil a zvedl dva prsty. Ohnul

je jako hačky a zahybal s nimi k zemi.

Ileana si přiložila ubrousek k tvaři a tiše se do

rozesmala. Ramena se ji přitom otřasala.

„Co je tu tak zabavneho?" nechapal jsem.

„Nic,“ odpověděl Justin. „Jen jsem ji řekl, jak

dobře mi je.“

„Jak moc dobře ti je?“ zeptal jsem se. „Co jsi

udělal prsty? Proč všichni vstali?“

„To gesto rukou je takovy naš zvyk,“ prozradi

Ileana a lapala po dechu, aby se přestala smat. „Znamena

to to same jako ,je mi fajn“. Ale před davnou

dobou to znamenalo ,to byla hostina

„Mile,“ odfrkl jsem si.
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„A důvod, proč všichni vstali, je ten, že v tento den

nemohou V me přitomnosti zůstat sedět. A ja jsem

vstala, abych ti vzdala čest, rytiřsky basniku z Ilyrie.“

Pod stolem mě vzala za ruku a stiskla ji.

„Ach. No. Jasně,“ vyrazil jsem ze sebe. Citil jsem,

jak rudnu.

Kyvla na hudebniky, aby začali znovu hrat. Sluhove

přinesli moučniky a seřadili se před nami. Když sunduli

pokličky z taliřů, zjistili jsme, že mame s Justinem

lva kousky. Všichni ostatni měli jeden.

„Jezte,“ pobidla nas Ileana. „Musite si doplnit cukry.“

jako vždy u jidla jentiů jsem nevěděl, co jim, ale

chutnalo to vyborně.

Zatimco jsem pořadal moučnik, Ileana zašeptala:

Slyšela jsem, co jsi řekl Erzabet a Marii. Bylo to legračni,

i když dost neomalene. Vsadim se, že je ještě

nikdy nikdo nenazval do oči upiry."

Pak ji něco řekl Gregor a Ileana se k němu obratila,

tahy odpověděla.

„Znaš Marii a Erzabet?“ zeptal jsem se Justina.

„Bože“

„Ne, ale Vsadim se, že vim, o kom mluviš," odpověděl

Justin. „Pochazeji ze stare země, že?“

„Pochazime z Transylvanie,“ napodobil jsem jejich

přizvuk. „Citil jsem se vedle nich jako švab.“

Justin se rozesmal.

O americkych jentiech nemaji valne miněni,“ prozradil

mi. „Zapomeň na ně. Myslim, že žarli na to, jak

si tu žijeme.“

„To chapu,“ přikyvl jsem a rozhledl se po sale. „To-

I1lc misto muselo stat cele jměni.“

Tak jsem to nemyslel,“ namitl Justin. „Většina

těch lidi ma mraky peněz. Ja jsem spiš myslel naši

svobodu.“

V Evropě jsou taky svobodni,“ nechapal jsem.
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„Ne jako my tady,“ poznamenal. „Mluvim o svobodě

dělat si, co chceš. Se svym životem. Možna si mysliš,

že jentiove V New Sodomu na tom nejsou V porovnani

s gadjei tak dobře. Možna nejsme. Ale když to

srovnaš s naši minulosti, došli jsme docela daleko.

V Evropě jsou stale sto let pozadu.“

„Marie řikala, že V Evropě už by Ileana Věděla, kdo

se stane jejim manželem,“ podotkl jsem.

„Věděla by mnohem Vic,“ upřesnil to Justin. „Ale

V Evropě by se k ni chovali jako k Vyjimečne osobě."

„K Čertu, jako k vyjimečne osobě by se k ni chovali

kdekoliv,“ zabručel jsem.

„Jo, ale Viš, jak to myslim,“ řekl Justin.

Chtěl jsem se ho zeptat, co tim chtěl řict, ale Ileana

zazvonila na drobny křišťalovy zvoneček před sebou

celou mistnost zaplavily krasne tony.

Pak hudba ustala a Všichni se na ni zadivali.

Ileana vstala.

„Omluvte mne, přatele, když budu mluvit anglicky

spiše než řeči našich předků,“ prohlasila. „Ale dnes

jsou mezi nami ti, kteři neznaji jazyk našich matek.

ja je nechci vyloučit z toho, co chci řict. A navic

jsem Američanka. Angličtinu použivam většinu dne.“

Velice miluji jeji krasu.“

Lide u stolů sebou zavrtěli. Znělo to jako šustěni koženych

křidel.

Ileana pokračovala: „Rada bych poděkovala za to,

že jste mne dnes poctili svou přitomnosti. Mezi nami

jsou divči patnactiny jednim z nejdůležitějšich okamžiků

života. Skutečnost, že je mohu sdilet s tolika,

lidmi, kteři pro mě tak mnoho znamenaji, je něco nadherneho.“

Obratila se k otci sedicimu V čele prvniho stolu

jeji pravici.

„Zaprve chci poděkovat svemu otci, ktery tolik milul44

je mou matku, za to, že mě společně vychovali. A chci

poděkovat i sve matce, ktera mě přivedla ze tmy do

světla.“

Mirně se uklonila matce, ktera se usmala.

„Rada bych poděkovala všem stryčkům a tetičkam

a bratrancům a přatelům ze zahraniči, kteři představuji

me spojeni s minulosti a učili mě laskavosti. Rada

bych však poděkovala take přatelům, již jsou jini než

my, za to, že mě uči novym věcem.“

Znovu jsem zaslechl šum. Myslim, že se jim nelibilo

to, co slyšeli.

„Jsme užasni lide,“ pokračovala Ileana. „Nikdy nas

nic neporazilo ani nezničilo. Jsme silni a pevni jako

kamen na naši matičce Zemi. A diky tomu se nemusime

tolik bat. Svět se změnil a stale se měni. Věřim, že

se bližime k dalšimu milniku, k době, kdy se jentiove

u gadjeove nebudou muset bat jeden druheho.“

Nejsem si jisty, ale myslim, že Gregor v tu chvili

zavrčel.

Ileana už řekla jen jednu věc. „Věřim, že ten čas

pravě nastal.“

Znovu zazvonila na zvoneček a posadila se. Hudba

začala opět hrat.

Potichu, abych ho mohl slyšet jenom ja, Justin zapi

skal prvni tony americke narodni hymny a dodal „no

pani“, jako by nemohl uvěřit, co pravě slyši.

„Co?“ zašeptal jsem.

„Později“ zamumlal.

„Hnědy“ nakazal jsem mu, ale V tu chvili přinesli

darky.

Byly jich stovky, naskladane na vozicich velikosti

dodavek.

Szasz je jeden po druhem rozbaloval, zatimco Ignatz

četl věnovani, na kterem stalo, od koho dany darek

pochazi.
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Byly to dary, ktere dostava každa divka, když je ji k

patnact. Starožitne šperky, sochy, obrazy a několik pozemků,

darovaci listina k diamantovemu dolu V Jižni

Africe, prostě obvykle věci.

Po přijeti každeho darku jentiove zatleskali. Aplaudovali

všichni najednou, začali pomalu a zrychlovali

na takovou mez, že už dal nemohli, a pak se rytmus

rozpadl do vlny potěšeni.

Po každem darku Ileana promluvila několik slov

k darci.

Všechno to trvalo docela dlouho, a tak jsem měl dostatek

času srovnat svůj dar s ostatnimi. Měl jsem pocit,

že se scvrkavam zevnitř. A nic jsem nechapal. Jak

to, že Ileana pro tyhle lidi tolik znamenala? Něco mi

uteklo?

Asi v půlce celeho procesu Szasz rozbalil darek od

Codyho Elliota. Ignatz ho zvedl a oznamil: „Dar od

pana Codyho Elliota. Kniha, jež se jmenuje.. .“ Zarazil

se, prolistoval svazkem a řekl: „Prazdna kniha s

předměty nalepenymi na některe stranky?“

Gregor se rozesmal. Několik lidi se zahihňalo.

„Ukažte mi ji,“ nařidila Ileana, opravdu rozkazovačnym

tonem.

Ignatz ji darek přinesl.

Ileana opatrně prolistovala stranami. „Jedna stranka

je z oblačků,“ vydechla. „Dalši je s krasnymi pirky

z meho oblibeneho ptačka. Zlate dubove listky. A tady

na posledni strance, hvězdy. Moje vlastni hvězdy. Ano?

A zbytek stran mohu zaplnit vlastnimi dny sveho životě

ta.“ Obratila se na mě. „Děkuji ti, přiteli. Vždy jsi .

mně tak Štědry.“

Položila knižku vedle sebe a posadila se.

Ileanina matka začala tleskat, ale tentokrat se

přidalo jen par lidi a potlesk zemřel skoro tak rychle

jako začal. Szasz zvedl dalši dar.
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Konečně byla cela ta protivna věc za nami. Voziky by-

Iy odtaženy, stoly vyneseny z mistnosti a orchestr se znovu

rozhlaholil. Ted' hrali divoke, cikanske pisně a jentiove,

ti dokonali, ovladajici se jentiove, začali tancovat.

Bylo to neuvěřitelne. Hazeli sebou po mistnosti jako

smečka zapasicich psů. Ani jsem netušil, že se lide dokažou

takhle ohybat, navic ve formalnim oblečeni.

A to s dokonalou kontrolou. Nikdo do nikoho nevražel,

dokonce si ani nešlapali po nohach.

A kdo tancoval s Ileanou? Gregor. Zvedl ji a maval

s ni, jako by byla cukrova vata. Ileana se s nim pohyhovala,

jako by byla současti jeho paži. A nikdo se ho

nesnažil vystřidat.

Nelibilo se mi to.

„N a bratrance ji svira docela pevně,“ řekl jsem

v jednu chvili Justinovi.

„Jsou bratranci a bratranci,“ namitl Justin.

„Co tim mysliš?“

„Spousta lidi čeka, že se vezmou,“ objasnil mi to

Justin.

„Cože? Vždyť jsou přibuzni.“

„Spousta lidi si bere svoje přibuzne,“ prozradil mi.

Vsadim se, že neviš, že vic než polovina Všech prezidentů

byla přibuzna s nějakym jinym prezidentem.“

„Gregor nebude prezidentem,“ vybuchl jsem.

„Ne, ale Ileana bude jednoho dne kralovnou,“ vysvětlil

Justin.

„No, počkej.“

Justin se na mě zadival s pobavenim v očich. „Ty to

neviš, že ne? Nikdy ti to neřekla.“ Zavrtěl hlavou.

Ale to měla. Proč asi mlčela.“

„O čem to, proboha, mluviš?"

„Jentiove maji svoji vlastni kralovskou rodinu,“

prozradil Justin. „Ileana stoji docela vysoko. Jeji matku

je kralovnou jentiů Ve většině Evropy. A tady taky.“
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„Tohle je Amerika a ona je Američanka,“ namitl

jsem dotčeně. „S takovymi věcmi jsme skončili už

davno.“

„Jo jo. Ale některe věci zůstavaji,“ pokyval Justin

hlavou. „Nemyslim, že se to Ileaně nějak zvlašť libi.

Ale nic moc s tim nenaděla.“

„Takže se bude muset provdat za Gregora, protože

si někdo mysli, že je kralovna? A co je on?“ zeptal

jsem se naštvaně.

„I on ma vysoke postaveni.“

„Tak co je? Kral?“

„Jentiove nemaji krale, jenom kralovny,“ opravil mě

Justin. „Ale stoji si dost vysoko na to, aby se s ni mohl

oženit.“

„Tohle se mi nelibi. Padam odsud.“

„Bylo by nezdvořile odejit dřiv než jeji matka,"

upozornil mě Justin.

„Co je mi po tom? Jsem jenom pitomy gadje. Stejně

tu o mě nikdo nestoji.“

Justin mě chytil za rukav. „Ona ano. Neodchazej,

aniž by ses rozloučil.“

Setřasl jsem ho.

„Jdu pryč,“ prohlasil jsem uminěně.

Ale Justin mě znovu chytil a stahl dolů se vši upiři

silou. „Podivej, neutikej, aniž bys ji dal šanci se s tebou

rozloučit. Nerozumiš všemu, co se tu děje.“

„Stači to, co vim,“ trucoval jsem.

„Ne, to si nemyslim,“ nesouhlasil Justin. „Nejspiš

jsi prvni gadje, ktereho kdy pozvali na patnactiny

A rozhodně jsi prvni, koho pozvali k hlavnimu stol

A maš pravdu, nikdo jiny tě tu nechce. Ani jeji rodiče

ani jeji přibuzni. A jistě dokažeš uhodnout, co si o to

mysli Gregor. Chapeš, co chci řict?"

„Ne, a pusť mě, zatraceně.“

„Proč by to dělala?“
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Mlčel jsem.

„Počkej tu chvilku,“ požadal mě Justin. „Prosim,

Cody. Nechce se mi lamat ti nohy.“

A tak jsem tam seděl a zuřil, zatimco Justin zmizel

mezi tanečniky. Čekal jsem dlouho - přišlo mi to tak

a nakonec mě to přestalo bavit. Jestli mi chce Justin

zlomit nohy, bude mě muset nejdřiv chytit.

Tehdy jsem ucitil ruku na rameni.

„Prosim, pojďte se mnou, pane,“ vyzval mě Ignatz.

„Odchazim“ namitl jsem.

„Nemam V umyslu vas zdržovat, pane, avšak vaši

hostitele si vyžadali schůzku s vami. Prosim, nasledujte

mne.“

Klidna a zdvořila žadost dvoumetroveho upira, ktery

se tvaři mile, ma svou vahu, a tak jsem za nim prošel

chodbou do maleho pokojiku plneho stinů a tlumeneho,

hřejiveho světla. Uvnitř čekal pan Antonescu se

svou ženou a Ileanou.

Když jsem vešel, pani Antonescova udělala pukrle

a pan Antonescu se uklonil.

„Chapeme, že chceš odejit,“ sdělil mi pan Antonescu.

„Prosim, odpusť nam, Cody, že jsme ti nepoděkovali

hned, když ses vratil s Justinem. Nechtěli jsme

přerušovat oslavu Ileaninych patnactin. Možna jsme se

mylili. Neni vždy snadne poznat, co je spravne, i po

celoživotni zkušenosti."

„Tak to neni,“ ohradil jsem se. „Ja - ja už jenom

musim jit domů, to je vše. Nechtěl jsem rušit Ileaninu

oslavu.“

„Rada bych teď učinila něco nepatřičneho,“ řekla

pani Antonescova. A polibila mě na tvař. „Maš šlechetne

srdce.“

„Jentiove si vypravěji legendy o gadjeich, jako jsi

ty." prozradil mi pan Antonescu. „Ale nikdy jsem se

s žadnym nesetkal.“
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„Jenom jsem mu dal trochu krve.“

„Ano. Daroval. Bez podminek či dokonce bez požadani,“

ozvala se pani Antonescova. „To je hodně.“

„Hrozi ti nebezpeči, že se staneš našim hrdinou,“

varoval mě pan Antonescu.

„To ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Chci řict, nikomu to

neřikejte, prosim. O nic přece nešlo.“

„Matko, otče, mohla bych si se svym kamaradem

promluvit na okamžik o samotě“ požadala Ileana.

Rodiče se na sebe zadivali.

„Kratce, drahoušku. Maš hosty,“ svolil pan Antonescu.

„Ano, tatinku,“ přikyvla.

Ileana tam stala V tlumenem světle a vypadala jako

kralovna, kterou opravdu byla. Nenapadalo mě, co

bych měl řict.

Nakonec promluvila ona. „Děkuji ti.“

„Nemaš zač.“

„Viš, Justin je můj nejstarši přitel. A ty jsi mi ho přivedl.

Byl to od tebe šlechetny čin.“

„Šlechetnost je jen dalši služba, kterou nabizime

zdarma.“

„Prosim“ vydechla. „Vim, že dovedeš byt vtipny,

ale teď to nedělej. Musim ti něco řict.“

„Jestli jde o Gregora, tak už to vim.“

„Tohle neviš. Dokonce ani Justin nic netuši. Nikdo

kromě mě. Ja se za Gregora nikdy neprovdam. Jestli,

se někdy vdam, bude to za někoho, koho budu chtit

Koho budu milovat.“

„Hm. No. Super," zamumlal jsem.

Zadivala se na mě, jako by čekala, že řeknu něco

jineho.

„Dobrou noc,“ rozloučila se nakonec. „Musim se

vratit na oslavu.“

Prošla kolem mě a přitom mi přejela rty po tvaři.
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Otočil jsem se k ni a snažil se ji zastavit, ale tak nějak

jsem ztratil rovnovahu a misto toho polibil vzduch,

přestože jsem miřil na jeji tvař.

„Ty můj basniků,“ zašeptala.

Pak mi vyklouzla a ja jsem zaslechl, jak se dveře zavřely.

Obrovska limuzina byla ticha jako hřbitov o půlnoci.

A čekala na mě. Ignatz mě doprovodil k hlavnim

dveřim a dokonce mi podržel nad hlavou deštnik, zatimco

jsem nastupoval. Začalo totiž pršet a okna byla

pokryta střibřitou polevou. Šoferova hlava na druhe

straně skla byla teď jedina dalši lidska věc na světě.

Chci řict, že jsem měl soukromi.

Takže jsem měl spoustu času povědět si z plna hrdla,

jaky jsem pitomec. Nedokažu ani dat pusu holce,

ktera mě chce polibit. Ale podlomily se mi nohy. Celou

tu dobu jsem doufal, že se mnou půjde Ileana třeba

někdy do kina. A teď jsem zjistil, že je jakousi

kralovnou a přemyšli, za koho se provda. Halo, vždyť

je nam teprve patnact! Nechte mě aspoň dodělat

středni školu.

Navic tu byla zase ta zatracena věc s basněmi.

Miloval jsem Ileanu, ale jak moc? A milovala ona

mě? Nebo jsem si špatně vysvětlil jeji přatelstvi

a vděčnost za to, že jsem pomohl Justinovi?

Připadalo mi, že život je najednou nějak moc važny.

Než jsem dorazil domů, citil jsem se jako kralik chyceny

do pasti.

Mamka s taťkou sledovali dalši ze svych starodavnych

filmů.

„Jake to bylo, drahoušku?“ zeptala se mamka a sahla

po ovladači, aby obraz zastavila.

„Fajn“ odpověděl jsem.

„Kdo tě svezl domů?“ zeptal se tata.

„Ileanin šofer,“ řekl jsem.
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„Ho, ho, ho,“ usmal se taťka. „Chtěli ti prokazat čest

nebo se tě zbavit dřivi

„Chtěli se mě zbavit,“ odpověděl jsem. „Rozlil jsem

misu s punčem, když jsme hrali flašku.“

„Jen jsem se zeptal,“ ohradil se tata.

„Řekl jsi vtip,“ prohlasil jsem. „Ja ti to oplatil.“

„Bingo, Jacku,“ zvolala mamka.

„Můžeme se tedy domnivat, že ses měl dobře?“ Vyptaval

se tata dal.

„Bylo to nezapomenutelne,“ sdělil jsem jim. „Nezapomenutelne.“

„Nezapomenutelne je fajn,“ přikyvla mamka.

Na obrazovce nějaky chlapik libal divku, do ktere

byl zamilovany. Vypadal, že V životě neminul divči

rty. Měl to jednoduche. Stačilo jen podivat se na posledni

stranku scenaře a zjistit, jak to dopadne.

„Můžete si ten film zase pustit. Jdu do postele,“

oznamil jsem.

152
PAN HORVÁTH RECITUJE BÁSNĚ
Když pro mě V ponděli rano přijela limuzina, šofer zasalutoval

a trval na tom, že mi ponese učebnice. Ostatni

studenti se posunuli, aby mi udělali misto ve voze.

jeden z nich připravil na kavovaru dvojite presso a nabidl

mi ho. A dokud jsme nedorazili do školy, nikdo

nepromluvil V upirštině jedine slovo.

Jakmile jsem došel do kampusu, poznal jsem, že se

něco změnilo. Na chodbach na mě jentiove pokyvovuli,

když mě mijeli. Několik statečnych dokonce

řeklo: „Dobre rano“. Od jentiho to bylo jako placnuti

do zad.

Když jsem došel na matiku, pan Mach přistoupil

k memu stolu a promluvil na mě: „Vite, Elliote, vaše

prace vykazuje značny pokrok. Přihlednu k tomu při

hodnoceni vašich ukolů. Co myslite?“

„Myslim, že už bylo na čase.“

Pan Mach přikyvl. „Mate pravdu, samozřejmě.“
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Když jsem přišel na angličtinu, pan Shadwell mě

zastavil ve dveřich.

„Ach, Elliote, jak pokračuje vaš epos?“

Zavrtěl jsem hlavou.

„Spisovatelsky blok?“ zeptal se.

„Ne, jenom jsem mizemy spisovatel,“ přiznal jsem.

„No, dejte vědět, kdybych vam mohl nějak pomoci,“

poznamenal. „Bůh vi, že epos neni jedinou formou

literatury. Možna mate jiny talent, ktereho si nejste

vědom. Samozřejmě, čas se krati. Ale kdybych pro

vas mohl něco udělat. . .“ Mirně se uklonil.

Při občanske vychově si mě vzal pan Gibbon stranou.

„Všiml jsem si ve vaši praci značneho pokroku, ELliote,“

prohlasil. „Avšak vaše pochopeni jemnych detailů

tohoto oboru by se mohlo zlepšit.“

„Omlouvam se, pane Gibbone,“ řekl jsem. „Občanka

mě bavi, ale prostě si nedokažu zapamatovat všech~

na ta jmena lidi, kteři se učastnili druhe pražske defenestrace

V roce šestnact set devatenact.“

„Ve skutečnosti se odehrala V roce šestnact set osmnact,“

opravil mě pan Gibbon. „Ale nerad bych vam

daval sniženou znamku. Snad bychom mohli zvažit'

praci na nějake zvlaštni tema, ktere by vas zajimal

a ktere byste mi mohl prezentovat. Byla by současti'

vašeho celkoveho hodnoceni.“

„Myslite nějakou skutečnou vědeckou praci?

skutečnou znamku?“

„Přesně tak, Elliote,“ přikyvl.

„To by bylo super,“ zvolal jsem. „Ale co mate

mysli?“

„Ach, snad něco z historie jentiů V Americe," zadival

se do stropu. „Měli jsme mezi sebou par vyznač

nych osobnosti, vite. Benedict Arnold. Aaron Burr.

Jefferson Davis. A několik dalšich. Navrhuji, abyste

podival do Whittakerova Tajneho dědictvi, což je
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tuto oblast stěžejni prace. Do konce tydne mi přineste

svůj navrh.“

Pani Vukovitchova si se mnou promluvila po hodině.

„Co dělate ve svem volnu v ponděli a ve středu?“

„Nic zvlaštniho,“ odpověděl jsem.

„Rada bych, abyste je stravil se mnou. Jenom my

dva. Budu vas doučovat, dokud nebudete přemyšlet

jako Leonardo nebo Einstein, nebo dokonce jako ja.

Souhlasite“

„Ano, madam,“ přikyvl jsem.

„Těšim se, Eliote,“ řekla mi a věnovala mi usměv,

ktery hřal jako polibek.

A tak jsem dostal to, co jsem chtěl. Budou mě hodnotit

jako jentiho. A budu se muset učit vic než kdy

dřiv. Nemohl jsem uvěřit, jak spokojeně jsem se citil.

Nejspiš jsem měl čekat, že si mě do kancelaře zavola

i pan Horvath.

„Mlady pane Cody,“ oslovil mě a zadival se na mě

přes konečky svych dlouhych prstů. „Mlady pane

Cody.“ Zarazil se, jako by nedokazal vymyslet, co

řict. Jazyk mu kmital sem a tam. „Zda se, že jste hrdinou

dne.“

„Nechapu, co tim myslite, pane,“ podotkl jsem.

„Takova skromnost. A u gadje.“ Nejspiš už zapomněl,

jak mi tvrdil, že se tu tenhle termin nepouživa.

Vstal a přistoupil ke krbu. Když se ke mně obratil

zady, tvař mu skryly stiny. Myslim, že přesně o to mu

šlo.

„Učinil jste šlechetnou věc, pane Cody,“ začal. Znělo

to, jako by ta slova nenaviděl. „Ale naše cesty nej sou

vašimi cestami. A existuji komplikace, o nichž nic nevite.

Nikdo vam nemůže vyčitat, že neznate skutečnosti,

ktere vam nikdo nevysvětlil. Ja to tedy napravim

u očekavam, že se podle toho V budoucnu zachovate.

Vztahy mezi obyvateli New Sodomu jsou velice křeh-
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ke. Je ukolem nas všech, jentiů i gadjeů, aby zůstaly

V rovnovaze tak, abychom z nich mohli všichni těžit.

Potřebujeme jeden druheho. Ale nemůžeme se stat těmi

druhymi, ani bychom si to neměli přat.“ Odmlčel

se. „Vidim však, že jsem vas nepřesvědčil.“

„Nejspiš proto, že nechapu, 0 čem to mluvite,“ poznamenal

jsem.

„Ach,“ pokyval hlavou. „Děkuji vam. Vyjadřim se

tedy jasněji. Nechci už žadne hrdinske gadje. Nechci

žadne dalši... bratřičkovani mezi vami a vašimi jentiovskymi

spolužaky. Žadne dalši bořeni barier. Ohrožuje

to křehke vztahy, o nichž jsem mluvil. Rozurnite

tomu?“

„Takže chcete, abych se choval jako Blatt nebo Barzini

nebo Falbo?“

„Jsou to mladi muži, jejichž rodiny žiji V teto komunitě

už po generace. Chapou, jak Věci funguji a jak

jsou prospěšne nam všem. Doporučuji Vam, abyste si

z nich vzal přiklad,“ poradil mi pan Horvath.

„Jednu věc nechapu,“ řekl jsem. „Myslim si, že

mluvite o tom, co se neděje ve škole. Tak kdy mi laskavě

řeknete, co mam dělat ve svem volnem čase?“

„Zaujimam V teto komunitě dostatečně vysoke misto,

abych ji viděl jako celek,“ vykladal pan Horvath.

„Jsem si vědom toho, jak spletite jsou nitky, ktere spojuji

Vše dohromady. Nechci znevažovat to, co jste učinil

pro mladeho pana Warrenera. Byl to velice šlechetny

čin. Ale vysila spletitou siti nitek, jež nas spojuji

s komunitou našich sousedů, neblahe vibrace. Navic

Vaše přitomnost na oslavě slečny Antonescove byla

velice nerozvažna.“

„Počkejte chvilku,“ vyskočil jsem z Hesla jako taťka,

když předklada u soudu namitku. „Kdo si myslite

že jste, že mi řikate, kam můžu a nemůžu jit? Proboha

byl jsem přece pozvany.“
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„Špatně jste mě pochopil,“ oponoval pan Horvath

uhlazeně. „Posaďte se. Jistě nemam pravo řikat Antonescovym,

koho mohou nebo nemohou pozvat do sveho

domova

„Zatracena pravda,“ zabručel jsem.

„Davejte si pozor na jazyk. Nej sme ve vaši gadjeovske

šatně, chlapče,“ vyštěkl pan Horvath. „A řekl jsem

vam, abyste se posadil.“

Sedl jsem si. Pak jsem si přehodil nohu přes nohu

u z prstů vytvořil maly chram, tak jak to rad dělaval

pan Horvath.

„Nemam pravo řikat Antonescovym, s kym se mohou

bavit,“ pokračoval. „Ale upřimně, vaše přitomnost

v jejich domě v sobotu byla uražkou ostatnich, velice

důležitych lidi.“

„Těmi ,ostatnimy myslite Gregora Dimitru, že?“

Pan Horvath hovořil dal, jako by mě neslyšel, takže

jsem pochopil, že jsem se trefil do černeho.

„Pozvanka Antonescovych, přestože velice velkorysy

čin, byla nešťastne rozhodnuti,“ konstatoval, „a kdybyslc

zde vyrostl, dvakrat byste si rozmyslel, než byste ji

přijal. Dovolte mi přednest par slov jednoho z našich

nejvyznačnějšich novoanglickych basniků. Doufam,

že jste už slyšel o Robertu Frostovi“

Přikyvl jsem.

„V opravě zdi“ nam řika: ,Dobre ploty dělaji dobre

sousedy',“ zarecitoval pan Horvath.

Znal jsem tu baseň. Byla v Shadwellově učebnici.

„Neni to ten spisovatel, ktery take řika: je za tim

něco, co nema rado zdi“?“ zeptal jsem se.

Pan Horvath mě probodl pohledem.

„Pane Horvathe,“ prohlasil jsem a snažil jsem se,

aby se mi hlas netřasl vztekem a strachem, „když jsem

sem přišel, řekl jste mi, že by se mi některe zvyky na

teto škole mohly zdat podivne. Tvrdil jste, že za vami
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mohu přijit, kdybych něčemu nerozuměl. No, jak neustale

řikate, nepochazim odsud. Vypada to, že mam

par zvyků, ktere připadaji divne vam, a tak je raději

vysvětlim. Tak zaprve, kamaradim se s lidmi, kteři se

mi libi. Zadruhe, nelibi se mi, když mi řikate, co mam

dělat, když nejsem ve škole. Zatřeti, zatim jste ještě

nic neviděl. Pomohlo vam to?“

„Odejděte z me kancelaře,“ zavrčel pan Horvath.

A tak jsem šel.
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SLOVA A MLČENÍ
Po tehle udalosti už mi nikdo nemusel řikat, že mě pan

Horvath nema moc V oblibě. Ale Justin to stejně udělal.

K večeru jsme byli na plovarně. Od Ileaninych patnactin

jsme se tam s Justinem schazeli vždycky, když

jsme se k němu nechodili učit. Přichazel v době, kdy

zbytek gadjeů zmizel, a sledoval mě, jak se rochnim

ve vodě, jako by se snažil přijit na způsob, jak to dělam.

Byla to legrace, nesnašel vodu jako všichni jentiove.

ale jako by ho zaroveň fascinovala. U nikoho jineho

jsem podobne chovani nepozoroval.

Dneska seděl skrčeny na skokanskem prkně.

Když jsem ho uviděl, potopil jsem se a připlaval

k němu pod vodou. Pomalu jsem se vynořil, abych ho

nepocakal.

„Ahoj, člověče,“ pozdravil jsem. „Radši z te věci

slez. Skokanske můstky mohou byt pro jentiovske

zdravi nebezpečne.“

159

„Jen jsem chtěl zjistit, jake to je byt obklopen takovym

množstvim vody,“ vysvětlil.

„A jake to je?" zeptal jsem se.

„Takhle docela suche,“ prohlasil. Usmal se, ale pak

se zarazil. „Slyšel jsi, že se pan Horvath snaži najit za

tebe jineho gadje?“

„Ne,“ zavrtěl jsem hlavou. „Kdo ti to řekl?“

„Znam jednu holku, co mu po škole vypomaha

v kancelaři,“ prozradil Justin. „Zaslechla, jak obvolava “

každeho ve městě a snaži se najit nějakeho gadje, ktery

by začal chodit do naši školy, takže by tě pak mohl

vyhodit.“

„Vyhodit mě? Kvůli čemu?“ nechapal jsem.

„Je to ředitel. Něco už si vymysli,“ mavl rukou

Justin. „Každopadně mi ta holka řikala, abych ti to

vyřidil.“

„Diky za info,“ vybuchl jsem a kopl jsem do okraje

bazenu tak silně, až jsem ho skoro pocakal. „Zatraceny

Horvath. Konečně dostane gadje, ktery sem chce

a on se ho snaži zbavit.“

„Je naštvany i na učitele,“ dodal Justin. „Chce po

nich, aby ti přestavali davat opravdove znamky, ale

oni si trvaji na svem. Chci ti tim řict, aby sis nedělal

starosti. Nemůže se tě zbavit, dokud za tebe nebude

mit nahradu, a to nebude snadne. Rodiny, kteři tu žiji

cele generace, se boji poslat sve děti do školy Vlada

Draculy. A divaji se spatra na každeho, kdo to uděla

Většinu gadjeů, ktere tu mame, vyhodili z nějake jine

školy.“

Opřel jsem se hlavou o okraj bazenu a převaloval ji

ze strany na stranu. Ani tohle jsem nepotřeboval. Dokonce

i se vši pomoci od Justina, Ileany a pani Vuko

vitchove jsem se V učeni placal jako ryba na suchu

A ne že bych se neučil. Učil jsem se hodně. Ale č n;

vic jsem studoval, tim miň jsem toho věděl. Z ma
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jsem měl čtyři plus, v občance čtyřku, z tělocviku trojku

jako všichni ostatni. Ze společenskych věd čtyřku

a z vodniho pola jedničku. Z angličtiny dostaneme

znamky až na konci roku, ale tušil jsem, jaka asi bude

ta moje. Měl jsem jenom ten mizerny, zpola dokončeny

epos.

Největši starosti mi ale dělala Ileana. Od doby, kdy

slavila ty patnactiny a ja jsem nechal Justina, aby natankoval

mou krev, se ke mně všichni chovali jinak,

ale Ileana byla nejdivnějši. Na prvni pohled vypadalo

všechno stejně. Domaci ukoly, Ilyrie. Společne obědy

ve škole. Občas jsme nasledovali davny gadjeovsky rilual

a hrali jsme si. Ale ticho, ktere se mezi nami rozhostilo,

bylo všudypřitomne. Nebylo to prazdne ticho.

Jako by čekala, že něco řeknu. Věděl jsem to a asi jsem

i tušil, co to je. Jenom jsem si nebyl jisty, jestli jsem na

to připraveny.

Citil jsem se jako namořnik bližici se k břehům Ilyrie

poprve a za noci, uvažujici, co se stane, když vkročim

na břeh.

V patek, když jsme sešli do Justinova sklepa, se Ilenna

posadila a rukama si objala nohy, zatimco Justin

přistavoval ke Třem vrcholkům novy přistav a ja jsem

budoval knihovnu hned vedle palmyrske radnice.

„Mohla by ji řidit pani Shadwellova," navrhl jsem.

Přidame křidlo pro sebrane prace Anaxandera a Vasca

hned vedle Draculy. Samozřejmě bude to křidlo obrovske.

Tvi basnici budou muset ještě hodně pracovat,

aby ho zaplnili.“

Ileana prohlasila: „Nemohou už zpivat sve stare pisně.

A čekaji, až napiši nove.“

„Aha,“ podivil jsem se.

„Ach,“ vydechla.

O vikendu dostali mamka s taťkou nevidany napad:

rozhodli se, že půjdou do kina.
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„Jestli mysliš, že se dokažeš odtrhnout od sveho

akademickeho snaženi alespoň na dvě hodinky, byli

bychom radi, kdybys nas doprovodil,“ navrhl taťka.

Snažil jsem se nemyslet na minuly patek a učeni nepomahalo,

proto jsem souhlasil. „Jasně“

Šli jsme tedy do centra.

„Tudy se nejde do multikina,“ namitl jsem. „Musime

se vratit na křižovatku.“

„Za starych dob, než civilizace dosahla vyšin v podobě

Velkoplošnych obrazovek V dvaceti salech s polystyrenovymi

zdmi, se v městskych častech nachazely

biografy a měly jenom jednu scenu,“ prozradil mi

tata. „A na takove misto pravě jdeme.“

„Loringův biograf je sidlem uměni,“ vysvětlila

mamka. „Hraji se v něm filmy, ktere jinde nenajdeš.“

„Chtěli jsme tam zajit už cele měsice,“ prohlasil tata.

„Ale měl jsem tolik prace. Vlastně mam pořad. Ale

o tenhle film s tvoji matkou nepřijdeme.“

„Co to je?“

„Kraska a zviře,“ odpověděl tata.

„Co je na tom?“ zeptal jsem se. „Viděli jsme ho,

když jsem byl maly.“

„Je to skutečna Kraska a zviře,“ namitl tata.

„Od Jeana Cocteaua,“ dodala mamka. „Jeden z klasickych

francouzskych klenotů.“

„Když jsme došli do Loringova biografu, poznal

jsem, že je to misto jentiů. Mělo starobyly, majestatny

raz, ktery se jim libil, a všechny auta okolo patřila jentiům.

Starodavna, tmava a podivna.

Když otec přistoupil k okynku pokladny, divka za

nim se zatvařila, jako by před ni někdo položil mrtvou

rybu. Pak uviděla mě.

„Okamžik, pane,“ prohlasila a zmizela vzadu.

Za chviličku vyšel jenti ve smokingu. „Pan Elliot,

s rodinou. Ja jsem pan Chernak,“ představil se. „Mam
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tu čest byt manažerem tohoto zařizeni. Prosim, pojďte

dal.“

„Musime si koupit listky,“ připomněl tata.

„Myslim, že toto je vaše prvni navštěva?“ zeptal se

pan Chemak. „Prosim, přijměte pohostinnost našeho

biografu.“ A mavl rukou ke dveřim.

Nasledovali jsme ho. Odvedl nas k mistům u uličky

a prohlasil: „Jake vam mohu nabidnout občerstveni?

Mame obvykle napoje a sladkosti a take všechny možne

druhy kav.“

„Děkujeme, nic si nedame,“ odpověděl tata zmateně.

Pan Chernak se tvařil, jako by ho bodl do zad.

„Nic?“ zalapal po dechu. „Pane, naše dvojite cafe latte

je dokonalym doplňkem k tomuto filmu. Doporučuji,

abyste ho ochutnal.“

„Ano, prosim,“ ozvala se mamka. Nechtěla urazit

jeho city. „Můžeme si ho objednat třikrat“

Pan Chernak zmizel a vratil se s třemi vysokymi kavami

s bilou pěnou pravě ve chvili, kdy se opona

tohle misto mělo oponu - zvedla.

„Vitejte u nas,“ prohlasil. „Ať se vam zde libi.“

„Proč mam pocit, jako by za to mohla škola Vlad

Draculy?“ zeptal se tata. „A odkud zna naše jmeno?“

„Pssst,“ sykla mamka.

A tak jsme viděli opravdovou Krasku a zviře. Je to

važně dobry film, doporučuju ho. Ale ne když se snažite

nepřemyšlet o lasce.

Ponděli začalo jako obvykle. Teda dokud jsem neuviděl

Ileanu. Nemohl jsem ji vyhnat z hlavy. Vlastně

jsem na ni myslel tolik, že jsem s ni ani nedokazal promluvit.

A přitom čekala, až promluvim.

Oběd, kde jsme všichni seděli u jednoho stolu s Brianem

Blattem, mi poskytl ulevu. Nikdy jsme nemluvili,

dokud nedojedl a neodešel, ale to většinou netrvalo

163

dlouho. Když vstal, bylo to poprve, kdy jsem litoval

jeho odchodu. Ale stale jsem mlčel a stejně tak Ileana.

Ticho prolomil až Justin. „Dneska je docela teplo.“

Pak padl na stůl stin a všichni jsme vzhledli. Byl

to Gregor. Mirně se Ileaně uklonil a promluvil k ni

V upirštině.

Opověděla mu jedinym slovem. Pak řekla: „Můžeš

tu mluvit anglicky, Gregore. Jako všichni u tohoto

stolu.“

„To, co musim řict, neni určeno cizim ušim,“ namitl.

„Pak ani mym ušim,“ sdělila mu Ileana.

„Mohl bych se posadit, princezno?“ zeptal se.

„Můžeš, pokud se budeš chovat slušně,“ souhlasila

Ileana.

Gregor odtahl prazdnou židli a sesul se na ni. Povzdechl

si jako parni lokomotiva a položil pěsti na

stůl. Pak se obratil k Justinovi.

„Rad bych se omluvil,“ prohlasil. „Za sve chovani

u potoka.“

Justin sklopil pohled do taliře.

„Vim, že bych měl řict: ,To je v pořadku,“ “ řekl nakonec.

„Ale nemůžu. Neni to V pořadku. Chtit jednoho

z nas hodit do vody. To je jako vražda.“

„Moc vody tam nebylo,“ oponoval Gregor.

„To je pravda,“ připustil Justin. „Ale nic jsem ti neudělal.“

„Kdyby ano, neomlouval bych se ti,“ prohlasil Gregor.

„Ovšem měl jsem důvod se domnivat, že jsi mi

něco provedl. Takže me chovani neni bez vysvětleni

i když jsem se mylil.“

„Fajn, jake maš vysvětleni!“ zeptal se Justin.

„Jak jsem řekl předtim, než jsem se posadil, tohle

neni určeno cizim ušim.“

Gregor vypadal legračně. Jako by se červenal.
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Najednou jsem Věděl, co se snaži řict. Myslel si, že

spolu Justin s Ileanou něco maji, a to ho rozzlobilo.

„Pokud mi chceš něco vysvětlit, můžeš to řict před

mymi přateli,“ prohlasil Justin. „Jinak to nechci slyšet.“

„Nepřijimaš tedy mou omluvu?“ zeptal se Gregor.

„Nemůžu,“ odpověděl Justin. „Je mi lito.“

Gregor vstal. Vztekle supěl.

„Pak ji beru zpět,“ zasyčel. A dodal něco v upirštině.

At' to bylo cokoliv, Ileana zbledla.

Gregor odešel.

„Co to řikal?“ zeptal jsem se.

„Jen něco pitomeho,“ zamumlal Justin.

„Nebylo to pitome, ale hnusne,“ pověděla mi Ileana.

„Vyhružka A uražka. Řekl Justinovi: ,Ať ti posledni

špičak shnije v puse.“ Mezi nami je to ta nejhorši

uražka.“

„Zbytek mu řikat nemusiš,“ požadal ji Justin.

„Myslim, že musim," prohlasila lleana. „Naznačil,

že jsme s Justinem milenci.“

Začinal jsem vidět rudě. Justin se krčil, jako kdyby

ho Gregor praštil do břicha.

No, Justin se mě zastal před Brianem Blattem a ja

jsem hodlal udělat to same pro něho. Vstal jsem.

„Hej, Gregora,“ zavolal jsem. „Slyšel jsem, že je

tvoje mama tak tlusta, že prodava vlastni stin.“

Gregor se otočil. V jidelně se rozhostilo hrobove ticho.

„Jo,“ pokračoval jsem. „Slyšel jsem, že je tak tlusta,

že když jde na nakup, museji ji tam přesunout jeřabem.“

Vykročil ke mně. Pak se zarazil. Za nim se několik

lidi rozesmalo.

„Hej, Gregore, Viš ty co?“ dodal jsem. „Tvoje mama je

tak tlusta, že když jde Ven, musi pro ni přijet naklaďak.“

Po tehle poznamce se rozesmala prakticky cela mistnost.

Gregor se otočil. Pak se rozesmal i zbytek jidelny.
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Když se obratil zpatky ke mně, poznal jsem, že jsem

ho dostal. V očich se mu hromadily slzy. Zvedl pěsti.

Tvař mu zrudla. Stahl rty a ja jsem viděl, že se mu

zvětšily tesaky. Ale dal stal na mistě a třasl se vzteky,

zatimco smich udumiral.

„Tak jsem to prostě slyšel,“ pokrčil jsem rameny.

Gregor se vyřitil z jidelny. Posledni zachvěv smichu

ho nasledoval ven.

Justin se kymacel ze strany na stranu a ruce si tiskl

přes smějici se pusu.

Ileana ale zuřila. Seděla s pohledem upřenym do taliře,

rukou pevně svirala vidličku. Tvař měla rudou

stejně jako Gregor.

„Proč jsi to udělal?“ vybuchla.

„Kvůli tomu, co řekl Justinovi a mně, samozřejmě."

„To, co jsi řekl ty, bylo mnohem horši.“

„Nebylo“

„Ano, bylo. Urazil jsi jeho matku, ne jeho,“ zavrčela.

„A odvaži] ses k tomu jen proto, že jsi označeny

a on se tě nesmi dotknout.“

„To je lež,“ ohradil jsem se a myslel to važně. Byl

jsem tak naštvany, že jsem na chvili na celou tu zaležitost

s označenim uplně zapomněl. „Nemůžu uvěřit, že

se ho zastavaš.“

„Nezastavam se nikoho,“ namitla Ileana. „Ale neměl

jsi to dělat.“

„To se pleteš,“ prohlasil jsem. „Člověk by se měl

zastat sveho přitele.“

„Můžeš si tomu tak řikat, ale o to nešlo,“ upozornila

mě. „Žadny jenti by neřekl to, co ty. Měl by ses stydět.

Tolik jako ja, že s tebou sedim u jednoho stolu.“

„Stydět?“ zvolal jsem. „No, Viš ty co, princezno. Ja

nejsem jenti. Rozumiš?“

Při tom se Všichni V jidelně otočili a podivali se na

nas.
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„Ne,“ řekla Ileana tiše. „Nejsi jenti. A nejsi tim, za

koho jsem tě považovala. Jsi lhař a odporny gadje a ja

už s tebou nechci mit nic společneho.“

Vstala od stolu, přešla přes celou mistnost a posadila

se k nějakym holkam.

Dival jsem se za ni a citil jsem, že nas jentiovske oči

pozoruji. Cosi v mistnosti se měnilo. Zpatky k předchozimu

stavu.

„Co to s ni, k Čertu, je?“ zamumlal jsem nakonec.

Justin zavrtěl hlavou. „Ileana je moc hrda.“

„No, a co jsem měl dělat? Jenom tu sedět a nechat tě

uražet“

„Oceňuji, co jsi pro mě udělal,“ řekl Justin. „Ale ja

nejsem Ileana.“

„Co tim myslela, že nejsem tim, za koho mě považovala?“

„Asi to, co řekla,“ odpověděl Justin. „Zamysli se

nad tim.“

„No, jsem jenom pitomy gadje,“ odsekl jsem. „Stejně

nemam pravo přatelit se s princeznou."

Vstal jsem.

„Uvidime se na hodině,“ řekl Justin.

Ani jsem mu neodpověděl.

Na hodinu jsem nešel. K čemu taky? Pokud šlo o mě,

pani Vukovitchova si klidně mohla vykladat V upirštině.

A Justin mi pak tema musel po škole hodinu vysvětlovat,

tak co? Pořad jsem to nechapal. Jak bych taky

mohl, když jsem neměl roky připravy, jakou měly

jentiovske děti?

Ale to mi nevadilo. Už jsem Věděl, že pro tuhle ško~

lu nejsem dost dobry. Nebyl jsem dobry pro Ileanu.

Pro Ileanu, tu krasnou a užasnou a kralovskou, ktera

dělala Všechno spravně, protože znala všechna pravidla

tohoto mista, zatimco ja ne.
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Pomyslel jsem na svůj „epos“ a zděsil se. Při angličtině

na škole Cottona Mathera jsme byli na strance

dvanact v Macbethovi . Tohle tempo mi vyhovovalo.

Možna bych se měl vratit a zjistit, jestli už se dostali

na konec prvniho dějstvi. Ale co by se tim vyřešilo?

Nic. Ani tam jsem nepatřil.

Sešel jsem k potůčku. Teď byl ještě tenči než v době,

kdy se tam Gregor a jeho banda snažili hodit Justina.

Zoufaly maly praminek se prodiral špinavym sněhem

pod stejně tak špinavou oblohou. Voda rychle

plynula, naprosto beze směru. Vypadala ztraceně.

Rozhledl jsem se po krasnych budovach s tlumenymi

světly za potemnělymi okny, kde se elegantni, tiši,

inteligentni cizinci pilně učili věci, diky nimž byli lepši

než ja. A Ileana byla jejich zatracenou princeznou.

Bez ohledu na to, jak usilovně jsem se snažil, nikdy

nebudu dost dobry.

Domů mě čekala dlouha cesta. Pomalu jsem vykročil.
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BRAMOVÉ
Mamka se tvařila překvapeně, když jsem přišel domů

lak brzo a pěšky, ale uvěřila mi, když jsem ji řekl, že

se necitim dobře.

„V tomhle mizernem, chladnem počasi mě spiš udivuje,

že nejsme všichni neustale nemocni,“ prohlasila.

„Nejsem tak uplně nemocny,“ namitl jsem. „Natahl

jsem si při tělocviku sval. Za den dva budu V pořadku.

Snad.“

A odkulhal jsem nahoru do sveho pokoje, kde jsem

se potmě svalil na postel.

Justin zavolal Večer.

„Neviděl jsem tě odpoledne na hodině,“ podivil se.

Řikal jsem si, jestli je všechno V pořadku.“

„Neni,“ odpověděl jsem.

Rozhostilo se ticho. Pak se Justin zeptal: „Mohl

bych ti nějak pomoct?"

Ne,“ řekl jsem.
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„Uvidime se zitra?“

„Ne,“ houkl jsem. „Zitra ne.“

„Hm. Dobře. Tak ve středu,“ nedal se Justin odbyt.

„Ještě nevim,“ pověděl jsem mu. „Nevim, kdy se

vratim.“ Nebo jestli.

„No,“ odmlčel se znovu, „nechceš se V patek po

škole zastavit a zahrat si Ilyrii?“

„Ne,“ odmitl jsem. „Tenhle tyden ne.“

Justin si povzdechl. „Dobře,“ vzdal snahu. „Tak se

měj.“

„Měj se.“

Existuje misto, na ktere můžete spadnout a ktere je

niž než uplne dno. Když se tam dostanete, každa rninuta

trva jako hodina. Každa hodina, ktera uběhne, je

jako bodovani bez golu. A všechno kolem vas boli.

A na tomhle mistě jsem se pravě nachazel, ve sve soukrome

Antiilyrii. A nebyl nikdo, komu bych o tom

mohl řict. Prostě jsem seděl ve svem pokojičku, obklopeny

bolesti a hanbou.

Zůstal jsem v pokoji. Když se mě tata zeptal, co se

děje, odpověděl jsem mu: „Nic,“ Když mě mamka

chtěla odvest k doktorovi, odmitl jsem. Pak už mě nechali.

Myslim, že věděli, že to, co se stalo, žadny doktor

nespravi. Nic mi nemohlo pomoct.

Justin volal šestkrat. Třikrat během prvniho dne,

dvakrat druhy den a jednou třeti. Telefon zvedala

mamka.

Ileana se ani neozvala.

V patek tata prohlasil: „Cody, buď půjdeš dneska do

školy, nebo tě odvezu do nemocnice.“

„To by byla ztrata času,“ namitl jsem.

„Co, ta škola nebo nemocnice?“ zeptal se taťka.

„Oboji,“ prohlasil jsem. „Nemohli bychom jet domů?“

Vešel do pokoje a posadil se na postel.
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„Ne, Cody, i když bych moc chtěl, nemyslim, že

můžeme,“ poznamenal.

Zvedl jsem hlavu. „Chceš řict, že by ses chtěl vratit

do Kalifornie?“

„Je to i můj domov,“ povzdechl si. „Když rano vstavam

a vyhlednu z okna, vidim ten mizerny snih na

dvorku a mam chut' se oběsit.“

„No, tak proč nemůžeme odjet?“ nechapal jsem.

„Kvůli me karieře,“ vysvětlil taťka. „V Kalifornii

jsem došel na konec slepe uličky. Viš, že jsem u Billingse,

Billingse a Billingse nebyl spokojeny, ale neviš

proč. Nešlo jen o to, že mě nepovyšili. Vykladali

ostatnim firmam, že nejsem tak dobry, jak vypadam.

Roznašeli o mně lži, aby mě nezaměstnal ani nikdo

jiny.“

Nemohl jsem uvěřit, že by dospěli něco takoveho

provaděli. Pak jsem si vzpomněl na pana Horvatha.

„A tak jsem napsal několika přatelům tady V Massachusetts,“

prozradil mi. „Viš, že jsem tady vystudoval

pravničinu. S jejich pomoci tu můžu vykonavat svoji

praci. Určitě tušiš, co to znamena?“

„Neskladal jsi žadne zkoušky,“ řekl jsem.

Taťka přikyvl. „Profesionalni laskavost. A Leach,

Swindol a Twist mě zaměstnali bez otazek.“ Luskl

prsty. „Teď mam aspoň možnost byt tim pravnikem,

jak jsem vždycky chtěl, když jsem tři roky dřel na škole.

A abych nezapomněl, mam ted' šanci zajistit tve

matce a tobě mnohem lepši život, než jsme kdy měli.“

„O jakem lepšim životě to mluviš?“ zeptal jsem se.

„Nejsi tu šťastny, ja nejsem šťastny a jsem si jisty, že

ani mamka neni šťastna.“

„Mluvim o věcech, jako je tenhle dům,“ prohlasil

tata. „Libi se ti, ne?“

„Je fajn,“ připustil jsem. „Ale venku za okny je pořad

Massachusetts.“
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„Vim, že to tu nemaš rad,“ řekl tata. „Ale nezapomeň.

Nemusiš tu zůstavat napořad. Až dokončiš středni

školu, což nepotrva dele než tři roky, budeš mit

možnost odejit na univerzitu někde doma. Předpokladam,

že tvoje znamky na škole Vlada Draculy budou

stejně dobre jako ostatnich studentů.

A co se tyče tve matky a mě, my mame jeden druheho

a ja mam svou praci. Věř tomu, nebo ne, ale

moc mě bavi. Za par let, jestli se mi podaři vyhrat

par dobrych připadů, bychom se mohli vratit. Možna

budeme moci odejit do předčasneho důchodu. Je

užasně, kolik prace mě u Leache, Swindola a Twista

čeka.“

Poprve jsem poznal, jak jsme s otcem odlišni. Nikdy

bych nestal o život plny věci, kdyby z toho byla

cela rodina nešťastna. A byl jsem si docela jisty, že

kdybych měl ditě, jako jsem ja, chtěl bych zjistit, co

mu je, než abych vysvětloval svoje chovani tak jako on

pravě teď. Ale tata, usoudil jsem, je tata. Byl, jaky byl,

a změnit se nemohl. Ani kvůli mně. Bylo to smutne.

„Jestli se ve škole něco stalo, možna bych ti mohl

pomoct,“ navrhl tata. „Mam si o něčem promluvit

s panem Horvathem.

„Nej“ odmitl jsem a vstal. „Myslim, že se půjdu připravit.“

A tak moje tělo odešlo V patek do školy. Sedělo

V lavici a myslim, že si dokonce dělalo poznamky.

Snědlo oběd a běhalo po tělocvičně. Ale ja jsem tam

nebyl. Ani nevim, kde jsem byl.

Nakonec jsem odešel na plovarnu. Byl jsem tam

sam, ale co? Byl jsem sam všude. Nezajimalo mě, kde

jsou ostatni Nabodavači.

Když jsem vyšel z šatny, podklouzly mi nohy a pak

už jsem jen věděl, že do mě Barzini kope. Na nohou

měl tvrde boty.
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Když jsem se snažil Vstat, všiml jsem si, že Louis

Lapierre a Brian Blatt drži Ve vyši kotniků průhledny

rybařsky vlasec. Samozřejmě se chechtali.

„Viš ty co, stokere?“ zavrčel Barzini. „Horvath našel

jineho gadje. Meho brachu. Od ponděli sem začne

chodit.“

Nakopl mě do žeber.

„A kdo tě teď potřebuje, co?“

Znovu mě kopl, když jsem se škrabal na nohy. Blatt

a Lapiere mě popadli za ruce.

„Myslel sis, že na tebe zapomeneme, že jo, stokere?“

Vyštěkl Barzini.

Dalši kopanec.

„Řikaljsem ti, že je po tobě.“

„Moc si o sobě mysliš,“ rozesmal se Blatt ještě vic.

„Jen do něj, Barzini!“ vykřikl Lapierre.

Barzini mě znovu nakopl. Zalapal jsem po dechu.

Byl jsem si jisty, že mi přiště zlomi žebra. Ale k dalšimu

kopanci už nedošlo.

Misto toho se ozvalo Barziniho zastenani a Justinův

hlas prohlasil něco jako: „Viš ty co? Nechovaš se moc

hezky.“

Pak mi Barzim' tak nějak přeletěl přes hlavu a zřitil

se do bazenu. Uprostřed se ozvalo hlasite šplouchnuti.

Pak ho nasledoval Brian Blatt. Vydal přitom nějaky

zvuk podobny: „Pomoc“ ale spiš to znělo jako „Pumoaoock.“

Lapierre trochu prosil a nadaval, když ho Justin zvedl

nad hlavu. Pak se ozvalo dalši šplouchnuti a všichni

tři byli naskladani V bazenu a zuřivě nas proklinali.

A Justin stal na okraji bazenu s rukama zkřiženyma.

Upiři sila. Justin ji měl stejně jako kterykoli jenti,

když ji potřeboval. Ta vyzabla ručička mě bez jakychkoli

potiži zadržela při Ileaninych patnactinach na

mistě.
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Pokusil jsem se vyškrabat na nohy. Barzini se na

mně podepsal Vic než Gregor nebo Ilie, ale celkově

jsem vypadal v pořadku - jestli je intenzivni fyzicka

bolest a neschopnost zvednout se ze země v pořadku.

Barzini se odploužil na druhou stranu bazenu a začal

vylezat.

„Kdepak“ řekl mu Justin. „Nevylezeš, dokud ti neřekneme,

že můžeš.“

Barzini ho proklel.

„Nechceš mě važně naštvat, že ne?“ zeptal se ho

Justin.

Vlastně si myslim, že už rozzlobeny byl. Tesaky se

mu prodloužily.

Lapierre začal nařikat.

„Ale no tak, pusť nas ven,“ žadonil. „Mame na sobě

školni oblečeni.“

Justin zavrtěl hlavou.

„Chceš, abych je pustil?“ zašeptal mi.

„Jo, jasně,“ přikyvl jsem. Pohled v Justinovych

očich byl ještě děsivějši než jeho špičaky.

„Dobře, pustime vas,“ oznamil Justin. „Ale jestli

Codymu ještě někdy ubližite, zbude z Vas jen banda

bramů. Bramove. Vite, co to znamena?“

Z vyrazu jejich tvaři jsem poznal, že Blatt, Barzini

i Lapierre vědi přesně, co to znamena. Vyškrabali se

z bazenu a rozběhli se k šatnam.

Justin se ke mně otočil' a zašeptal: „Vždycky jsem

chtěl něco takoveho řict.“

„Diky“ vydechl jsem. „Kdybys nepřišel, zmlatili by

mě do bezvědomi.“

Justin přikyvl. „Jsi V pořadku?“ zeptal se.

„Už mi bylo lip,“ hekl jsem. „Ale zlomene nic nemam.“

„Na chvilku si sednerne,“ navrhl Justin. „Dej tě

bramům chvilku na ustup.“
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Pomohl mi dobelhat se k lavičce.

„Jak to, že ses tu objevil?“ zeptal jsem se. „Neměl

jsi byt V knihovně?“

„No. Zaslechl jsem, že by se něco takoveho mohlo

stat,“ prozradil. „Ti idioti mluvi pěkně nahlas.“

Citil jsem, jak se mi stahlo hrdlo.

„Viš Co“ řek jsem, když jsem si byl jisty, že můžu

mluvit. „Jsi ten nejlepši kamoš, jakeho jsem kdy měl.“

„Ty taky,“ konstatoval Justin.

Zaslechli jsme, jak venkovni dveře plovarny bouchly.

Našedivěle světlo za roletami vysokych oken potemnělo

a voda V bazenu zčernala.

Konečně jsem ze sebe vypravil: „Mohl bys mi pomoct

dojit domů? Možna bys mohl zůstat na večeři.“

„Jasně,“ odpověděl můj nejlepši přitel.
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PAN HORVATH SI POVÍDÁ S CHARONEM
Justin mi pomohl dopajdat do limuziny a odjel se

mnou domů.

Mamka dostala zachvat hrůzy, když mě uviděla prochazet

dveřmi. Zavolala tatovi, aby okamžitě přišel

domů, a když uviděl, jak vypadam, hned chtěl žalovat

školu, cele město, rodiny zbytku tymu a cely stat Massuchusetts.

Ale po chvili jsme je s Justinem uklidnili.

Když vychladli, mamka s taťkou Justina adoptovali

u dali mu auto - dobře, tak ne zrovna auto, ale kdyby

měli jedno nahradni, bylo by jeho. Pověděl jsem jim

pravdu - že mě zachranil před ještě horšim zbitim.

Nezminil jsem se o tom, jak mohl tak maly klučina něco

takoveho udělat, a oni se ani neptali. Stačilo, že jejich

draheho synka zachranil. Justin po jejich chvale

cely zařil.

Asi ji v životě přiliš nezažil. Když nas tata večer odvezl

zpatky k němu domů, představil se pani Warrene-
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rove a vypověděl ji všechno, co předtim řekl Justinovi.

V te chvili už byl můj kamarad tak šťastny, že skoro

brečel. I v tom zbitem stavu jsem za něho byl rad.

To byla ta dobra čast. Spolu se skutečnosti, že jsem

mohl několik dni polehavat, zatimco se o mě všichni

starali.

Ta horši čast přišla V ponděli, když jsem se vratil do

školy. Mamka s taťkou chtěli, abych zůstal doma, ale

nehodlal jsem kamošům z tymu dopřat to potěšeni.

Ukazalo se, že jsem si o ně nemusel dělat starosti.

Chvilku před devatou přišla slečna Prentissova na

matiku a oznamila mi, abych se dostavil k panu Horvathovi.

Justin už tam čekal. Seděl na široke sedačce a krčil

se. Chaton ležel na obvyklem mistě pod stolem. Když

jsem přišel, zvedl hlavu.

„Mlady pane Cody. Posaďte se,“ vyzval mě pan

Horvath. Nezněl nadšeně.

Posadil jsem se vedle Justina. Pan Horvath začal razovat

před nami.

„Vite, chlapci, co jste teto škole provedli?“ zeptal se

nakonec.

Co jsme my provedli tehle škole? Jo. Vůbec nic.

O Co mu jde?

„Způsobili jste, že jsme přišli o tři naše nejlepši≫

hrače vodniho pola,“ vybuchl pan Horvath. „A noveho

člena tymu,“ zařval skoro. „Rano jsem měl několik

nepřijemnych hovorů - velice nepřijemnych

mohl bych dodat - s rodiči pana Blatta, Barziniha

a Lapierra. Všichni odchazeji z teto školy kvůli divokemu

a nevyprovokovanemu utoku vas dvou v patek

odpoledne.“

„Počkejte“ vyskočil jsem. „Oni napadli mě. Justin

jenom
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„Zmlkněte“ vyštěkl pan Horvath. „Kvůli vašemu

chovani ma ted' Vlad Dracula přiliš malo hračů na to,

aby se učastnil dalšiho kola zapasů ve vodnim polu,

ktere se kona už za několik dnů. Dostaneme tedy podminku

a možna přijdeme i o akreditaci, jestli ty ztracene

zapasy nenahradime. Budouci existence teto školy

je V sazce. Vite, chlapci, jak těžke je, aby sem přišel

nějaky gadje?“ Zavrčel něco V upirštině, čemu jsem

naštěsti nerozuměl. Pak už klidnějšim hlasem pokračoval:

„Kdybychom mohli rodiny odchazejicich studentů

přesvědčit, aby zůstali s tim, že vas vyloučime,

už byste byli pryč.“

Justin zalapal po dechu.

„Bohužel však tuto možnost nejsou ochotni akceptovat,“

pokračoval pan Horvath. „Obavaji se, že je

nějaky jiny jent- student napadne stejně jako pan Justin

V patek.“ Obratil se k Justinovi. „Tak uboha ukazka

agrese je něco, co bych od Vas čekal ze všech lidi

nejmeně. Byl jste Vychovan s vědomim, jak křehke

jsou Vztahy V New Sodomu - pro nas pro všechny.

Takovy čin by mohl mit dopady dalece přesahujici

zdi teto školy.“

„Je mi to lito, pane.“ Justin sklopil hlavu.

„Lito. Ano, myslel jsem si, že vam to bude lito, pane

Justine,“ poznamenal pan Horvath. „Od pana Codyho

se neočekava nic jineho, než že se bude chovat tak, jak

je mu přirozene. Ale Vy. Vy jste cely život věděl, co se

od Vas očekava.“

„Vim, co se ode mne očekava, pane,“ špitl Justin.

„Pak souhlasite, že neni omluvy pro to, co jste provedl.

Dobře. Tohoto gadje zatim stale potřebuji, ale

vas ne. Vlastně spiše naopak. A tak jsem se rozhodl

vas vyloučit. Nikdy se nebudete smět na školu Vlada

Draculy vratit."

Justin zbledl.

179

„Počkejte chvilku,“ ozval jsem se. „Ti tři napadli

mě. Barzini se mě snažil zkopat do kulate krychle, zatimco

mě zbyli dva drželi. Tvrdite, že je měl Justin nechat

to udělat?“

„To by stačilo!“ zařval na mě pan Horvath. Strčil mi

prst před nos. Měl velice dlouhe prsty a nehty vypilovane

do špičky. „Budete

Nikdy už jsem ale nezjistil, co budu, protože V tu

chvili zvedl Charon hlavu. Nic vic neudělal, prostě

zvedl hlavu a zadival se na pana Horvatha. Ale pan

Horvath okamžitě zmlkl. Chci řict, přestal na mě

mluvit. Pustil se do jednostranne konverzace s Charonem.

„Ty tomu nerozumiš,“ pověděl vlkovi. „Neni to tak

jednoduche, jak by chtěli.“

Nastalo ticho. Ale jako by se v něm něco dělo.

„Nechovam se nečestně. Chranirn školu,“ namitl

pan Horvath.

Ticho. Charonovy obrovske žlute oči dal hleděly do

Horvathovych.

„Ne. To neudělam,“ protestoval pan Horvath.

Dalši ticho a dalši pohledy.

„K tomu mě nepřinutiš.“

V Charonově tvaři se cosi změnilo. Nevypadal hrozivě

o nic vic než obvykle. Připomnělo mi to, jak se na

mě Charon zadival, když mě uviděl poprve. Tak nějak

znuděně a opovržlivě.

Pan Horvath to uviděl take.

„No dobře,“ přikyvl. A obratil se ke mně a Justinovi

zady. „Možna je pravda tak trochu na vaši straně,“

prohlasil. „V každem připadě ničemu nepomůže,

když vas potrestam. Škoda už je vykonana. Můžete

jit.“

Charonův ocas praštil do podlahy jako kladivko do

stolu.
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Pan Horvath se napřimil. Zhluboka se nadechl a zavřel

oči. „Je možne, že jsem se trochu unahlil ve snaze

ochranit školu. Pokud ano...“ Zalapal po dechu.

„Omlouvam se.“

Charonova hlava se vratila zpět na podlahu. Zavřel

jedno oko.

Justin vyšel ze dveři přede mnou, vzpřimeny jako

pravitko.

Charonovo otevřene oko se setkalo s mym pohledem.

Udělal jsem tu nejvic jentiovskou věc, ktera mě

napadla. Uklonil jsem se.

Obrovske žlute oko se zavřelo a zase otevřelo.

Přisahal bych, že na mě Charon zamrkal, ale na druhe

straně to mohlo byt cokoliv jineho.
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PLACÁK VE VODĚ
Jestli si myslite, že Tracymu, Falboovi a Pyrekovi Barzini

s Blattem a Lapierrem chyběli, pletete se. Ukazalo

se, že se Nabodavači navzajem moc nezbožňuji. Vlastně

byli radi, že jsou pryč.

„Barzini a ostatni byli ti největši pitomci tymu, Elliote,“

prozradil mi Tracy odpoledne. „Teda hned po tobě.“

„Hej, Elliote, zařiď, at' vyhodi i Tracyho,“ ozval se

Falbo. „Pachne.“

Tracy odpověděl, že pachne Falbo, a tak spolu debatovali,

zatimco si oblekali plavky.

Underskinker Vyšel z kancelaře a sjel mě pohrdavym

pohledem.

„Nedovolim V mym tymu Žadny rozbroje,“ oznamil.

„Ani Justin Warrener,“ prohlasil jsem.

„Kdo?“

„To on ty rozbroje zastavil. Ve vašem tymu,“ Vysvětlil

jsem. „Měl byste se s nim seznamit.“
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„S žadnejma zatracenejma upirama se seznamovat

nebudu,“ odfrkl si Underskinker.

„Řikaji si raději jentiove,“ upozornil jsem ho. „Nazvat

je upirem je uraži. A pak se rozčili. Měl byste byt

opatrnějši, trenere.“

„Už žadny rvačky V tymu!“ zahřměl Underskinker.

Skočil jsem do bazenu s Underskinkerem Valicim se

po jeho okraji.

„Fajn, pitomci,“ prohlasil. „Musime najit dalši tři

hrače tohohle tymu a musime je najit tenhle tejden.

Najděte si je sami. Jinak...“ Zarazil se. Myslim, že se

snažil představit si život bez otočne židle a basičky

piv. „Jinak se stane něco vošklivyho.“

Nechal nas, at' si každy představime, co chceme,

a zamiřil do kancelaře.

„Bože, proč to musime dělat“ postěžoval si Falbo.

„Protože oni nemůžou,“ prohlasil jsem. „Pan Horvath

se snaži. Možna se snaži i Underskinker. Ale koho

znaji? Vy tu žijete cely život, ne? Nemate žadne

přatele? Možna brachu jako Barzini?“

v „Ja nemam žadneho brachu,“ odpověděl Falbo.

„Když ho jeho rodiče poprve uviděli, přestali se

snažit,“ vysvětlil Tracy. „Ale Pyrek ma brachy dva.“

„Jednomu je pět a druhemu dvacet,“ podotkl Pyrek.

„A co třeba sestru?“ zeptal jsem se. „Nevim o žadnem

pravidlu, ktere by řikalo, že tymy vodniho pola

nemůžou byt smišena.“

Tracy mě probodl znechucenym pohledem. „Barzini

tě musel nakopnout do hlavy, ne do žeber,“ zahučel.

„No, přišti zapas, jestli se na něm ukažeme, je ode

dneška za tyden,“ uvažoval jsem. „Jestli nenajdeme

nějake spoluhrače, můžeme se všichni Vratit na školu

Cottona Mathera.“

„Domaci ukoly,“ zašeptal Falbo.

„Opravdove znamky,“ potřasl Tracy hlavou.
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„Všechno je to tvoje chyba, Elliote, tak si to vyřeš,“

houkl Pyrek.

„No,“ zamyslel se Tracy. „Jestli už nam zbyva jen

par dni sladkeho života, hodlam si ho užit.“

Zarniřil do šatny, nasledovany Falboem a Pyrekem.

Ponořil jsem se do vody a snažil se plavat. Pořad to

bolelo a hruď jsem měl barevnějši než mapu sražek

nad Brazilii, ale řikal jsem si, že mi trocha pohybu

prospěje. A měl jsem pravdu. Za par minut jsem se

trochu uvolnil.

Samoty jsem si ale neužil nadlouho. Jakmile Nabodavači

odešli, objevil se Justin.

Připlaval jsem k němu.

„Jak se citiš?“ zeptal se mě.

„Ne tak hrozně, jako mi je,“ odpověděl jsem. „A co

ty?“

„Asi se pořad trochu bojim," přiznal Justin.

„Jo, no, řekl bych, že s timhle vodnim polem ještě

budeme mit spoustu starosti,“ prohlasil jsem. „Mysliš,

že važně školu zavřou?“

„To je složite.“ Justin si povzdechl. „Gadjeove

V New Sodomu chtěji tohle misto zachovat, protože

tak nelezeme do jejich škol. Ale neradi za něj plati.

Nemůžu řict, že bych jim to nějak vyčital. Jejich vlastni

děti nemaji ani z poloviny tak hezkou školu. Ale

spousta našich peněz přichazi od statu. A stat nezajima,

jestli je to škola pro jenže, nebo ne. Ve vladě je par

lidi, kteři by nas radi zavřeli.“

„Proč musi byt všechno tak komplikovane?“

„Tak to prostě je, no.“

„Asi nemaš žadne přatele gadje.“

„Jenom tebe.“

„Kvůli vodnimu polu,“ vylezl jsem z bazenu a posadil

se Vedle něho. „Zavřou celou školu kvůli vodnimu

polu.“
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„Je za tim mnohem vic,“ namitl Justin. „Vodni polo

je jenom zaminka.“

Všiml jsem si, že ze mě kape voda Justinovi na nohu.

Odtahl jsem se.

„Bože, Justine, promiň,“ zvolal jsem.

„No, je to jen par kapek,“ mavl rukou a' utřel vodu

rukavem. Zadival se na zelenou, hřejivou vodu, kde se

uklidňovaly posledni vlnky.

„Strašně rad bych zkusil to, co ty. Aspoň jednou.

Jen abych věděl, jak se citi moje ryby.“

„Proč bys nemohl?“ zeptal jsem se.

„Jsi blazen, nebo si mysliš, že jsem cvok ja?“ otazal

se Justin.

„Ani trochu,“ poznamenal jsem. „Ale nikdy jsi ve

vodě nebyl, ne?“

„Samozřejmě, že ne.“

„Tak jak potom viš, co se ti stane?“ zeptal jsem se.

„Protože se to děje nam všem,“ odpověděl. „Vždycky.

Už jsem ti to přece vysvětloval.“

„Justine, už jsi někdy poznal jentiho, ktery by se zajimal

o plavani?“

„Ani ne.“

„Poznal jsi někdy jineho jentiho, ktery by choval

ryby?“

„Na občanku chodi jedna holka jmenem Helen Danforthova.

Ma akvarko s pavima očkama," prozradil

Justin.

„Nechci tě přemlouvat,“ řekl jsem. „Ale, Justine, jsi

tak jiny než ostatni jentiove, možna jsi jiny i v tomhle

ohledu.“

Justin neodpověděl. Jenom se dival na vodu a kousal

se do rtu. Nakonec hlesl: „Jak je ta voda hluboka

V nejmělči časti, asi metr?“

Přikyvl jsem.

„Jestli tam vlezu, budu se moct dostat ven docela
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rychle, když budu muset,“ uvažoval. „A ty budeš se

mnou, žejo?“

„Samozřejmě, že budu."

„Pojďme sehnat plavky,“ navrhl.

Našli jsme mu plavky. Vzal jsem s sebou asi čtyřicet

ručniků, jen pro jistotu. Doufal jsem, že nevypadam

tak vyděšeně, jak jsem se citil.

Vlezl jsem do bazenu prvni.

„Dobřef“ předstiral jsem usměv. „Nic na tom neni.

Zkus to krok za krokem.“

Justin se tvařil, jako by měl před sebou zeď z cihel

a snažil se vymyslet, jak ji prorazit hlavou. Postavil se

na okraj k bazenu a sestoupil na žebřiku o schod niž.

Voda se mu přelila přes nohu. Zarazil se.

„Jake toje?“ zeptal jsem se.

„Neni to zle,“ usoudil po minutě.

Přidal druhou nohu.

„Docela fajn,“ dodal.

Sešel dalši schod a stal ve vodě po kolena.

„Jak se citiš?“ vyptaval jsem se. Byl jsem připraveny

vytahnout ho ven třeba za vlasy.

„Legračněf“ odpověděl. „Važně legračně.“

To by stačilo. Natahl jsem se, abych ho chytil kolem

krku a vytahl ho Ven, ale než jsem stihl zareagovat,

Justin sebou placl do vody. S caknutim zmizel pod vodou

a vystřelil ode mě pryč.

„Justineľ“ zařval jsem. „Justine, nedělej to! Počkej!

Počkej na mě! Prostě počkej!“

Ale Justin už mě nemohl slyšet.

Uviděl jsem šipku z vody V mistě, kde měl hlavu,

jak se žene bazenem rychleji, než jsem kdy viděl. Pak

se vynořil pod skokanskym prknem.

„Jupiiil“

Neslyšeli jste nikoho volat opravdove „Jupiiil“ že

ne? No, ani ja. Ale Justin mi to ukazal. A pak vyskočil
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z vody. A jak se vymrštil metr nebo dva do vzduchu,

uviděl jsem, že už to neni Justin.

Misto sveho kamarada jsem zahledl tmave, aerodynamjcky

tvarovane stvořeni s jemnou hnědou srsti.

Vypadal jako člověk, ale tak, jak by člověk vypadal,

kdyby měl žit ve vodě.

Tvor vyskočil, ladně se zkroutil a ponořil se zpět do

vody. Pak vystřelil ke mně.

„Je to užasne,“ volal Justin. „Kež bych to zkusil už

před lety. Přidej se ke mně.“

Nemohl jsem mu však stačit. Lital sem a tam vodou,

kroutil se, kličkoval, skakal a potapěl se. Jako by ten

bazen byl jenom jeho.

Ja jsem zůstal uprostřed a volal na něho: „Justine,

možna bys neměl... Možna bys měl...“ a „Jsi V bazenu

poprve.“

Pro tohle se ale narodil.

Nakonec se vynořil vedle mě, usmal se a nadšeně

zvolal: „Tohle je potřeti, co jsi mě zachranil.“

„Cože?“

„Poprve jsi mě zachranil před Gregorem, pak před

zmeškanim Ileaniny oslavy. A teď jsi mi pomohl zjistit,

kdo doopravdy jsem,“ dodal.

„Viš, už je trochu pozdě,“ upozornil jsem ho. „Radši

bychom se měli osušit.“

„Už nikdy nechci byt znovu suchy.“

„Tak pojď. Hlidači přijdou zkontrolovat bazen a vzbudi

Underskinkera.“

„Tak fajn,“ souhlasil Justin zdrahavě. Zarniřil k okraji

bazenu a vyskočil z vody.

Když se utiral do mčniku, proměnil se zpatky na

Justina, ktereho jsem znal. Jeden rozdil však zůstal.

Usmival se beze stopy ostychavosti. Byl šťastny a věděl,

že mu to štěsti už nikdy nikdo nevezme. Dokonce

se i pohyboval jinak.
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Oblekli jsme se a vyšli do brzkeho soumraku. Snih

ted' ustoupil do rohů a stinnych mist. Mirně zařil.

„Takžef“ prohlasil Justin, jako by přemyšlel, „co

mam udělat pro to, abych se stal členem tymu vodniho

pola? Myslim opravdu.“

Ten napad byl tak jednoduchy, až by] brilantni. A ja

jsem věděl na sto procent, že panu Horvathovi se zamlouvat

nebude. Ale pak jsem dostal vlastni napad,

ktery byl stejně brilantni jako Justinův, nebo uplně

idiotsky. Věděl jsem, jak dostat Justina do tymu a jak

školu zachranit před zavřenim. A jak zařidit, aby se do

toho pan Horvath nepletl.

Cely napad měl jediny haček.

„Už jsem na to přišel,“ prohlasil jsem. „Ale nebude

to stačit. Potřebujeme dalši dva nebo tři hrače. Justine

mysliš, že existuji dalši jentiove, kteři by tohle dokazali?“

„Možna jo,“ odpověděl Justin po chvili. „Ta holka,

o ktere jsem se zminil, Helen, ta s těmi pavimi očky.

A jeji bratr Carlton. Slyšel jsem, že spadl do maleho

bazenku, když mu byly tři. Jeho mama se k smrti Vyděsila.“

„To by byli tři,“ řekl jsem.

„Napada mě ještě par dalšich,“ přiznal Justin.

„Vtipne je, že jsou jako ja. Mali a hnědovlasi. Nebo

blond. A všichni maji stejny problem jako ja, občas

potřebuji vic krve. A neumi se proměňovat. Ale Všichni

maji něco společneho s Vodou, i kdyby třeba jen

v rozprašovači.“

„Dobra“ Snažil jsem se všechno promyslet najednou.

„Nejdůležitějši bude, aby se to nedomakl pan

Horvath. To znamena, že to musime vyzkoušet někde

jinde. Viš o někom, kdo by měl vlastni bazen?“

„Vlastně jo,“ přikyvl Justin. „Jmenuje se Thornton

Ames, mohl bych se ho zeptat. Jeho rodina už

189

ma bazen cele roky, protože to vypada dobře. Samozřejmě

ho ale nepouživaji. Ale čisti ho a tak. Viš, aby

se blyskal.“

„Mohli bychom ho v sobotu použit, aby nebyli

V okoli žadni dospělaci?“ zeptal jsem se.

„To bude složitějši,“ uvažoval Justin. „Ale uvidime.
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ZKOUŠKA
Občas všechno zapadne přesně na svoje misto. Ukazalo

se, že rodiče Thorntona Amese odjižději v sobotu

na odpoledni představeni, takže jsme měli jejich bazen

jenom pro sebe. A Thornton s nadšenim souhlasil.

Stejně jako Helen a Carlton Danforthovi.

Ve dvě hodiny jsme se všichni sešli u Amesovych.

Byl jasny, větrny den, s parou stoupajici z vody

v malych kroužcich. Justin a ja jsme se třasli V plavkach,

zatimco ti tři se na nas divali, jako bychom byli

dveře, o kterych nevěděli, a nebyli si jisti, jestli jimi

chtěji projit.

Přesně jak Justin řikal, vypadali všichni podobně.

Byli tak mali a obyčejni, jako by si z oka vypadli.

Uvažoval jsem, jestli je ta obyčejnost dalšim typem

upiři ochrany pro ty, kteři neuměli uletět nebo se proměnit

ve vlky.

„Dobra,“ ujal se Justin slova. „Všichni vime, o co
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tu jde. Cody mi ukazal, jak se proměnit V něco, co

plave. Je to ten nejužasnějši pocit, jaky jsem kdy zažil,

a myslim, že by vas to mohlo zajimat take, jinak

byste tu nebyli. Jen abyste věděli, Cody a ja tu budeme,

abychom vam pomohli v připadě - no V připadě,

že se ukaže, že nejde o Vaš šalek čaje.“

Přinesli jsme s Justinem ze školy hromadu obrovskych

osušek. Helen Danforthova se statečně zadivala

na ostatni. Pak pohledla na vodu. Potom přistoupila

k okraji bazenu, sklonila se a namočila do vody prst.

„Tepla a přijemna,“ zamumlala zamyšleně.

„Nejdřiv se podivame na tebe, Justine,“ navrhl Carlton.

Justin přešel k druhemu konci bazenu a skočil do

něj. Jakmile se mu voda zavřela nad hlavou, proměnil

se ve vodniho tvora.

Slyšel jsem, jak Helen zalapala po dechu.

„Ach,“ vydechl Carlton.

„Fak fajn,“ vynořil se Justin. „Cody teď půjde do

bazenu. Pokud to chcete zkusit, pomůžeme Vam.“

Nerozhodně se po sobě ohledli. Kdo se jim mohl

divit?

Helen nakonec sebrala odvahu: „No, zaplatila jsem

za plavky hromadu peněz. Měla bych je aspoň vyzkoušet.“

Vešla do domu, a když se za par minut vratila, měla

na sobě jednodilne plavky, ktere ji zakryvaly skoro po

kolena.

„Neodvažujte se mi smat,“ varovala nas.

„Vypadaš dobře,“ uklidnil jsem se. „Jako profesionalka.

Jsi připravena to zkusit?"

„Asi jo,“ odpověděla Helen. „Je tu docela zima.“

Plynule sešla schody do bazenu, dokud ji voda nesahala

do pasu.

„Necitim se nijak zvlaštně,“ prohlasila.
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„Možna bys měla potopit i hlavu,“ navrhl Justin.

„Ponořim se až po krk,“ oznamila.

„Stale žadny rozdil,“ ozvala se. A pak: „Ach, bože!“

Narovnala se. Od krku dolů měla hladke tělo s plovacimi

blanami a hnědou srsti.

Vykřikla a ponořila hlavu pod Vodu. Když se znovu

Vynořila, tvař měla hnědou, osrstěnou a smala se.

„Je to užasne,“ zavyskla V jakemsi vybuchu radosti

tak jako Justin poprve.

„Buď opatrna, sestřičko,“ varoval ji Carlton.

„Pehe, zkus to sam,“ zavolala na něho.

„Myslim, že půjdu,“ přikyVl Thomton. Sundal si

oblečeni. Plavky měl pod nim.

„Co mam dělat?“ zeptal se.

„Nic, jen vlez do vody,“ poradil mu Justin.

„Myslim, že tam skočim,“ ozval se V tu chvili Carlton

a okamžitě svoje slova uskutečnil.

„Carltone, nejdřiv by sis měl sundat oblečeni,“ upozornil

ho Justin, když se Carlton Vynořil a vypadal

V kalhotach a košili jako nějaky tuleň.

„Přiště na to nezapomenu,“ přikyvl Carlton. „Obavam

se, že jsem trochu rozrušeny."

„Davejte na mě pozor, prosim,“ požadal Thomton

a vrhl se do vody.

A tak jsem tu stal, jediny gadje s čtyřmi jentii - tuleni

- vydrami, rochnicimj se kolem mě, jako by to byla

největši zabava, jakou kdy zažili. A nejspiš byla.

Trvalo skoro hodinu, než se uklidnili.

„V co mysliš, že jsme se proměnili?“ zeptal se Thornton

a rychle oddychoval. „Připada mi, že bychom měli

mit jmeno.“

„Nikdy jsem neslyšel nic o tom, že by se jentimu

něco takoveho stalo,“ uvažoval Justin.

„Možna je to nějaka nova schopnost, kterou jsme si

vyvinuli,“ navrhl Carlton. „Možna už ji mame cele ge-
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nerace a jen jsme čekali, až ji Cody objevi. Lide se

měni.“

„Taky jsem nad tim přemyšlela,“ ozvala se Helen.

„Na britskych ostrovech se povidaji legendy o stvořenich,

jež na sebe mohou převzit podobu tuleňů nebo lidi.

Řika se jim tuleni lide. Všichni mame předky, kteři

pochazeli z ostrovů. Možna, že je to něco britskeho.“

„Tuleni lide. To je hezke,“ prohlasil jsem.

„Je to dobre označeni,“ ozval se Justin. „Budeme

tedy tuleni lide.“

„Ještě si trochu zaplaveme,“ navrhl Thornton a pak

se znovu rozprchli a dovaděli v bazenu jako Vydři

mlaďata.

Trvalo skoro dalši hodinu, než byli dost v pohodě na

to, abych se jich zeptal: „Zminil se vam Justin o vodnim

polu?"

„Samozřejmě“ přikyvla Helen.

„Chapeme, že se staneme současti tymu,“ podotkl

Carlton.

„Musim přiznat, že mi to připada jako legrace,“

ozval se Thornton.

„Vsadim se, že všichni budou překvapeni,“ dodala

Helen.

„Vic než překvapeni,“ řekl jsem. „Hlavně pan Horvath.“

„Rozhodně mu to nesmime řict,“ upozornil nas

Thornton. „Jenom se nabidneme jako nahradnici.“

„Ale proč by pana Horvatha nepotěšilo, co pro školu

můžeme udělatiř“ nechapal Carlton.

„Vlastně to nevime jistě,“ připustil jsem. „Nevim,

co od něho čekat. Ale rozhodně tušim, že nema rad

změny. Takže jemu a celemu statu musime předložit

něco, co nebude moct ignorovat nebo ututlat.“

„Jen pro připad, že by radši nechal zavřit školu, než

aby porušil par zastaralych zvyklosti,“ dodal Justin.
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„No, přinesl někdo pravidla te hry?“ zeptala se Helen.

Vylezli jsme z vody, třasli se a prohliželi dvě stranky

pravidel vodniho pola.

„Vypada to jednoduše,“ konstatoval Thornton.

„Nevidim v tom žadny problem,“ souhlasil Carlton.

„Ani ja,“ přidala se Helen. „Myslim, že jsme připraveni."

„To je senzačni,“ zajasal jsem. Toužil jsem se vratit

do te teple vody. „Nemate někdo mič, abychom si trochu

zatrenovali?“

„Ale proč?“ podivil se Thornton. „Vime, jak se to

hraje. A navic se obavam, že žadny mič nemam. Ale

mohli bychom si ještě zaplavat.“

„Jenže -“ začal jsem, ale pak jsem se zarazil. Jaky

to bude rozdil, jestli budeme trenovat, nebo ne? Nabodavači

nikdy netrenovali.

Jeden po druhem naskakali jentiove ladně do vody

a začali provadět věci, ktere by žadny gadje nedokazal.

Měl jsem pocit, že při dalšim zapasu budeme lepši

než kdy dřiv.

Justin mi později prozradil, jak byl pan Horvath překvapeny,

když všichni Čtyři zaroveň nakračeli do kancelaře,

aby se nabidli jako nahradnici.

„To je zvlaštni,“ prohlasil. „Obvykle musim vodni

polo určit jako povinnost.“

„No, chceme udělat, co můžeme, abychom vypomohli,

pane,“ pověděl mu Justin. „Zvlašť ja. Po tom,

co jsem provedl minuly tyden.“

Pan Horvath se na něho přisně zadival, ale přiděli

každemu skřiňku a objednal pro Helen divči plavky

v tymovych barvach.

Takhle se to cele stalo a ja jsem V tom hral jednu

z hlavnich roli. Jednu důležitou věc jsem ale vynechal.

Dosud jsem se o ni nezminil, protože se mi do udalosti,

jež jsem popisoval, nehodila. Prostě tam byla.
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Ileana.

Nebo přesněji řečeno jeji nepřitomnost.

Srdce mě bolelo každou minutu, bez ohledu na to,

co jsem dělal nebo nedělal. Na hodině matiky, kde

jsme seděli vedle sebe, jsem se na ni ani nepodival.

Ale nedivat se na ni mě stalo všechny sily. A na ostatnich

hodinach, na těch, ktere jsme společne neměli,

jsem se po ni neustale rozhližel.

Občas jsem ucitil jeji vůni, když nebyla nikde V dohledu.

To bylo to nejhorši a nejpodivnějši.

Ale nic vic vam o tom řict nemůžu. Prostě jsem žil

dal a postradal ji na každem kroku.

Což nejspiš tak nějak vysvětluje to, co se stalo

s Gregorem.

Byla středa. A bylo hezky. Vzduch byl mirny jako

kočiči dech a slunce neuvěřitelně svitilo. Maly potůček

tekouci kampusem zpival, drobne žabky vylezly

z doupat a prozpěvovaly si.

Ve volnu jsem sešel k praminku v naději, že nějakou

žabku zahlednu, ale misto toho jsem uviděl Gregora.

Stal na břehu pod stromem a upiral oči na vodu,

ale nedival se na ni. Neviděl slunce nebo novou zeleň

na stromech nebo květiny vystrkujici sve Okvětni

platky. Vypadal tak, jako jsem se ja citil. Proto se to

asi stalo.

Došel jsem až k němu a promluvil: „Omlouvam

se, Gregore. To, co jsem řekl, bylo hloupe, važně se

omlouvam.“

Neotočil se a dlouho mi neodpovidal. Pak řekl:

„To je jedno. Jsi gadje. Nic, co řekneš, se mě nemůže

dotknout.“

Skoro jsem odešel. Kdybych se citil lepe, zmizel

bych. Ale ja se tak necitil, a tak jsem pokračoval: „A navic

to nebyla pravda. A je mi lito, že jsem se ti pokoušel

ubližit.“
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Stale se neotočil. Jen zabručel: „Nesnašim tohle

misto. Nesnašim tebe.“

„To je legračni,“ opačil jsem. „Ja to tu taky nesnašim.

A nejspiš nesnašim i tebe. Nejsem si tim jisty.“

„Tyhle mizeme, dlouhe zimy. Nekonečna leta, kdy

se v noci neochladi ani o stupeň. Jenom Američani by

tady žili dobrovolně.“

„Ja jsem Američan, a dobrovolně bych tu nebyl.“

„Evropa je krasna, zvlašť Francie,“ vedl si svou

Gregor.

„Kalifornief“ přidal jsem se. „Zvlašť oblast na jihu

od San Franciska. A sekvoje na pobřeži. A San Diego.

Dokonce i Los Angeles dokaže byt hezke, když vitr

odvane smog na moře.“

„To neni nic v porovnani s pohořim V Norsku nebo

tichymi vesnickymi uličkami Languedocu za sournraku,“

vydechl Gregor.

„Byl jsi někdy v Kalifomiťľ“ zeptal jsem se.

„Nepotřebuju se tam podivat,“ narnitl Gregor. „Znam

skutečnou krasu.“

„Zřejmě jsme oba daleko od domova.“

Gregor znovu ztichl. No, alespoň jsem se pokusil

omluvit.

„Půjdu. . .“ začal jsem.

„Dikyf“ hlesl Gregor.

„Ještě je tu něco. Jen pro připad, že by na tom zaleželo

- at' jsme byli s Ileanou cokoliv, už mezi nami nic

neni.“

Gregor se uchechtl. Pak prohlasil: „Asi nejsi špatny

člověk, gadji. Ale jsi nekonečně pitomy.“

„Diky,“ přikyvl jsem. „Taky tě mam rad.“

Vykročil jsem zpatky cestou, kterou jsem přišel.

„Dokažeme byt přiliš hrdi,“ prohlasil Gregor. „My

všichni.“

Ať už to znamenalo cokoliv.
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Ale byl jsem rad, že jsem to dokazal.

Pan Horvath se všemožně snažil. Podařilo se mu odložit

zapas 0 dalši tyden a snažil se naverbovat novačky.

Ale moc mu to nešlo.

Cely tyden se šuškalo, že k zapasu nedojde a že škola

dostane podminku. A že bude možna i zavřena. Zaslechl

jsem ty řeči V jidelně. Jeden ze studentů se

dokonce zeptal pana Shadwella, jestli budou moci dokončit

školni rok. Pan Shadwell odpověděl něco o vybornych

celostatnich normach, stolete historii, světozname

pověsti a ať si nedělame starosti. Ale vypadal

stejně vyděšeně jako studenti.

Carlton, Justin a Helen s Thorntonem se chovali, jako

by netutlali tajemstvi, ktere mělo zachranit celou

školu. Musel jsem je važně obdivovat. Věděl jsem, že

se novinky mezi jentii šiři rychlosti světla, takže bylo

užasne, že nikdo netušil, co se v den dalšiho zapasu

stane.

A ten den konečně nastal.
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V den konani zapasu neměl pan Horvath do tymu jedineho

noveho gadje. Jestli nebudeme mit ve vodě dostatek

hračů, automaticky prohrajeme. Přijeli dokonce dva uřednici

z Bostonu V naději, že budou svědky našeho padu.

Sledovali jsme je, jak se cely den prochazeji po chodbach

a všechno pozoruji, předevšim nas. Doprovazel je

pan Horvath a take Charon. Byli oblečeni V oblecich

a nesli aktovky. Dokonce vypadali jako fanoušci. Pohybovali

se se stejnou potacivou neohrabanosti jako Underskinker

a vazanky jim škxtily tluste krky. Ačkoliv byli

velci a silni, chovali se vyděšeně tak jako ja prvni den ve

škole. Neustale se ohliželi přes ramena, jako by očekavali,

že je někdo přepadne. A pan Horvath se tvaři] jako

odsouzenec, ktereho maji oběsit.

Skoro se mi chtělo přistoupit k nim a řict: „Nebojte

se. Tuhle školu nikdo nezavře. Užijte si zapas.“ Ale samozřejmě

jsem mlčel.
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Během volna jsem zašel na plovarnu, abych se připravil.

Pak jsem nakoukl do Underskinkerovy kancelaře.

Uvnitř nikdo nebyl.

Za chvili se přiřitili Tracy a Pyrek a za par minut

i Falbo. Tvařili se smutně.

„Už nikdy vic,“ prohlasil Pyrek litostivě a pohladil

svou skřiňku, jako by se s ni loučil.

„Přišti tyden budeme mit spoustu ukolů, to je jiste,“

konstatoval Tracy.

„Pořad je to tvoje chyba, Elliote,“ oznamil Falbo.

„Proč jsi něco neudělal, jak jsem ti řikal?"

„Udělali“ odpověděl jsem.

„A co? Co jsi udělal?“ otočil se Pyrek na patě.

„Raději nam pověz pravdu,“ zamaval na mě Tracy

pěsti. y

„Za par minut vam bude všechno jasne,“ ujistil jsem

je. „Řeknu vam jen jedno: jestli Nabodavači nedaji dohromady

plny tym, aby zapas mohl začit, bude to proto,

že vy šaškove nevlezete do vody.“

„Jak to mysliš?“ nechapal Tracy. „Vždycky začiname

ve vodě. Jenom tam prostě nezůstavame.“

„Viděl někdo Underskinkera?“ zeptal jsem se, abych

změnil tema.

„Kdepakf“ zavrtěli Tracy s Pyrekem hlavami.

„Měli bychom se po něm poohlednout,“ navrhl

jsem. „Mame před sebou důležity zapas.“

Pak jsme ze zadni časti šatny Zaslechli obrovskou

ranu.

Když jsme se tam šli podivat, Underskinker ležel na

podlaze s hlavou opřenou o skřiňku, s nohama roztaženyma.

Prazdne plechovky piva ležely kolem něho

a pravě pořadal čtvrtou.

„Co tady děla?“ podivil se Falbo.

„Schovava se,“ konstatoval jsem. Klekl jsem si vedle

něho. „Hej, trenere, mame zapas. Trenere? Vzbuďte
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se. Mame tym, trenere. Pojďte, vstaňte a veďte nas tak

jako vždycky.“

Underskinker byl ale namol opily.

„No, sakra,“ zabručel jsem. „Hele, musime ho dostat

na nohy. Jestli ho takhle uvidi ti lidi z kontroly, bude

maler. Mohli byste ho přivest k životu? Ja se musim

vratit a pozdravit nove hrače.“

Pyrek s Tracym pokrčili rameny a začali s Underskinkerem

třast. Falbo mu stal u nohou a řval: „Trenere!

Vstavejte, trenere. Trenere!“ znovu a znovu.

Když jsem se vratil k bazenu, druhy tym pravě přijižděl.

Byli to naši staři znami ze St. Biddulphu. Tiše

vpochodovali dovnitř a postavili se ke skřiňkam. Na

mě se nikdo ani nepodival.

Přistoupil ke mně jejich trener.

„Kde je Underskinkeťľ“ zeptal se.

„Je se zbytkem tymu,“ odpověděl jsem. „Za par minut

tu bude. Můžu pro vas něco udělat, pane?“

„Jo, Vyřiďte mu, že trener Ryan řika, že dvacet let

čekal na to, co se mu dneska stane. Slyšel jsem, že vy

pitomci ani nedokažete postavit uplny tym. Dostane

padaka a celou tuhle zatracenou školu zavřou. Už bylo

na čase.“

Naklonil jsem hlavu. „Možna byste mu to měl řict

sam, pane. Po zapase.“

„Poslouchaš mě, ty hlupaku?“ vyštěkl trener Ryan.

„Žadny zapas nebude.“

„Vy se snad Vzdate, pane?“ zeptal jsem se. „Protože

ja nevim, kde jste se doslechl, že k němu nedojde. My

budeme připraveni hrat, až zazni signal. Omluvte mě,

pane. Mi spoluhrači přichazeji.“

Dva „nahradnici“, ktere pan Horvath povolal, přichazeli

ponuře na plovarnu. Za nimi kračeli Justin,

Helen, Carlton a Thornton.

„Pardon, kde je damska šatna?“ zeptala se mě Helen.
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Odvedl jsem ji na druhou stranu bazenu a pak jsem

odešel. Uvažoval jsem, jestli je to poprve, kdy tuhle

šatnu někdo použil.

„Tyhle pijavice ani neumi plavat,“ zavolal Ryan.

„Kde je Underskinker?“

Falbo, Tracy a Pyrek vyšli z šatny a vrtěli hlavami.

„Je mimo,“ prohlasil Pyrek.

„Dokonce jsme na něho chrstli vodu,“ dodal Tracy.

„Tak kde jsou ti naši novi spoluhrači, o kterych jsi

mluvil?“ zeptal se Falbo.

Justin vyšel spolu s Carltonem a Thorntonem z šatny

a posadil se na lavičku.

„Budou tu, až zazni hvizd,“ prohlasil jsem s usměvem.

Tym St. Biddulphu přišel a vyrovnal se na druhem

konci bazenu. Trener Ryan se postavil do půlky bazenu.

Rozhodči už tam čekali.

„Kde je trener Underskinker?“ zeptal se jeden z nich.

„Je na čase losovat o strany.“ V ruce držel čtvrťak.

„Ja trenera zastupuju,“ prohlasil jsem.

„Nebudu losovat s ditětem,“ odmitl mě Ryan. „A kde

mate tym?“

„Jestli je pro vas losovani problem, vezmeme si ten

hlubši konec,“ oznamil jsem. „Nam na tom nezaleži.“

„Vyhovuje vam to, trenere Ryane?“ zeptal se rozhodči.

„Jistě,“ přikyvl Ryan. „K zapasu stejně nedojde.“

Přešel jsem k hlubši straně bazenu a rychle jsem se

rozhledl. Falbo, Pyrek a Tracy postavali V rohu. Jentiove

seděli na sve lavičce. Pan Horvath s Charonem

a dva kravaťaci se usadili na tribunach. Sudi i časomě- l

řič byli připraveni. A pak přišla Helen ve svych novych

tymovych plavkach.

„Mam pocit, že na sobě nic nemam,“ postěžovala si.

„Rychle do vody.“

Ohledl jsem se na Justina a zvedl na něho palce.
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Odpověděl dvěma vztyčenymi prsty, ktere znamenaly:

„To byla hostina.“

Pišťalka piskla a tym biddulphskych Svatych skočil

do mělči časti a zaujal pozice.

„Fajn, fofrem do Vody!“ zavolal jsem.

Pyrek, Tracy, Falbo a ja jsme Vklouzli do hloubky.

Justin s Carltonem vstali a přidali se k Helen.

„Dovolte, abych vas představil. „Gadjeove, tohle jsou

jentiove. Jentiove, tohle jsou gadjeove. Dobře, Nabodavači,

pustime se do toho.“

Helen, Justin a Carlton společně skočili přes hlavy

zbytku tymu do vody.

Viděl jsem, jak pan Horvath vstal a zařval: „Ne!“

Charon stal na tlapach a vyl. Ale když mi tři přatele

vynořili hlavy z vody, vyti ustalo. Vlastně se na plovarně

rozhostilo hrobove ticho.

Znovu jsem zvedl pohled k tribunam. Charon, pan

Horvath a ti dva kravaťaci stali s rukama (a packama)

na zabradli. Dokonce i vlk vypadal šokovaně.

V půli bazenu se vznašela tři štihla, ladna, srsti porostla

vodni stvořeni.

„Co to ma znamenat“ zařval Ryan.

Pak rozhodči znovu zapiskal a hodil mič do bazenu.

Justin zvedl ruku a vhodil ho přimo do branky St.

Biddulphu.

Vlaječky vyletly vzhůru a určily bod.

Mič se vratil a Helen znovu skorovala.

Balon ted' patřil nam, a tak jsem ho Vzal, hodil na

Carltona a sledoval, jak boduje potřeti.

„Co je to za lidi?" zavolal Tracy.

„Navštěvujeme stejnou školu jako Vy,“ odpověděl

Justin.

„Chodila jsem s tebou před lety na angličtinu,“ řekla

Helen Tracymu. „Ale ty si mě asi nepamatuješ. Jak

si vzpominam, dochazel jsi na vyuku jen zřidka.“
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„No, jo,“ uznal Pyrek. „Viděl jsem tě jednou na občance.“

„Myslel jsem, že vy plavat neumite,“ podivil se Tracy.

„Někteři umi, někteři neumi,“ pokrčil Justin rameny.

„Co byste řekli tomu, kdybychom to dokončili?“

Falbo prohlasil: „Ja nebudu V jedne vodě s upiry.

Padam odsud.“

V tu chvili ho Thornton přitahl zpatky.

Nebyl to moc rovnocenny zapas (ale tak to nebylo

nikdy). Ovšem rozhodně se vyvijel uplně jinak než

obvykle. Čtyři jentiove mrštili mičem do brany St.

Biddulphu skoro Vždycky, když se k němu dostali.

Když se Svatym podařilo poslat nam mič zpět, jeden

z jentiů vždycky zasahl a odehral ho raketovou rychlosti.

Gadjeove neměli na praci nic jineho než přihravat

a neplest se jim do cesty.

Rozhodl jsem se kryt naši branu, jen pro jistotu.

Když jsem se otočil, abych k ni doplaval, všiml jsem

si, že naše lavička s nahradniky zmizela. Falešny zaskok

utekl. Přišlo mi to zvlaštni. Předtim vždycky seděli

jako zkameněli.

Pak se za par minut vratili. Byli oblečeni V normalnim

oblečeni a vedli s sebou na tribuny skupinku přatel.

Jentiove vešli na plovamu tak jako vždycky - potichu.

Dokonce i jejich kroky zněly tlumeně. Nikdo ani

nepromluvil. Jenom nas sledovali.

Pokažde, když jsem Vzhledl, jsem zjistil, že přibyli

dalši. Nejprve zaplnili mista po jedne straně, pak po

druhe. Novinky se šiřily po celem kampusu. Začali

přichazet dokonce i mali jentiove ze zakladky. Středoškolaci

je vzali na klin. Do konce prvni poloviny to

vypadalo, jako by se tu shromaždila cela škola.

Justin vzhledl na přeplněna, mlčenliva sedadla.

„Jsem z toho trochu nervozni,“ prohlasil. „Co když

něco pokazime?“
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„Vysledek je dvě stě jedenact nula,“ narnitl jsem.

„A to je dobre?“ zeptal se.

„Nemohli bychom prohrat, i kdybychom nic nedělali,“

ujistil jsem ho.

„No, myslel jsem, že to bude těžši,“ ozval se Thornton.

„Nic vic na tom važně neni?"

„No, ani ne,“ konstatoval jsem.

„Proč na tom teda stat tolik lpi?“ podivil se Thornton.

„Asi to ma něco společneho s všestrannosti,“ uvažo-

Vala Helen.

„To bude ono,“ souhlasil Carlton.

Ryan mezitim lital sem a tam po plovarně.

„Underskinken Kde je Underskinker? Chci okamžitě

mluvit s Underskinkerem!“

A pak se objevil naš trener. Vyšel z šatny a vzpamatovaval

se ve dveřich.

Ryan se k němu přiřitil a maval mu prstem před obličejem.

„Nemate pravo použivat upiry v tymu,“ řval. „Ta

hra je jenom pro lidi. Stoji to V pravidlech. A jestli ne,

tak by mělo. Rušim tuhle hru.“

Přistoupil jsem k nim.

„Znamena to, že se vzdavate?“ zeptal jsem se. „Mimochodem,

jentiove jsou taky lidi.“

„Nic nevzdavame, pitomče,“ zuřil Ryan. „Jenom

nehrajeme. Chapeš, ty pitomče?“

„Hej!“ zavolal Underskinker. „Neřikej tomuhle pitomci

pitomče. Jenom ja můžu svym pitomcům řikat

pitomci.“ Pak ke mně naklonil hlavu. „Kolik to je?“

„Dvě stě jedenact nula,“ prohlasil jsem. „Jsme na

konci prvni poloviny.“

Underskinker se tvařil zmatene.

„Ryane, proč chceš s takovym naskokem skončiťł“

Ryan vydal znechuceny zvuk.
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„Trenere, vedeme my,“ vysvětlil jsem. „Vyhravamef“

„Cože? Jak se to stalo?“ nechapal Underskinker.

„Vysvětlim vam to později,“ prohlasil jsem.

„Fajn,“ souhlasil Underskinker.

„Promiňtef“ přistoupil k nam Carlton. „Ale začiname

trochu osychat. Možna bychom se měli vratit do vody.“

„Nic takoveho! My odsud odchazime.“ Ryan vykročil

ke svemu tymu, zapiskal a zamaval rukama. „Jdeme,

odchazime!“ zvolal. „Okamžitěl“

„Vzdavate zapas, trenere?“ zavolal z tribuny jeden

z kravaťaků.

„Jestli odchazite, musite se vzdat, trenere,“ ozval se

druhy.

„Jol“ vybuchl trener Ryan, strhl si baseballovou čepici

a hodil ji do bazenu.

Když razoval z plovalny se svym tymem, jentiove

začali vstavat. Kdesi z horni časti se začalo ozyvat

tleskani. Nebylo v americkem stylu, ale evropskem,

všichni začali pomalu, nabirali na rychlosti, až na konci

cele tribuny tleskani explodovalo a zdalo se, že se

budova otřasa.

V dolni řadě nedaleko pana Horvatha seděl Gregor.

Tvařil se pochmurně jako obvykle, ale hlasitě aplaudoval.

Stejně jako jeho přatele. A pan Horvath.

„Hej, tohle je fajn,“ prohlasil Pyrek.

„Mohl bych si na to zvyknout," uznal Tracy.

Justin, Helen, Carlton a Thornton se vyrovnali na

vzdalenem konci bazenu a uklonili se. Jentiove V tu

chvili vypukli V jasot.

V tu chvili ke mně přistoupil Justin. Odvedl mě

k ostatnim a zvedl mi ruku nad hlavou.

Pak začalo skandovani a byl to Gregor, kdo ho odstartoval.

„Gad-je, gad-je, gad-je, gad-je.“

Řičel cely dav.
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Jentiove se nahrnuli kolem Justina, Carltona, Helen

a Thorntona. Vypadalo to tu jako při tanci na Ileanině

oslavě. Jejich odtažitost zmizela a všichni se hrnuli

z tribun jako panteři. Za chvilku byl každy z tulenich

lidi středem kroužku vysokych, tmavych a vzrušenych

obdivovatelů.

Slyšel jsem, jak Helen řika: „Byla to všechno Justinova

prace, vite. A Justina učil Cody Elliot. Vlastně

učil nas všechny.“

„Je našim vůdcem,“ zaslechl jsem prohlašovat

Thorntona.

„Myslim, že spravny termin je kapitan,“ podotkl

Carlton. „I když si nejsem jisty. Nikdy jsem v žadnem

tymu nebyl.“

Pak se mezi nas vecpali dalši jentiove a ja jsem nic

vic neslyšel.

Pan Horvath s Charonem a kravaťaky sešli z tribun.

Pan Horvath přistoupil k Underskinkerovi, potřasal

mu rukou, placal ho po zadech a gratuloval mu.

„Tak pojď,“ řekl jsem Justinovi. „Poslechneme si,

co se bude dit dal.“

„Jak vidite, džentlmeni,“ řikal pravě pan Horvath

kravaťakům, „tym vodniho pola Vlada Draculy je v plne

sile a odvažim se řici, naprosto dostačujici. Věřim,

že vaše zprava bude tyto skutečnosti odražet.“

„O tom nic nevim,“ prohlasil prvni kravaťak. „Je tu

par nesrovnalosti.“

„Jo,“ přidal se druhy. „Jako třeba, co jsou ty věci ve

vašem tymu?“

„Děti, džentlmeni. Studenti školy Vlada Draculy.

Mam pravdu, synku?“ ozval se za mnou hlas meho

taťky.

Otočil jsem se. Kde se tu vzal?

„Synu, jsou to tvi spolužaci, nebo ne?“ zeptal se tatka

znovu.

207

„Ehm. .. ano,“ přikyvl jsem.

„Pak jake ,nesrovnalostľ mate na mysli, džentlmeni?“

podivil se taťka.

„Hrači museji byt lide,“ namitl druhy kravaťak.

„Džentlmeni, pravo ještě musi dojit ke konečne

definici toho, co je a neni lidske,“ poučoval je tata.

„Na druhe straně občansky zakonik je velice precizni

V připadě diskriminace a V trestech za ni. Dovolte

mi, abych se představil. Jsem Jack Elliot, mistni advokat.

Jsem tu, abych vam oznamil, že pokud dojde

k nějakym namitkam ze strany vlady ohledně vyběru

hračů vodnich sportů na Magicke škole Vlada Draculy,

budu školu zastupovat pro bono publico - což

znamena na vlastni naklady, pokud ten termin neznate

- při soudnim procesu jako zastupce těchto

studentů. Mohu prohlasit, že nakonec vyhrajeme

a že vyrovnani, jehož dosahneme, zruinuje Massachusetts

na dalšich sto let. A to bychom přece nechtěli,

že ne?“

„Pravnikf“ odfrkl si prvni kravaťak. „My mame

vlastni advokaty.“

„Neopomenul jsem se zminit, že jsem společnikem

u Leache, Swindola a Twista?“ otazal se tata. „Možna

už jste o nas slyšeli?“

„Ehm, no,“ vydechl druhy kravaťak.

Charon je pozoroval.

„Skvěla hra,“ prohlasil prvni kravaťak.

„Nikdy jsem nic takoveho neviděl, trenere,“ dodal

druhy.

Neustale vrhali nervozni pohledy na Charona a na

tatu, i když si potřasli s Underskinkerem rukou.

„Vlastně, trenere,“ řekl prvni kravaťak, „něco pro

vas mame.“

Sklonil se a sahl po aktovce. Vytahl nevzhlednou,

levně vypadajici zlatou plastovou sošku. Na podstavci
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byl maly štitek, ktery odtrhl kapesnim nožikem. Snesl

se na podlahu, kde ho zvedl Justin.

„Tady mate, trenere. Jako čestne uznani,“ podal sošku

prvni kravaťak Underskinkerovi.

„Raději bychom už měli jit,“ ozval se druhy. „Rad

jsem vas poznal, trenere. Řediteli Horvathe, se školou

si nedělejte starosti.“

„Prosim, dovolte mi doprovodit vas,“ prohlasil pan

Horvath.

Vyšli ven mezi panem Horvathem a Charonem.

Underskinker se podival na sošku.

„Tohle je ta nejhezči věc, co sem kdy V životě viděl,“

poznamenal. „Vy pitomci... vy pitomci...“ odvratil

se a odešel do kancelaře.

„Tati,“ řekl jsem. „Jak?“

„Synu, skutečnost, že jsem pravnik, neznamena, že

jsem uplny idiot. Nezapomeň, vystudoval jsem v tomto

statě pravnickou školu. A jedna z mych spolužaček

byla jenti z New Sodomu. Moc mi toho neřekla a stejně

jsem nevěřil tomu, co jsem slyšel, ale i nmě bylo

jasne, že se tu děje vic, než o čem se otevřeně hovoři.

Chci řict, V kolika městech žiji sami obři ve slunečnich

brylich? No, byl jsem ochotny udělat to, co jde Novoangličanům

nejlepe, a držet pusu. Myslel jsem si, že je

všechno v pořadku. Dokud jsem vydělaval penize a ty

jsi studoval tady na škole Vlada Draculy, byl jsem spokojeny.

Ale toho dne, kdy jsme si zašli do kina a kdy

se tam k nam chovali jako ke kralovske rodině - a bylo

mi jasne, že diky tobě -, jsem pochopil, že se něco

stalo. Něco, co se musim dozvědět. Antonescu mi něco

malo prozradil. Sam jsem si take zjistil par věci.

Ale teprve dnes jsem pochopil, jak moc na tebe mohu

byt hrdy.“

A pak mě objal, přestože jsem byl pořad mokry.

Po chvili mě něco napadlo.

209

„Tati,“ špitl jsem, „za tyden bude čtvrtletni vysvědčeni.

A nemyslim, že to moje bude nějak skvěle.“

Tata mě dal objimal.

Když odešel, potuloval jsem se po plovarně v naději,

že za mnou přijde jedna konkretni osoba, ale nikde

jsem ji neviděl. Nakonec, když jsem usoudil, že už nikdy

nepřijde, jsem se vratil do šatny, abych se převlekl.

Justin mě nasledoval. Vypadal zase jako obvykle,

byl suchy a plachy. Na tvaři mu ale seděl uličnicky

usměv.

„Podivej, co bylo na te trofeji, kterou dali treneru

Underskinkerovi,“ ukazal mi štitek.
Trenéru Alaysiusi Ryanovi

A Svatým ze St.Biddulphu

Týmu vodního póla

Od státu Massachusetts

S tisícerými díky
„Rozhodně jsi statu zamotal hlavu,“ oznamil mi Justin.

„Byli připraveni naši školu zavřit.“

„Asi jo.“ Pokrčil jsem rameny. Když už bylo po

všem, nějak mi na tom nezaleželo. Stale jsem byl rad,

že škola Vlada Draculy může pokračovat ve sve činnosti,

ale ted' už mě nic nezdržovalo od myšlenek na

Ileanu.

Zaslechli jsme hluboke Chrapani.

„Měli bychom zkontrolovat Underskinkera,“ navrhl

jsem.

Vratili jsme se do kancelaře a zjistili, že naš trener

sedi s nohama na stole a klidnym vyrazem na tvaři.

Trofej držel v podpaži jako dětskou panenku.
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KRÁLOVNA ILÝRIE
Druhy den, V době volna, byla plovama plna jentiů.

Všichni ti drobni, tiši, hnědovlasi či světlovlasi studenti

prochazejicimj chodbami bez povšimnuti se seřadili,

aby zjistili, jestli se mohou proměnit V tuleni lidi, když

skoči do vody. U bazenu čekal školni lekař a dvě sestřičky,

zatimco se jentiove nořili do mělke časti a pomalu

potapěli hlavy. Justin a ja jsme jim stali po boku

a jistili je.

Všichni se jeden po druhem proměnili. Všichni byli

přirozeni plavci. Odteď už škola Vlada Draculy nebude

mit problemy s hledanim gadjeů, aby mohla provozovat

vodni sporty.

Samozřejmě to znamenalo, že si všichni budou muset

přiznat, že upiři nejsou pouze vymyslem z legend

a že si je Bram Stoker nevybajil. Byli jenom jinym

druhem lidi.

Pote jako by se na škole všechno začalo měnit. Jen-
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tiove se usmivali jeden na druheho, dokonce na sebe

mavali. A nenosili neustale slunečni bryle. Nepotřebovali

je ve skutečnosti o nic vic než ostatni.

Lide za mnou začali přichazet a radili se, jak se

„chovat neslušně ve skutečnem gadjeovskem stylu“.

Bylo to zajimave.

Když jsem jim vysvětlil plivani, dva studenti na fyzice

to važně zkusili. Pak si vytvořili raketomet, zjistili

jeho letove schopnosti a dodali cele akci novy rozměr.

Když jsem jim o občance vypravěl o chozeni za

školu, všichni najednou vstali a odkračeli o šest bloků

na zmrzlinu, kde jeden z nich oznamil: „Ahoj, my bychom

tu neměli byt. Mohli bychom si dat vanilkovou,

prosim?“

Skutečny smysl toho všeho jim ale unikal. Vzali

s sebou totiž i pana Gibbona.

Gregor byl dokonce předvolan do Horvathovy kancelaře

za to, že ve studentske budově pouštěl hudbu na

plne pecky. (Hral si Bachovu kantatu, ale co už.)

„Experimentoval jsem,“ oznamil panu Horvathovi.

„Snažil jsem se pochopit, jake to je chovat se jako

mladistvy gadje.“

Pan Horvath ho jenom požadal, aby to už nedělal.

Jednoho dne se cely univerzitni fotbalovy tym proměnil

ve vlky a přišel tak na hodinu. Pak trvali na tom,

že si změnili jmeno tymu na Vlkodlaky, a pan Horvath

jim to dovolil. Druhy den pro ně měl nove dresy.

Protože se začal měnit i pan Horvath.

Oznamil, že od přištiho roku se škola Vlada Draculy

otevira talentovanym studentům z celych Spojenych

statů, dokonce i gadjeům. Jestli bude dostatečna poptavka,

škola postavi novou kolej, aby měli všichni

kde bydlet.

Bylo take oznameno, že V letě dojde k celostatnimu

patrani po novem trenerovi vodnich sportů. Trener Un-
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derskinker bude na konci roku povyšen do nove pozice,

kterou pan Horvath vytvořil, spravce šatnich skřiněk.

Plat mu bude naležitě zvyšen.

Pyrek, Falbo a Tracy byli informovani, že splnili požadavky

k tomu, aby mohli dostudovat o rok či dva

dřive a ziskat diplomy se studenty vyšši třidy. Bylo

jim take nabidnuto sportovni stipendium na obrovske

baptisticke univerzitě v Texasu. Nevim, jestli tam šli,

nebo ne.

Centrum se take začalo proměňovat. Ne nějak dramaticky

- pokud neznate historii New Sodomu - ale

alespoň lide začali chodit do obchodů těch druhych.

Věděl jsem, že se něco stalo v okamžiku, kdy jsem uviděl

napis v okně mistniho obchodu s džinami: MAME

NA SKLADĚ I EXTRA DLOUHE KALHOTY. Přimo

naproti vyměňovalo Aurariho knihkupectvi průhledna

okna.

Všechno to bylo svym způsobem zajimave, ale nepotěšilo

mě to tolik, jak by mělo. Protože pokud šlo

o mě, princezna Ileana si ničeho nevšimla.

Pak přišel posledni květnovy patek.

Byl to překrasny den. Všechno kvetlo a vzduch byl

přijemně teply. Bližilo se leto.

Vešel jsem do knihovny a čekal, až Justin uloži

všechny knižky na poličky. Bez konkretniho důvodu

jsem vytahl vytisk Drakuly a prolistoval ho. Knižku

jsem přečetl během zimy a od te doby jsem si lamal

hlavu, proč Stoker všechno tak zpatlal. Jentiove se

s nim spřatelili, podělili se s nin1 o sve zažitky. Možna

doufali, že napiše knihu, ktera by je představila světu

takove, jaci doopravdy jsou, jako prvni krok k tomu,

aby vyšli ze svych stinů. Možna. On však vzal všechno,

co je činilo mocnymi a vyjimečnymi a proměnil to

v ďabelske. Proč? Jaky to mělo smysl?

Uvažoval jsem, jestli třeba nežarlil.
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Když Justin skončil, zašel za mnou, aby mě vyzvedl.

„Na shledanou, chlapci!“ zavolala za nami pani

Shadwellova. Na knihovnici byla docela hlučna.

„Tak už pojď,“ pobidl mě Justin. „Chci se projit podel

potůčku.“

A tak jsme přešli kampus zality pozdně odpolednim

sluncem a poprve od chvile, kdy jsem přišel do Massachusetts,

jsem citil, že sem tak nějak patřim. Nezašel

bych tak daleko, abych tvrdil, že se mi tu libilo. Ale

tolik se toho stalo od toho chladneho lednoveho dne,

kdy jsme s taťkou přijeli, a teď jsem byl současti tehle

školy, ať už se mi to zamlouvalo, nebo ne. Samozřejmě

pomohlo, že se školni rok chylil ke konci a nas čekaji

měsice prazdnin.

Stromy, jež rostly podel potůčku, z něho nyni vytvořily

řeku stinu. Každopadně tekl do Kalifornie. Zelena

temnota byla překrasna a světlo, ktere si našlo

cestu až ke břehu, zařilo lehce jako - no, lehce jako se

Ileaniny rty dotkly me tvaře.

„To už je lepši,“ prohlasil Justin a sundal si slunečni

bryle, ktere nosil za jasnych dnů jako většina jentiů.

Prochazeli jsme se po břehu, ja jsem obdivoval stromy,

Justin daval pozor, kam šlapeme, dokud jsme nedošli

k obrovskemu kameni. Byl tak velky, že ho potůček

musel obtekat. Na povrchu byl plochy a tmave

stiny stromů po jeho stranach vrhaly složite vzorce.

A na něm seděla Ileana.

„Ahoj,“ pozdravila.

„Ahoj,“ odpověděl jsem. Snažil jsem se mluvit nezaujatym

hlasem. „Jak to, že nejsi na hodině piana?“

„Pani Warrenerova přesunula hodinu na zitra,“ prozradila

Ileana. „Co tu dělate?“

„Nevim“ Justin pokrčil rameny. „Prostě jsme se

chtěli projit.“

„Nechcete se posadit ke mně?“ zeptala se Ileana.
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Vylezli jsme na kamen a posadili se v řadě a dal sledovali

potůček. Byl jiny než V lednu, kdy se do něj

Gregor se svou bandou snažili hodit Justina. Byl širši

a rychlejši a vypadal spokojeně. Sluničko se od něho

odraželo, jako by se usmivalo.

Justin se odplazil na okraj kamene a shledl dolů.

„Jake by to asi bylo zaplavat si V něm," uvažoval.

„To nejde. Je moc mělky,“ namitl jsem.

„Dal už je hlubši,“ oponoval Justin. „Uvidime se.

Nebudu tam dlouho.“

A seskočil z kamene a V rnžiku nam zmizel z dohledu.

Ja jsem zůstal s Ileanou sam. A ona sama se mnou.

Chvili jsme seděli bok po boku, aniž bychom na sebe

pohledli.

Nakonec promluvila: „Požadala jsem Justina, aby tě

sem přivedl.“

„Aha,“ vydechl jsem.

„Chtěla jsem se ti omluvit. Neměla jsem se na tebe

kvůli Gregorovi tolik rozzlobit. Měla jsem pochopit,

že jen braniš J ustina. Nikdy by ses neschovaval za to,

že jsem tě označila. Mylila jsem se, když jsem si myslela,

že bys provedl něco tak nečestneho.“

„Ne, měla jsi pravdu, přepiskl jsem to,“ prohlasil

jsem. „Ale Gregorovi jsem se omluvil.“

„Slyšela jsem,“ přikyvla. „Samozřejmě ses omluvil.“

Povzdechla si a pokračovala.

„Tolik jsi toho dokazal, Cody. Několikrat jsi pomohl

J ustinovi a diky tobě se teď jentiove tolik neboji.

Voda nas děsi. Když V ni teď několik z nas může žit,

vime, že je možne teměř cokoliv. Myslim, že musiš

byt ten nejlepši gadjeovsky kamarad, jakeho kdy jenti

měl. Nemam pravo se tě na tohle ptat,“ pokračovala.

„Ale. .. je možne, že bychom byli opět přateli.

A tehdy, na tom kusu skaly, s potůčkem zurčicim

okolo a kvakajicimi žabami a stiny střidajicimi se se

215

světlem na te nejkrasnějši tvaři na světě, jsem prožil

zatim nejužasnějši okamžik sveho života. Byl tak dokonaly,

že jsem ani nechtěl promluvit. Nechtěl jsem se

pohnout. Nechtěl jsem, aby skončil.

Ale musel jsem něco udělat. A tak jsem ji polibil.

A tentokrat jsem se trefil.

„Měl bych ti ale něco řict,“ podotkl jsem. „Ty basně,

ktere jsem ti četl a o kterych sis myslela, že jsou

tak legračni? Neměly byt. Lip už psat neumim. Prostě

nejsem basnik.“

Ileana zavrtěla hlavou. „Ta knižka, kterou jsi mi dal

k narozeninam, byla jako baseň,“ Vydechla. „Velice

krasna. Stejně jako když jsi daroval Justinovi krev.

Vasco by se k Anaxanderovi zachoval stejně.“

A pak mi polibek oplatila.

Zůstali jsme tam sedět, dokud sluničko nezašlo a kamen

nevychladl. Pak se vratil Justin a společně jsme

vyšli mezi stromy zpatky do kampusu.

Ileana a ja jsme se stale drželi za ruce.

Ve studentske budově a na kolejich se svitilo, ale

ostatni budovy potemněly. Jejich vysoke, ploche střechy

vyčnivaly v jamim světle, jež stale ulpivalo na pomalu

černajici obloze.

Ze stinů se k nam přibližil Chaton se zařicima očima.

Ocas mu svištěl způsobem, ktery jsem nikdy předtim

neviděl.

Ale Ileana asi ano, protože poznamenala: „Ano,

jsme v pořadku, Charone. Byli jsme u potůčku. Ted'

jdeme domů. Dobrou noc.“

Charon s nami držel krok.

„Zlobi se?“ zeptal jsem se.

„Vůbec ne,“ odpověděla Ileana. „Charonova prace

začina po setměni, kdy celou noc hlida kampus. Chce,

abychom se dostali bezpečně domů. Je velice zodpovědny.

Vlci už jsou takovi.“
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Justin kračel kousek před nami. Určitě zaměrně, to

bych se vsadil. Stary dobry Justin. Nemohl mě obelstit.

„Pravě teď je tohle to nejkrasnějši misto na světě,“

řekl jsem tlumeně.

„Hezči než Kalifornie?" zeptala se Ileana.

„Mnohem hezči než cokoliv."

Stali jsme tam a objimali se snad celou věčnost.

Charon se posadil o kousek dal. Jako by hlidal naše

soukromi.

„Cody, musiš vědět, že ne všichni jentiove jsou nadšeni

z toho, co se děje,“ upozornila mě Ileana. „Mladši

lide ano, ale ti starši se boji. N evědi, kde to skonči.“

„Mysliš třeba svoje rodiče?“ zeptal jsem se.

„Ano,“ přikyvla Ileana.

„Doufam, že to nebude problem,“ ozval se hluboky

hlas vedle nas.

Podival jsem se na Charona. Viděl jsem z něho jenom

oči. A ty se pomalu zvedaly ve vzduchu. Za okamžik

na nas shližely skoro z dvou a půl metru. Zaslechl

jsem koženy šustot, ktery zněl jako křidla.

Ileana zalapala po dechu. „Co tu dělaš?"

„Dohližim na jedine ditě sveho oblibeneho potomka,“

odpověděly oči.

Ileana se uklonila.

„Matka mi neřekla, že na mě dohližiš,“ divila se.

„Vi to jenom pan Horvath,“ přiznaly oči. „Tak jsem

to chtěl.“

„Kež bych to tušila,“ povzdychla si Ileana. „Musiš

si o mně myslet, že jsem nedůvěryhodna.“

„Nechovej se hloupě, ditě,“ uklidňoval ji hlas. „Byt

princeznou jentiů je už samo o sobě dost velke břimě.

Kdybys tušila, že zakladatel tve rodiny žije v kampusu,

měla bys o důvod vic, proč si davat pozor. A to

jsem nechtěl.“

„Očividně nejste americky vlk,“ přerušil jsem je.
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„To nejsem,“ potvrdil hlas. „Řekl jsem panu Horvathovi,

ať mne takto představuje ostatnim. Me skutečne

jmeno je ti znamo. Ja jsem Dracula.“

Nic jsem neřekl. Jenom jsem vzhledl do těch hlubokych

žlutych oči. Pak jedno z nich mrklo.

„Cody Elliote. Sleduji tě od chvile, kdy jsi mezi nas

přišel. Svym docela hloupym způsobem jsi nam ukazal

spoustu odvahy a štědrosti. Ja takove věci obdivuji.

Od Brama Stokera jsem žadnemu gadjeovi nevěřil.

Ale tobě důvěřuji. Věřim ti natolik, že ti svěřuji to nejcenněj

ši, jednu ze svych mnoha pravnuček, ktera je

nočni růži mezi svymi lidmi. Stare zvyklosti nam pomohly

přežit ve světě, jenž se nas po staleti bal a nenaviděl

nas. A ne bezdůvodně. Toto je však jina země.

Věci se měni a změnily. A ty, můj drahy chlapče, jsi

k te změně přispěl za pět měsiců vic, než jsem zažil od

doby, kdy jsem byl sam ještě chlapec.

Pravnučko, jsem s timto gadjeovskym chlapcem velice

spokojeny,“ pokračoval Dracula. „Oba jste mladi

a mate před sebou slibnou budoucnost. Můžete vyrůstat

společně nebo se můžete rozdělit a hledat jinou lasku.

Nevim. Ale můžeš si ho nechat, pokud chceš.“

„Praotče, velice tě respektuji, ale kdybys mi řekl, že

nemohu, neposlechla bych tě,“ prohlasila Ileana. „A nedovolila

bych, abys mi v tom zabranil.“

Dracula se rozesmal a země se otřasla.

„Odpověď, v niž jsem doufal! Jsi potomkem me

krve.“

Kdesi z temnoty se natahla těžka ruka a pevně sevřela

moji.

Citil jsem, jak mi silny drap škrabe na tvař jakesi znameni.

„Tohle tě uchrani před řečmi a potižemi s Ileaninymi

rodiči. A pokud jde o tvoje rodiče, obavam se, že si

budeš muset poradit sam.“
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„S tim si nedělejte starosti,“ prohlasil jsem.

„Nebudu,“ přikyvl Dracula. „A teď, pravnučko, se

s tebou na chvili rozloučim. Když ted' vite, kdo je Charon,

nemam důvod se V něho zase proměnit. A škola je

stejně V bezpeči. Leto stravim V Karpatech se starymi

přateli. Na podzim se vratim, abych se přesvědčil, jak

tu pokračujete. Pozdravuj ode mne rodiče.“

Zavan větru prozradil, že rozevřel křidla, a ja jsem

opět slyšel, jak rostou, když znovu měnil tvar.

„sedmnact metrů,“ oznamil. „Staři netopyři stale

vědi, jak na to.“

Dalši zavan větru a proti vyšlemu měsici jsem zahledl

jedine zatřepetani křidel.

Ileana nakonec navrhla: „Raději bychom měli dohonit

Justina.“
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POSLEDNI KAPITOLA
A to je asi tak všechno, co se do tehle chvile udalo. Byla

to Ileana, kdo mi vnukl myšlenku, abych všechno sepsal

a odevzdal to V angličtině. Spolu s Justinem mi

oba pomahali, abych nezapomněl zapsat všechno. Take

mi vypomohli se stylem. Ale obsah je jen a jen můj.

Neni to epos a nema tři sta stran, ani zdaleka, ale,

pane Shadwelli, vim, že ho oznamkujete tak, jako by

to byla jentiovska prace.

Cody Elliot
Roman á clef ? Bildungsroman ? Nejsem si úplně

Jistý, kam tento text zařadit, ale s potěšením jej

Hodnotím velice dobrou jentiovskou trojkou.

N.P.Shadwell
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